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წიგნს ქუჩაში  
ნუ გააგდებ!

მსოფლიოს ხალხთა ისტორია, თხზუ-
ლებები, ლექსები თუ რომანები იკითხე 
ყველგან, მეგობარო! შეიხედე ინტერ-
ნეტის ეკრანზე, ეახელი წარმოსახვის 
კოსმიურ უხილავ ქსელზე, შეისწავლე 
ნაწერები თიხაზე, ქვაზე და უძველესი 
სხვადასხვა მოვლენები ხეზე, ეტრატზე, 
მეტალზე, მაგრამ, უნდა გვახსოვდეს, 
ადვილად მისაწვდომ ქაღალდის წიგნს 
ვერაფერი შეცვლის! ქუჩაში ნუ გააგდებ, 
საუკუნის შეგნებულო ადამიანო! კაცობ-
რიობას თოთხმეტ ენაზე დამწერლობა 
მოუვლინა უფალმა; ხოლო დამწერლო-
ბამ წარმოშვა მრავალსახეობა საოცრება 
წიგნისა...

თანამედროვე ტექნიკის მიღწევა ინ-
ტერნეტი, ადამიანური ნიჭიდან და მეხ-
სიერებიდანაა გამოხმობილი. ჩაქრება 
ინტერნეტი და − უბრალო, ჩამუქებული 
დაფაა, მის მეხსიერებას ელექტროშუქი − 

დენია, რომ გვაწვდის, თუ არადა, შორსაა 
ის შენგან. წიგნი? ყველგანაა, ყველას-
თანაა და ყველაზე მუდმივი უახლოესი 
აზროვნებაა შენთან მყოფი, წიგნი ღმერ-
თია ადამიანთან უახლოესი, თავისებური, 
მარადიული სულისა და გონების უკვდა-
ვებაა, წიგნი ცოცხალი არსებაა, ნიჭი და 
აზროვნებაა. წიგნს მუდამჟამს უფლის და 
ავტორის ანდამატური სუნი ასდის. წიგნი 
რაც უფრო ძველია, ის შორეული მისტიკა 
და უძირო კოსმოსური სიმდიდრეა საკ-
ვირველი...

გვჯეროდეს, უმაღლესი თუ საშუალო 
დონის წიგნებით, როგორც მიწიერ გა-
რემოსთან, ასევე უფალთან, უსასრულო 
ურთიერთობა გვაქვს...

“ადამიანი წიგნით ხელში არასდროს 
მარტო არ იქნება” − გოლდონი.

ერთხელ ინტელექტუალების შეკრე-
ბას დავესწარი, და იყო კრიტიკული სჯა-
ბაასი-საუბარი. ითქვა, ფოტოგრაფიაო 
მომავალში ფერწერას შეცვლისო, მაგ-

რამ ეს ხომ ფოტოსაგან მონუსხული და 
დაბნეული ადამიანების აზრი იყო. განა 
ფერწერას შეცვლის რამე? ფერწერული 
სურათი ხომ ღმერთის უშუალო ჩარე-
ვითაა შექმნილი და, კიდევ, საოცრება 
კოსმოსური ხილვებისაგან, პიროვნული 
დიდი ნიჭის მოვლენით. განა, მეგობრე-
ბო, წიგნს და ფერწერულ ტილოს შეცვ-
ლის თანამედროვე თუ მომავლის ტექნი-
კა? ისინი ხომ ინდივიდუალიზმის უდი-
დესი აზროვნებაა, შემოქმედებითი გე-
მოვნებაა აუხსნელი. მერმე გაგრძელდა 
სევდიანი საუბარი ისევ წიგნზე, ზოგმა 
მზეს გაუტოლა, ზოგმა რას და რას არა, 
მათგან ერთ-ერთი თითქმის მოთქვამდა, 
− რა საშინელი დრო დაგვიდგა, წიგნს 
როგორ ცუდად ექცევიან ადამიანებიო! 
და საბერძნეთიდან ჩამოსულმა ემიგრან-
ტმა ქალბატონმა ბრძანა: − ათენში სა-
ცოდაობა ვნახე, წიგნების გორა ქუჩაში 
გამოყრილი იყოო და მათში პლატონის, 
არისტოტელეს, სოკრატეს, ჰომეროსის 
“ილიადა” და, კიდევ, სხვათა ნაწარმო-
ებებიც ერიაო. აი, სა-
დამდე დააბნია თავად 
უცოდველმა ინტერ-
ნეტმა ადამიანებიო.

ერთხელ,  ასათი-
ანის ქუჩა გადმოვჭერი 
და, რა ვიხილე, − იაშ-
ვილის ქუჩის ბოლოს, 
სანაგვე ყუთებთან, 
ცალკე დაეყარათ გან-
წირული წიგნები. გა-
ოცებული მივედი, პირ-
ველი, რაც ხელში ჩა-
მივარდა, ფიროსმანის 
სურათების ფერადად 
დასურათებული ალ-
ბომი, შემდეგ − მერაბ 
კოსტავას ლექსების 
კრებული, რამდენიმე 
ქართული და რუსუ-
ლი ლიტერატურის და, 
კიდევ ვინ? − მიხეილ 

ჯავახიშვილი, ვასილ ბარნოვი, იაკობ 
გოგებაშვილი, პუშკინი, დოსტოევსკი, 
ბულგაკოვი, ტოლსტოი, ესენინი... მერმე 
შევნიშნე ყვითელი, სქელი წიგნი და ებ-
რაული თორა! უცბად ცელოფნის პარკში, 
სხვა წიგნებთან ერთად, ჩავუშვი. მათ-
თან ერთ-ერთი თანამედროვე ქართველი 
მხატვრის ალბომიც იდო, ისიც ავიღე. 
თუმცა მისი ავტორი, ზოგჯერ, ჩემს პერ-
სონალურ გამოფენებზე ავადმყოფურ 
შურს ამჟღავნებდა...

1983 წელს, დანიაში, ქალაქ ოდენკ-
ში, მაკულატურის გროვაში შემთხვევით 
იპოვნეს მოცარტის უცნობი სიმფონია. 
ასეთი უცნაურობებიც ხდება, თურმე, ქა-
ღალდის სამყაროში.

აუცილებელია, წიგნს მშობლიურად 
დავუბრუნდეთ, მეგობრებო, იქ ხომ 
ღვთის სხივები, აზრი და მზის შუქია ჩაღ-
ვრილი. ინტერნეტს, ტელევიზიას, რა-
დიოს, ჩვენს ცხოვრებაში უზარმაზარი 
ფუნქციები აქვთ. წიგნმა რა დაგიშავათ? 
რატომ გამოყარეთ თქვენი ბინებიდან? 

არ შევრცხვეთ, თა-
ნამედროვენო, დრო-
ულად აზრზე მოსული 
მომავალი თაობების 
წინაშე...

წიგნი, მეგობრებო, 
ათასეული წლებიდან 
მოყოლებული, ევოლუ-
ციური ცივილიზაციაა, 
რა თქმა უნდა, დროთა 
ჟამში იცვლიდა ფორ-
მას და მასალას, მაგ-
რამ ღვთიური კოსმო-
სური სახე ადამიანისა 
მარადიულია, მას მო-
მავალში მრავალი და 
სასწაული ტექნიკური 
შეგირდი აღმოაჩნდე-
ბა, მაგრამ წიგნი, რო-
გორც დედამიწა ვარს-
კვლავეთის ფენომენი, 
ფასდაუდებელ წიგნად 

დარჩება...
სამყარო კუნაპეტი სიბნელეა, მად-

ლობა უფალს, მის სივრცის გარკვეულ 
ფართობს მზეები, ანუ ვარსკვლავები, 
ანათებენ: თანატოლი თუ თანაფარდობი-
თი მზეებია ალბათ, ორი ათას ხუთასზე 
მეტ ხალხთა ენაზე ამეტყველებული წიგ-
ნები.

წიგნი! − როგორც მოგახსენეთ, სუ-
ლია უკვდავი, ღმერთის საუბარია, შენი 
და მსოფლიოს მრავალ ერთა წარსული, 
აწმყო და მომავალია; წიგნი უფალივით 
პლანეტის ყველა ენაზე მოსაუბრეა; 
წიგნი კეთილი ლოცვაა უსასრულო, ღი-
მილი, სიხარული, სევდა, გლოვა, გახ-
სენება, იმედი, სწავლა, შეგონება, სი-
ძულვილი და ომები, აღტაცება, განცდა, 
გახელება, ფიქრი და დუმილი; მოვლენა-
თა სწორი ხედვა, შთაგონება, დაუვიწყ-
რობა, შენში ახალი და განსხვავებული 

სიცოცხლე, ჭირ-ვარამი, ტრაგედია-
დრამა და სიყვარული ღვთიური, ჭეშმა-
რიტება მიწიერი და კოსმიური; ინტიმის 
მრავალსახეობათა უსასრულობაა, დაღ-
ლა, მობეზრება, განსჯა, შედარებები 
და დატოლება; განძი შეუფასებელი, ამ 
დროს მზის სხივივით ყველასათვის მი-
საწვდომი და ნებისმიერთათვის − გარ-
დამავლობითი საკუთრება; უთვალავი 
ფერწერული ნახატების დასურათებები 
თუ მრავალსიუჟეტიანი ფოტოსურათია 
მასში განთავსებული; მზის, მთვარის, 
ვარსკვლავების გალობაა და წიგნთა 
შორის უპირველესი ბიბლიაა, ახალი 
აღთქმა − ქვეყნიერების უსასრულობის 
დაუმთავრებელი ხატი. წიგნშია ასახუ-
ლი დაბადება, ბიოგრაფიები, ისტორი-
ები, მონოგრაფიები, ლექსები, ნოველე-
ბი, მოთხრობები და რომანები, მხოლოდ 
წიგნითაა მარადიულად ასხმული, ისინი 
ხომ უკვდავების ხეა ღვთიური ნაყოფით. 
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პროზა

ბედის საფეხურები

კლარა გელაშვილი
ასეთი საშინელი, ყრუ, ბნელი, ეჭვიანი 

და უიმედო ღამე ჯერ არ ჰქონია. არც ასე-
თი ცივი, სუსხით სავსე შემოდგომის დილა 
ახსოვს დღემდე და არც ასეთ ნისლში გახ-
ვეული და არაფრის მთქმელი თბილისი.

დღე-ღამის კოშმარებით დაღლილს 
გადაწყვეტილება ვერაფერმა შეაცვლევი-
ნა. სასწრაფოდ უნდა გასცლოდა ყველას 
და ყველაფერს!.. ასეთი იყო პროტესტის 
ფორმა, რომელიც მის გარშემო და, საერ-
თოდ, ქვეყანაში მიმდინარე პროცესებმა 
გამოიწვია.

ბინიდან გასვლისას, ქალის ხმა ხანჯა-
ლივით წამოეწია და თავი მძიმედ შემოაბ-
რუნა. როგორ უნდოდა განშორების წუთე-
ბი არ განეცადა, მაგრამ...

− ხომ არაფერი გრჩებაო, − სხვა ან კი 
რაღა უნდა ეკითხა ქალს, რომელიც ათი-
ოდე წლის ბიჭზე ხელმოხვეული იდგა და 
ქვითინს ძლივს იკავებდა. ბავშვის მუდა-
რით სავსე თვალების დამნახავს, სურვი-
ლი გაუჩნდა, ჩანთა სადღაც, შორს მოეს-
როლა, გულში ჩაეკრა შვილიც, მეუღლეც, 
მაგრამ...

− დედას გაუფრთხილდი, შენ უკვე 
კაცი ხარ! − ნაძალადევად გაუღიმა შვილს, 
მხარზე ხელი, როგორც ვაჟკაცს, ისე წა-
მოჰკრა და სასწრაფოდ გაეცალა...

მისი წასვლისთანავე, ოჯახში სიცივემ 
დაისადგურა. დედამ შვილს ცრემლიანი 
თვალები მოარიდა და მოჩვენებითი სიმშ-
ვიდით საძინებელში შევიდა. − ,,წავიდა!... 
ვეღარ გაუძლო!... მე კი..." − ამ სიტყვებით 
სავარძელში ჩაეშვა და ბავშვივით მოიკუნ-
ტა. ყველაზე უკეთ ის იცნობდა და მასზე 
უკეთ ვერც ვერვინ შესძლებდა ამ მდგომა-
რეობაში  მისთვის გაეგო. სწორედ ამიტომ 
იყო, რომ არც უცდია, წასვლა გადაეფიქ-
რებინა მისთვის...

პატრიოტული სულისკვეთებით აღზ-
რდილი კაცისთვის  მეტისმეტად რთული 
გადასატანი აღმოჩნდა ის წლები, რომ-
ლებმაც თავდაყირა დააყენეს მისი რწმე-
ნაც და ცნობიერებაც. 1989 წლის აპრილ-
ში ერთ მუშტად შეკრული საქართველო, 
მის თვალწინ, ნაწილ-ნაწილად გაიხლიჩა. 
პატიოსანი კაცისთვის რწმენის შერყე-
ვა სიკვდილის ტოლფასი აღმოჩნდა. ხმა 
ამოიღო, დაუპირისპირდა და... სულში 
ჩააფურთხეს! დამოუკიდებლობის მძიმე 
საფეხურებს განუკითხაობა დაემატა და 
ქართული სულის ზეობის ნაცვლად კო-
რუფცია და ეკონომიკური კრიზისი გაბა-
ტონდა. ქვეყანაში, უპატრონო და დაუც-
ველ ეკლესიას ეშმაკები დაეპატრონნენ, 
მათთვის ჩალის ფასი დაედო ძვირადღი-
რებულ ფასეულობებს. ადამიანობა, სინ-
დის-ნამუსი, კაცობა, სამართალი, ფეხქ-
ვეშ გათელეს... რკინის მოთმინებამაც 
ვერ უშველა და ფიალაც აივსო! − პოლი-
ციაში ცემით მოჰკლეს მისი მეგობარი, 
რომელსაც, თითქოსდა, ჯიბეში ნარკო-
ტიკი აღმოუჩინეს, მან კი, თავისთავად, 
უარი განაცხადა ნივთმტკიცებაზეც და 
დასახელებული თანხის მიტანაზეც. და-
მუქრებია კიდეც და ალალმართალ ახალ-
გაზრდა კაცს სული ცემაში ამოხადეს!... 
შურისძიებით ანთებულ მეგობრებს კი 
მისი ნარკომანობის დამამტკიცებელი 
ფურცელი თვალწინ დამცინავი ღიმილით 
აუფრიალეს!.. ეს უკვე მეორედ მოკლული 
მეგობარი კი, ბიჭებმა ჭეშმარიტებასთან 
ერთად  სამუდამოდ დაასაფლავეს...

ქვეყანაში გამეფებულმა სრულმა გა-
ნუკითხაობამ უამრავ ადამიანს დაატოვე-
ბინა სამშობლო... 

−,,ჩვენ რა დავაშავეთ?!" − ხმამაღლა 
ჩაილაპარაკა ქალმა და მწარედ ამოიოხ-
რა...

ახალგაზრდა, სიცოცხლით სავსე 
ქალი,  მეუღლის არყოფნით გამოწვეულ 
სიცარიელეს ვერაფრით ეგუებოდა. სა-
კუთარ თავში ჩაიკეტა და შვილთან ურ-
თიერთობაც დაეძაბა. სახლში თითქოს 
ყველაფერი გაცივდა და გაიყინა. ქალი 
ვერ გრძნობდა, რომ მის გვერდით პატა-
რა, მაგრამ უერთგულესი ადამიანი იდგა 
და შეეძლო მასზე დაყრდნობა, თუნდაც, 
თანაგრძნობისთვის... ბიჭს კი, იმაზე მეტი 
ესმოდა, ვიდრე დედას შეეძლო წარმოედ-
გინა...

ერთხელ, დედა მეზობელს შეებრალა: 
−  ,,ცოდოა, ახალგაზრდა ქალიაო..."  ბიჭს 

გული შეეკუმშა, − რა ჰქონდა მის დედას 
შესაბრალისი?! თითქოს თავმოყვარეობა 
შეულახესო, სახე აელეწა, თუმცა, არაფე-
რი უთქვამს... 

დედამ მოუხშირა ეკლესიაში სიარულს 
(როგორ უხდებოდა თეთრი მანდილი!...), 
მერე მეგობრებსაც აკითხავდა... სახლში 
დაბრუნებული კი დიდხანს იჯდა მიხუ-
რულ კარს მიღმა და ვიღაცას ესაუბრებო-
და... აშკარად შეიცვალა, გამოცოცხლდა, 
სიცოცხლის ხალისი დაუბრუნდა ქალს, 
მაგრამ ყოველივე ამან დედა-შვილის ურ-
თიერთობა ქვეცნობიერად უფრო დაძაბა 
და ფრთხილი გახადა. რატომღაც, ბიჭს, 
ტკივილიანი და თვალცრემლიანი “უწინ-
დელი” დედა უფრო მოსწონდა, ვიდრე ასე 
სახეშეცვლილი, რომლის შეხედვაც კი არ 
ამშვიდებდა, აფორიაქებდა.

კვირა დილით გვიან გამოეღვიძა. დედა 
შინ არ იყო, − ,,წირვაზე წავიდოდაო" − გა-
იფიქრა. ქარი აივნის კარებს აწვალებდა 
და ვიდრე მას შემოხურავდა, თვალი სინზე 
გაფენილ დედის თეთრ მანდილს მოჰკრა, 
რომელსაც ქარი საოცრად აფრიალებდა... 

− ,,ალბათ, წირვაზე არაა!.." − გაიფიქ-
რა ბიჭმა და სპორტულ ჩანთასთან ერთად 
ტკივილი მხარზე გადაიკიდა...

ბაზრობიდან დაბრუნებულმა  ქალმა 
ახლად შეძენილი ტანსაცმელი  სარკის 
წინ მოისინჯა და საკუთარი ორეული სი-
ამოვნებით შეათვალიერა. ტანჯვის კვა-
ლი საერთოდ წაშლილიყო მისი სახიდან. 
შვილსაც მხიარულად შეეხმიანა, მაგრამ 
მან არ თანაუგრძნო და გულამოღებული 
კოფთის დამნახავს, გული მისთვის ჯერ 
კიდევ გაუცნობიერებელმა გრძნობამ, ეჭ-
ვმა აუფორიაქა...

რამდენიმე დღის შემდეგ, ქალს ხელში 
შავი ტუშის წვეთებით დასვრილი კოფთა  
ეჭირა. თუმცა, ბიჭისთვის აღარაფერი 
უკითხავს... 

იმ ღამით კი, გვიან, როცა ჭექა -ქუ-
ხილმა იმატა და შიშით მოკუნტულს  ძილი 
არ მიეკარა, კარზე ზარის ხმა მოესმა. 
გამოფხიზლებულმა სმენა დაძაბა და ნა-
ბიჯების ხმაზე მიხვდა, დედა კარს მიუახ-
ლოვდა. რამდენიმე წამში ბიჭმა აშკარად 
გაიგონა, რომ დედამ, განაწყენებული ტო-
ნით, ვიღაცას წასვლა უბრძანა!...

ნაადრევად ფიქრშემოჯარულ ბიჭს 
მამის გზავნილები არ აკამაყოფილებდა. 
აფორიაქებულმა ბავშვმა სწავლას მოუკ-
ლო. მერხზე წრიალებდა და აზრები ეფან-
ტებოდა. ეზოში სათამაშოდ აღარ ჩადი-
ოდა და თუ არ მოეშვებოდნენ, რაღაცას 
მაინც მოიმიზეზებდა და შინ ბრუნდებო-
და. პატარა გული რაღაც ავს უგრძნობდა 
და მზად იყო ვიღაცას შეკვდომოდა. ეს 
,,ვიღაცა"'კი, არხეინად იჯდა ტელეფონის 
ყურმილის მიღმა და სიმშვიდეს აკარგვი-
ნებდა...

ერთხელ, ზარს, ბიჭმაც უპასუხა და 
როცა დედა იკითხეს, ვეღარ აიტანა და 
თავი გასცა: − რა გინდა, ვინ ხარ, დედა 
შინ არაა! აღარასოდეს დარეკო!.. ბავშ-
ვისთვის შეუფერებელი, რაღაც არაადამი-
ანური ხმით ჩასძახა ყურმილში ბიჭმა და 
თვალებში ცეცხლი აენთო.

იმ საღამოს, დედამ თავის ტკივილი 

მოიმიზეზა და საძინებლიდან არ გამო-
სულა... ბიჭს უცნაური რამ ესიზმრა: 
აღელვებული ზღვის ტალღები ნავს შუა 
ზღვისკენ მიაქანებდნენ. ნავში კი, დედა 
საოცარი სიმშვიდით იჯდა და იღიმებო-
და.... შეშინებულმა ბიჭმა დედის საძი-
ნებელს მიაშურა. რამდენი ხანია დედა 
აღარ მოფერებია. მერე, როგორ ენატ-
რება მისი ალერსი!... მასთან ჩახუტება 
ენატრება! უნდა, რომ მასთან მივიდეს... 
მიეკედლოს და მკერდზე მიაყრდნოს 
ფიქრისგან დაღლილი პატარა თავი.... 
ეს სიმარტოვე ხომ მისი ბრალიცაა! 
−  გაურბის და ფარულ ბრძოლას უცხა-
დებს!.. და მერე ვის?! − დედას, საყვა-
რელ დედას!

ვერ გაბედა მისვლა... დედას მშვიდად 
ეძინა და გამობრუნდა...

დილით უძილობით დამძიმებული თავი 
ვერ ასწია... დედამ მიაკითხა, −ავად ხომ 
არ ხარ, შვილოო? დაიხარა და შუბლზე ნა-
ზად ეამბორა. თბილი იყო დედის ტუჩები. 
ნეტავ მართლა სიცხე ჰქონოდა!...

დედამ შვილს თმებში თითები ნელ-ნე-
ლა შეუცურა და... მზერა გაეყინა... აშკა-
რა იყო, რაღაცა აწუხებდა... მთელი დღე 
არ გაუღიმია, რამდენჯერმე ზარსაც არ 
უპასუხა... 3-4 საათზე ისევ დარეკეს. ბიჭი 
დედის ოთახში შევიდა და რას ხედავს, − 
დედა ფიქრს მისცემოდა − აეღო თუ არა 
ყურმილი... მერე კარი შეიხურა და ცოტა 
ხანს თითქოს ხმადაბლა ესაუბრებოდა 
,,უჩინარს"..

საღამოს დედამ ტანსაცმელი გამოიც-
ვალა, − მეგობრები მომენატრენ, ვნახავ 
და მალე დავბრუნდებიო, − ისე ჩაილაპა-
რაკა, შვილისთვის არც შეუხედავს... ბიჭი 
ადგა და... − ეზოში ჩავალო, − ჩაილაპარა-
კა... 

ძია სანდროს ტაქსი გაჩერებაზე იდგა 
და კლიენტს ელოდა. თვითონ, 60 წელს გა-
დაცილებული სანდრო კი საზურგეზე მი-
წოლილიყო და თვლემდა. თითქოს ბიჭის 
მიახლოვება იგრძნოო, თვალი გაახილა და 
თავისთან მიიხმო. მერე როგორ უყვარ-
და გონიერი, ლამაზი და მჭერმეტყველი 
ბიჭი... − სად მიდიხარო, − კარი გაუღო 
და, − დაჯექიო, − შესთავაზა. ბიჭმა თვი-
თონაც არ იცოდა, რა უნდოდა, ან სად მი-
დიოდა. ტაქსში ჩაჯდა და კარი მიიხურა... 
რამდენჯერ გაუსეირნებია ძია სანდროს!.. 
კარის მეზობელი იყო და მამის ამბავს ხში-
რად ეკითხებოდა: 

− ეხ, აქ ცხოვრება აღარ შეიძლება, 
მაგრამ ახლა სადღა წავალ ... თუმცა, დრო 
მოვა, ყველაფერი დალაგდება და ისინიც 
ჩამოვლენო... გულს უმაგრებდა ბიჭს და 
თანატოლივით ექცეოდა.

ცოტა ხანში სადარბაზოდან გამოსუ-
ლი დედა დაინახა. თავზე შლიაპა ეფარა 
და...

კინაღამ ვერ იცნო!... მერე ეს შავი 
სათვალეებიც და... აჩქარებულმა ჩაიარა. 
დაძაბული  და დაბნეული ჩანდა ... თით-
ქოს ვიღაცისა ეშინიაო, აქეთ-იქით რამ-
დენჯერმე მიმოიხედა. მერე გზა გადაჭრა 
და... შავი ,,სამარა" მასთან მისრიალდა. 
ახალგაზრდა კაცმა სალონის კარი მოწი-
წებით გაუღო, მერე ფრთხილად მიხურა, 

მრავალმნიშვნელოვნად ჩაიღიმა და ჩაჯ-
და....

ყოველივე ამას, თვალებგაფართოებუ-
ლი უმზერდა ბიჭი. აცახცახებულ მუხ-
ლებს ვერ აჩერებდა და პირველი, რაც მო-
იმოქმედა, ის იყო, რომ ისევ ბურანში წა-
სულ ძია სანდროს მხარზე ხელი დაადო და 
პიჯაკი მოქაჩა, − “ძია სანდრო, გეხვეწები, 
აგერ იმ მანქანას დამწიეო"!.. ძია სანდრო 
ჯერ დაფიქრდა, მერე კი ბავშვმა რამდენ-
ჯერმე რომ მუდარით გაუმეორა და ისიც 
დააყოლა, არ შეგამჩნიონო, − მანქანა ად-
გილიდან დაძრა. 

− მამა რომ ჩამოვა, გადაგიხდი! − 
უხერხულად შეჰღიმა ბიჭმა.

მანქანა ქალაქს გასცდა და გეზი მცხე-
თის მიმართულებით აიღო. ცოტა ხანში, 
აგურის ფაცხებში შესრიალებულ ,,სამა-
რას" ,,ჟიგული" შეჰყვა და შორიახლოს 
შეჩერდა.

წუთი საუკუნედ იქცა. ძია სანდრო 
აფორიაქდა. მერე ამოიხვნეშა და პატა-
რა მეგობარს მხარზე ხელი მოუცაცუნა: 
,,ხომ ვართ ჩვენ ძმაკაცები? მოდი ახლა, 
შენ სახლში წაგიყვან, მე მოვბრუნდები 
და... − ცოდო ხარ, შვილო, ისიც ცოდოა 
და შენც..." ბიჭმა გაიაზრა თუ არა, რა-
საც უპირებდა ძია სანდრო, მუდარით 
სავსე თვალებით შეხედა: − ,,არა, ძია 
სანდრო, დედას გაფიცებ, არსად წამიყ-
ვანო!"

ძია სანდროს ღაწვზე ცრემლი ჩამო-
უგორდა და თავი მიაბრუნა, − ეს რა მიქნა 
ამ მამაძაღლმაო!'− გაიფიქრა და ბავშვის 
მდგომარეობით აფორიაქებულმა მწარედ 
ამოიხვნეშა.

როგორც იქნა ფაცხიდან მათი მი-
მართულებით მომავალი ნაცნობი წყვი-
ლიც გამოჩნდა. მამაკაცს ახალგაზრდა 
ქალისთვის წელზე ხელი შემოეხვია და 
თვალებში შესციცინებდა. ბიჭი დარწ-
მუნდა რა, რომ ეს ნამდვილად დედამი-
სი იყო, ძია სანდროს აღარ უყურებდა, 
თითქოს რცხვენიაო და აღარ იცოდა რა 
ექნა...

თავდავიწყებამდე მისული წყვილი  
უკვე ,,ჟიგულსა" და ,,სამარას" შუა იდგნენ  
და, საერთოდ, აღარ ახსოვდათ, მათ ირგვ-
ლივ იყო თუ არა სამყარო... ,,სამარიდან" 
მძღოლი გადმოხტა, სალონის ორივე კარი 
გამოაღო და, საითო? − ქალის თანმხლებ 
მამაკაცს ხმადაბლა ჩაეკითხა.

− სასტუმროში!... − ალერსიანი ხმით 
უპასუხა კაცმა და ქალს ანიშნა, ჩავ-
სხდეთო. ქალი თითქოს შეცბა, − რა 
სთქვიო?!

− არაფერი, ძვირფასო, ხომ უნდა წა-
ვიდეთ!... − მამაკაცი ქალს უკვე სიფრთ-
ხილით ანიშნებდა, ჩავსხდეთო... ის იყო 
ქალი მანქანაში ჩასაჯდომად მოემზადა, 
რომ, ძია სანდრომ თვალიც ვერ შეასწრო, 
ისე გადახტა ბიჭი მანქანიდან და დედის-
კენ გაიქცა. მერე წელზე ორივე ხელი შე-
მოაჭდო და განწირული, მუდარანარევი 
ხმით იყვირა: 

− არ გინდა, დედა!!!
ქალი ადგილზე გაქვავდა. შვილის 

წელზე მჭიდროდ შემოჭდობილი ხელე-
ბი განძრევის საშუალებას არ აძლევდა. 
ქალი უმალ გამოფხიზლდა. ცოცხალი 
რგოლისგან წელი გაითავისუფლა და 
შვილს შეშინებულმა ჩახედა თვალებში. 
მის წინ სახეშეშლილი,  გაფითრებული, 
ერთადერთი პირმშო იდგა და მთლად 
ცახცახებდა... ბიჭმა იფიქრა, დედა თა-
ვიდან მიშორებსო და, ახლა მუხლებზე 
შემოეხვა.

ქალმა ბავშვი სწრაფად წამოაყენა. 
−,,დედა მოგიკვდეს”-ო, − ახლა თვითონ 
მოხვია ხელი, მკერდზე მიიკრა და ატირე-
ბულმა ირგვლივ მიმოიხედა.

 − ტაქსი!!! − იყვირა უცებ  და  შვილზე 
ხელჩაკიდებული  ისე გაიქცა ავტომანქა-
ნისაკენ, თითქოს მის წინააღმდეგ ამხედ-
რებული სამყარო ფეხდაფეხ მისდევდა...

ერთი კვირის შემდეგ, სადარბაზოსთან 
შეჩერებულ ძია სანდროს პატარა მეგო-
ბარმა შესციცინა და ტაქსის  კარი თამა-
მად გამოაღო.

− საით? − ღიმილითვე ჩაეკითხა ძია 
სანდრო სახეგაბრწყინებულ დედა-შვილს.

− აეროპორტში! − ამაყად უპასუხა ბიჭ-
მა და  სალონში დიდი კაცივით მოკალათ-
და. 

მანდილი

ქარში
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თინათინ მღვდლიაშვილი

შენ ხომ არ იცი, იასამანო?
მე მიყვარს ჩემი სამშობლო ლურჯი,
ულამაზესი და უსამანო...
შენ ხომ არ იცი, ესოდენ ურჩი,
რად დავიბადე, იასამანო?..

ან რად ავისხი ცრემლი მძივებად,
ოდეს მზისგულზე ვარდი ეყარა?..
რად მიჩქარდება მაჯა ძლიერად,
ოდეს მწუხარებს ჩემი ქვეყანა?

ანდა, ეს სტროფი რატომ მრისხანებს,
რად გადაუცვამს მკერდზე აბჯარი?..
რითმას, − ნაომარს და ნაგრიგალევს,
რატომ არტყია ქამარ-ხანჯალი?..

მაგრამ, რა არის წუთისოფელი,
თუ სამშობლოსთვის გული არ გიცემს?!..
არ დაგითმია ქვეყნად ყოველი,
როგორც გიორგი ანწუხელიძეს?!

ან დაკუნთული, მძლავრი ხარივით,
თუ არ მოგიხნავს ნავენახარი...
ან ერთხელ მაინც, იოთამივით,
არ ჩაუციათ ზურგში ლახვარი?!..

თუ სტიქიების არ ხარ დაქალი,
არ გხიბლავს ქარის შლეგი სინაზე...
ვინმე ავგული, ვინმე ავთვალი,
არ გაგითელავს დიდ კორიდაზე!

მითხარი, ჩემო იასამანო,
ღირს კი ცხოვრება, ესოდენ ლურჯი? −
ულამაზესი და უსამანო,
მაგრამ თევზივით უტყვი და მუნჯი?..

შუაღამეა... ჩემს ფანჯარასთან
მშვიდად ირწევა იასამანი...
ვზივარ საკანში ურჩი ავაზა, −
საქართველოა ჩემი საკანი!..

კახეთს
ჩემი კახეთი! ალავერდის ფრთების სილაღე...
კავკასიონის მთაგრეხილის ლურჯი იერი...
ჩემი კახეთი! ხორნაბუჯის ციხესიმაგრე,
აღმოსავლეთის ხერხემალი დიდმშვენიერი!

ჩემი კახეთი! უძლეველი მეფე-მგოსნები,
სეფე-დარბაზთა ჯომარდები, გმირები ომთა!
ბრძოლის ქარცეცხლში ნასისხლარი შავფაროსნები,
კახი ლომები, მეომარნი ირანის ლომთან!..

ივრის ჭალები − უსასრულო, უღვთოდ ლამაზი,
კახის ლექსები − მამაპაპურ ქვევრში მაჭარი...
ჩოლოყაშვილი, ჭავჭავაძე, კოტე აფხაზი, −
საქართველოზე შემორტყმული ქამარ-ხანჯალი!..

და ნაოხარი, ნამეხარი ველი ალაზნის...
ვაზთა სამეფოს ოქროს ზვრები − უფლის ზედაშე!..
თვალისმომჭრელი სანახები ძველი გავაზის,
ლომთა ნაფეხურს მივუყვებით, ჩემო, მე და შენ!..

ჰოი, მტევნები! ნაცრემლარი, სველი მტევნები,
კახის გულმკერდზე გამოზრდილნი, მეოხნი ჟამთა!..
ნეკრესის ცაზე აფრენილი თეთრი მტრედები
და ძველი გველის შემმუსვრელნი, მეტოქნი ქართა!..

ჰოი, ტაძრებო! ლილისფერი ქვებით ნათალი,
კარდანახული წარაფების სურნელი ზესთა!..
შუამთის შინდი − გურიელის ნათინათარი
და ფიროსმანი, დაწინდული კახეთის მზესთან!..

ჩემი კახეთი! ცივგომბორის ლურჯი იერი...
სიღნაღის, გრემის და იყალთოს მთების სილაღე...
აღმოსავლეთის ხერხემალი დიდმშვენიერი,
ჩემი კახეთი! საქართველოს ციხესიმაგრე!..

სიკვდილს
ჩემს დისშვილს

წვიმს უსაშველოდ... და ღამეა ცივი და მკაცრი.
მდინარის ფსკერზე შეშლილივით დავეხეტები...
აქ, ამ ბნელეთში, მე დავკარგე ოჯახის კაცი,
ვეძებ ლოდებში, გამუდმებით და გახელებით!..

მთვარევ, შენა ხარ ღამის თეთრი, დიდი ფერმწერი,
რარიგ ვცდილობდი, შენი გული ოდნავ გამელღვო...
მითხარი, ჩემო, ეს გრიგალი და ეს მეწყერი,
ვარსკვლავეთიდან რად დამეცა ან რად დამემხო?!..

ჰოი, ტკივილი! − უსამართლო, უღვთო ტკივილი!..
ჰოი, რიონი! − აღრენილი ავი ძაღლივით!..
უკიდეგანო, უსამანო სულის კივილი, −
საბედისწეროდ გაჩხერილი ყელში ძვალივით!

რა სიშლეგეა!.. სიმძიმილი, ცრემლი ულევი...
არ მსურს, სიკვდილო, გაღიარო, ასე გაცხადდე!..
შენს ძლევამოსილ სიდიადეს ვერ ვეგუები,
არ გეპუები!.. და, არა გცნობ! .. პროტესტს ვაცხადებ!..

თავად მოგკლავდი!.. მიგახრჩობდი, როგორც იქედნეს,
მარადისობას სამუდამოდ ჩაბარდებოდი...
შენ გაანგრევდი მოსახვევში კლდეს და ჯებირებს
და ადიდებულ მდინარეში ჩავარდებოდი!..

არ გაღირსებდი ჭირის სუფრას − პურსა და ღვინოს,
სანთელ-საკმეველს სურნელოვანს, არ აგინთებდი!..
არ მოგართმევდი არც ყაყაჩოს და არც ღიღილოს,
ჰოი, სიკვდილო, ასგზის მკვდარსაც, თმებით გითრევდი!..

წვიმს უსაშველოდ... და ღამეა ცივი და მკაცრი.
რა შემზარავად ლამაზია რაჭის ხედები...
ვარდობისთვეში მე დავკარგე ოჯახის კაცი,
მდინარის ფსკერზე შეშლილივით დავეხეტები!..

რეკვიემი
(ჩემს დისშვილს)

ღმერთო, სად ხარ?.. ხედავ, ვტირი, საწუთროსგან ნაცემი,
ჟამი მიდგას ერთობ მკაცრი, ერთობ თავზარდამცემი.
თითქოს ფრთები შემეკვეცა, გაქრა სულის სილაღე,
თავზე ზეცა ჩამომექცა, ლექსთა ზესთა სიმაღლე!..

გულზვავთა და მზვაობართა გასახარად დავეცი,
თუმც, რაც ნიჭი მიწყალობე, უსასყიდლოდ გავეცი...
და სამშობლოს ვემსახურე, როგორც სანდო მხევალი,
ნეტავ, როდის განგარისხე ჩემი ბედის მწერალი?..

თუ რამ ვცოდე, ხომ მოვიმკე ცრემლით, უშვილძირობით,
მარტოხელა დავალ ქვეყნად ჩემი ხუთი ჭრილობით...
ვინმეს ვავნე?.. ჩემს თავს ვავნე და გავუბი ხლართები,
პურიც ვთესე, ხმალიც ვლესე და შევამკე ხატები.

არცრა ხდება უშენოდ და არცვინ ხდება მდევარი...
რა საბრალოდ მოწყდა ვენახს ვაზის ერთი მტევანი!..
ღმერთო, სად ხარ?.. გევედრები, ასე, ხელებაწვდილი,
შენთან ბიჭი რომ მოვიდა, ჩემი ხორცის ნაწილი.

შენგან ასგზის დანდობილი, შენგან მადლით ცხებული,
რაჭის გზაზე, მოსახვევთან, მწარედ დამარცხებული, −
მუხლმოყრილი გევედრები, შენთვის ღამის მთეველი,
გზად მოწყვეტილს გაუხსენი ცათა სასუფეველი.

ჯოჯოხეთი აარიდე, ავგული და ავთვალი,
შენს ხელმარჯვნივ დაამკვიდრე, როგორც კაცი მართალი.
სადაც არ არს მწუხარება და არც შლეგი რიონი,
სადაც სუფევს მდუმარება და ცათა საფირონი.

სადაც სულთა ცხონებაა, − ზღუდე დაურღვეველი,
სადაც წმინდა ცხოვრებაა, − წყარო აუმღვრეველი.
სადაც შენი ტახტი ბრწყინავს, − უსასოთა მძლეველი:
მამა, ძე და სულიწმინდა და... ნუგეშისმცემელი!..

აქ კი, სოფლად, მე დამრჩება მიწიერი სამარე,
როგორც გულში ნატყვიარი, როგორც სევდის სავანე.
ქრისტე, მე ვარ შენი მონა, შენ კი − ჩემი ზედაშე,
მერე, ჩემი ჟამიც მოვა და შევხვდებით მე და შენ.

მაგდალენა

როგორ გშვენის თეთრი კაბა, მაგდალენა,
თითქოს ციდან მარგალიტი გაწვიმდეს...
ისე ცეკვავ, ემზადები ასაფრენად
და აბრმავებ ბიზანტიურ არწივებს.

მოევლინე ეგეოსს და ჰერაკლიონს
პატარძალი − ლამაზი და სვიანი...
და ლაზარე ღრუბლებს ფანტავს, − არ არიონ, −
სამასი დღე − ნათელი და მზიანი.

ქალღმერთივით ეცეკვები დედამიწას,
გეტრფის ქმარი, შენი ხიბლით უძლური...
მზეთუნახავს დაგიფარავს და დაგიცავს,
საბერძნეთის თვალხატულა კუნძული.

ჰოი, როგორ ელვარებენ ქართველურად,
პელაზგური, უძველესი ფესვები...
დაგიჩრდილავს და სვეტებთან განაბულან
დარცხვენილი ანტიკური ფრესკები.

ზღვა ღელავს და ზეთისხილის პლანტაციებს
მზის  და მიწის სურნელება ედება...
ოლიმპოდან თავად ზევსი გაგაცილებს
და ზღვის ტალღებს გადაგიქცევს გედებად.

და სამშობლოს დაცილებულს, დაგამშვიდებს,
ხელისგულზე დაგისვენებს ალიონს...
ზღვის ღელვაში დაგარწევს და დაგასიზმრებს
ქართველ თირზას და ინგლისელ ბაირონს.

ღვთისმშობელმა თეთრი მტრედი აგადევნა
და აბრმავებ ბიზანტიურ არწივებს...
როგორ გშვენის თეთრი კაბა, მაგდალენა,
თითქოს ციდან მარგალიტი გაწვიმდეს.
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ნომადი ბართაია

ეს მოხდა 632 წელს...
ვიდრე უშუალოდ საკითხს შე-

ვეხებოდეთ, მიზანშეწონილად მიგ-
ვაჩნია, წარმოვაჩინოთ XII საუკუნის 
მახლობელ აღმოსავლეთსა და საქარ-

თველოში მომხდარი პოლიტიკური და 
კულტურულ-ლიტერატურული პრო-
ცესები.

ორმოცი წლის იყო მუჰამადი, 
ხილვები რომ დაეწყო და − სამოცდა-
ორის − რეალობა დრომ აქცია ისინი. 
სულ რაღაც ოცდაორ წელიწადში მან 
შეძლო არაბეთის ნახევარკუნძულზე 
მიმოფანტული მრავალღმერთიანი 
არაბული ტომები ერთი ღმერთისგარ-
შემო შემოეკრიბა და ისლამის დროშის 
ქვეშ დაერაზმა.

დიახ, ის-ის იყო მუჰამადმა და-
რაზმა არაბები ისლამის დროშის ქვეშ, 
არაბეთის ნახევარკუნძულიდან გა-
სასვლელად და დაპყრობითი ომების 
საწარმოებლად, მაგრამ სწორედ მაშინ 
მოუწია მას გასვლა ამ სოფლიდან.

ეს მოხდა 632 წელს.
632 წელი გახდა მახლობელი აღ-

მოსავლეთის, მათ შორის ირანელი 
ხალხებისთვის ახალი ერის დასაწყისი.

იმავე წელსვე დაარსდა ხალიფა-
ტი. ხელისუფლების სათავეში მოვიდ-
ნენ ომაიანები. დაიწყო მოჰამადის 
იდეის განხორციელება და არაბები 
ელვისებურად დაეპატრონენ მთელ 
მახლობელ აღმოსავლეთს. მათ ერთ-
დროულად შეუტიეს ერთმანეთთან 
ბრძოლებში დასუსტებულ ირანს, ბი-
ზანტიასა და უკვე მეშვიდე საუკუნის 
მეორე ნახევრის დასაწყისისთვის გა-
მარჯვება მოიპოვეს ირანზე, ხოლო ბი-
ზანტიას ჩამოაცილეს აღმოსავლეთის 
პროვინციები − სირია და ეგვიპტე. ამა-
ვე დროს ამიერკავკასიაში გააგზავნეს 
მარბიელი ლაშქრები.

მოხდა წარმოუდგენელი რამ, 
მსოფლიოს ერთ-ერთმა უდიდესმა იმ-
პერიამ, ოთხსაუკუნოვანმა სასანურმა 
ირანმა, უცებ დაკარგა ცამეტსაუკუ-
ნოვანი ზოროასტრული რელიგია, 
მშობლიური ანბანი და სალიტერატუ-
რო ენა, სანაცვლოდ მიიღო ისლამი, 
არაბული ანბანი და სალიტერატურო 
ენად − არაბული (ამ დროს ქართვე-
ლებმა, იმავე დამპყრობთა ხელში ყვე-
ლაფერი შეინარჩუნა).

ჩაბარდა წარსულს ირანის სახელ-
მწიფოებრიობა, რომელიც, თუ არ მი-
ვიღებთ მხედველობაში მეათე საუკუ-
ნეში, ქვეყნის აღმოსავლეთ ნაწილში, 
სამანდების მიერ დამოუკიდებლობის 
ნაწილობრივ აღდგენას, ირანს, ცხრა 
საუკუნე, სეფიანი შაჰების მოსვლამ-
დე, სახელმწიფოებრიობა დაკარგული 
ჰქონდათ.

არაბები, შედარებით ირანელებ-
თან, პოლიტიკურად და კულტურუ-
ლად განვითარების დაბალ საფეხურ-
ზე იყვნენ, ამიტომ ისინი, ამ მიმარ-
თულებით, წარმატებით იყენებდნენ 
ირანულ რესურსებს. ირანელებიც ყო-
ველმხრივ აქტიურად ჩაებნენ არაბთა 
იმპერიის სამსახურში, პოლიტიკური 
კუთხით იქნებოდა ეს თუ კულტურუ-
ლი. განსაკუთრებით კი კულტურის 
სფეროში გამოიჩინეს თავი.

არაბული ენის პირველი გრამატი-
კის ავტორი ირანელი იბნ ალ-მუყაფაა.

 არაბებმა დაიწყეს თარგმნა ცი-
ვილური სამყაროს მონაპოვრებისა,  

აღმოსავლურიდან თუ ჰუმანიტარული 
ძეგლები შემოედინებოდა თარგმანის 
გზით, დასავლურად ზუსტი და საბუ-
ნებისმეტყველო მეცნიერებანი მოიკვ-
ლევდა გზას.

ასე ჩაისახა და დაიწყო განვითა-
რება კულტურამ, რომელიც არაბულ-
მუსლიმური კულტურის სახელით 
დარჩა ისტორიაში.

მხოლოდ ერთი შეხედვით
ერთი შეხედვით, ირანელები გა-

არაბდნენ, მაგრამ მხოლოდ ერთი 
შეხედვით. გარეგნულად მოუსხამთ 
თურმე  ირანელებს არაბული მანტია. 
აღმოჩნდა, რომ ირანელებში არ ჩამქ-
რალა ეროვნული სული, რომელსაც 
გასაქანი მიეცა 750 წლიდან, ირანული 
ორიენტაციის მქონე აბასელთა დინას-
ტიის მოსვლის შემდეგ.

სახალიფოს პირველი საუკუნე, 
ანუ ომაელთა ბატონობის ხანა, მძიმე 
იყო ირანელთათვის, რადგან  ომაელე-
ბი ზემოდან უყურებდნენ დაპყრობილ 
ხალხებს. აბასიდების დროს კი ისლამი 
გახდა საერთაშორისო რელიგია და წა-
იშალა ეთნიკური ზღვარი არაბებსა და  
არა მარტო არაბებს შორის, რაც კიდევ 
უფრო მძიმე ტვირთად დააწვა გლეხო-
ბას, იმ მიზეზით, რომ თუ ომაელების 
დროს მათ მარტო არაბები „ჭამდნენ”, 

ახლა ირანელი და ადგილობრივი 
ფეოდალებიც მიემატნენ და გლეხი 
აუტანელ მდგომარეობაში აღმოჩნდა 
(ვ.გაბაშვილი, „ნარკვევები მახლობე-
ლი აღმოსავლეთის ისტორიიდან”, ვ. 
გაბაშვილის რედაქციით, გვ. 106, თბი-
ლისი, 1957).

ყოველივე ამას მოჰყვა გლეხთა 
აჯანყებანი,  რომელთა დასაყრდენ 
ძალას წარმოადგენდნენ სახალიფოს 
პოლიტიკურ ასპარეზზე დაწინაურე-
ბული ირანელი და შუა აზიელი ფე-
ოდალები

აბასიდების ხალიფებიც თანდათან 
ნომინალურ მმართველებად იქცნენ 
და იმპერია IX საუკუნიდან საამირო-
ებად იწყებს დაშალას.

დაიწყო ანტიარაბული სახალხო 
ინტელექტუალური მოძრაობა. ირა-
ნელთათვის მამოძრავებელი ძალა 
აღმოჩნდა შემდეგი: „ჩვენ ჯემშიდის 
ჩამომავლები ვართ, არაბს კი თავისი 
პაპის სახელიც არ ახსოვს” (იქვე.107).

ასე დადგა დღის წესრიგში ირა-
ნის სახელმწიფოებრიობის აღდგენის 
საკითხი.  მალე ეროვნულმა დინას-
ტიებმა წამოყვეს თავი თაჰერიდების, 
საფარიდებისა  და სამანიდების სახით 
და საბოლოოდ, როგორც ჯეიმს დარმ-
სტეტერი წერს: „სამანიდებთან ერთად 
ტახტზე სპარსული ენაც ავიდა” (ჯ. 
დარმსტეტერი, „სპარსული პოეზიის 
სათავეებთან”, თარგმანი ფრანგული-
დან ბაჩანა ბრეგვაძისა, გვ. 9, თბილი-
სი, 1985).

ასი წელი გასტანეს სამანიდებმა. 
ამ დროს ახალ სპარსულ ენაზე შეიქმ-
ნა დიდი ლიტერატურა, რომელზედაც 
ფართოდ გაიშალა და დგას დღემდე 
დიდი სპარსული მწერლობა. 

არსებობის საუკუნის თავზე, ბუ-
იდებთან მრავალწლიან ბრძოლაში 
დასუსტებული სამანიდები მათსავე 
კარზე მონობიდან სულთნობამდე აღ-
ზევებულმა სამხედრო პირმა, თურქმა 
მაჰმუდ ღაზნელმა დაამხო.

თურქები ანტიირანული განწ-
ყობისანი იყვნენ. მაჰმუდ ღაზნელმა 
სცადა სპარსულის ნაცვლად ისევ არა-
ბული ენის დაბრუნება ირანში, მაგრამ 
სპარსულ ენაზე აწყობილი სახელმ-
წიფო სტრუქტურების გადაყვანა სხვა 
ენაზე არცთუ ისე ადვილი აღმოჩნდა. 
ამავე დროს, ღაზნელები სამანიდების 
კარზე იყვნენ აღზრდილები, მათ სმე-

ნას სპარსელზე არანაკლებ ატკბობდა 
ტკბილხმოვანი სპარსული ყასიდები, 
რამაც ერთგვარად ხელი შეუწყო სპარ-
სულის დარჩენას თავის ფუნქციებში.

მაჰმუდ ღაზნელმა ინდოეთი და-
ლაშქრა, სადაც შეიტანა ისლამი და 
სპარსული ენა, რითაც მას მეტი ას-
პარეზი მიეცა. თუმცა მას ნამდვილი 
ასპარსეზი, როგორც ვნახავთ, თურქ-
სელჯუკთა ბატონობის ხელში მიეცა.

ორრქიანი გვირგვინი

ნახევარ საუკუნემდე გაძლეს ღაზ-
ნელებმა, რომლებიც მერე თურქ-სელ-
ჩუკებმა შეცვალეს. სელჩუკთა დინას-
ტიის დამაარსებელმა თოღრულ-ბეგმა 
1055 წელს აიღო სახალიფოს დედაქა-
ლაქი ბაღდადი. მას თავზე ორრქიანი 
გვირგვინი, ნიშნად აღმოსავლეთისა 
და დასავლეთის მფლობელისა, თვით 
ხალიფამ დაადგა.

თურქ-სელჩუკებმაც დაპყრობილ 
ირანში, სპარსული ენა დატოვეს თავის 
ფუნქციებში.

ახალი დამპყრობლები ირანის 
დაპყრობით არ შემოფარგლულან. 
ისინი მოედვნენ მთელ მახლობელ აღ-
მოსავლეთს, შექმნეს იმპერია და სპარ-
სულ ენას, ძალაუნებურად, არნახული 
ასპარეზი მიეცა.

ამგვარად, მოხდა ისე, რომ პო-

ლიტიკურად დაპყრობილმა ირანმა 
კულტურულად დაიპყრო არა მარტო 
დამპყრობელი თურქ-სელჩუკები, არა-
მედ მთელ მის იმპერიაში შემავალი 
ხალხები.

ასე რომ, მახლობელ აღმოსავლეთ-
ში არაბებს პოლიტიკურად ჩაენაცვლ-
ნენ თურქ-სელჩუკები, არაბულ სალი-
ტერატურო ენას-სპარსული, ხოლო 
არაბულ-მუსლიმური კულტურას 
− ახალ თვისობრივ რანგში გადასუ-
ლი სპარსულ-მუსლიმური კულტურა 
− გაგრძელება არაბულ-მუსლიმური 
კულტურისა.

ბუნებრივია, თურქ-სელჩუკთა იმ-
პერიაში შემავალ ყველა ხალხს ჰქონ-
და თავისი კულტურა, ასევე ბუნებ-
რივია, რომ მათგან გამოსულ ყველა 
შენაკადს შეჰქონდა რაღაც თავისი 
საერთო სპარსულ-მუსლიმურi კულ-
ტურის ოკეანეში. სწორედ ამიტომ 
„გარეგნულად ირანულ ფორმაში გა-
მოხვეულ კულტურაში (შუა აზიიდან 
ეგვიპტემდე) გამჭვირვალედ მოჩანს 
თურქ-სელჩუკთა მიერ დაპყრობილი 
ხალხების თავისთავადი, ადგილობრივ 
ნიადაგზე განვითარებული კულტურა, 
ხელოვნება, მწერლობა” (ვ. გაბაშვილი, 
დასახ. ლიტ.).

აი რატომ არის სპარსულ-მუსლი-
მური კულტურა, კერძოდ, მისი ერთ-
ერთი დიდი შემადგენელი ნაწილი 
−ლიტერატურა − მსოფლიოში სახელ-
განთქმული.

აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ ეს 
პროცესი გაგრძელდა ირანში მონ-
ღოლთა და თემურელთა ბატონობის 
ხანაშიც, რამაც განაპირობა ის, რომ 
დღეს მთელ მახლობელ აღმოსავლეთ-
ში მიმოფანტულა სპარსულენოვანი 
მხატვრული სიტყვის ისეთ დიდოს-
ტატთა საფლავები, როგორიც არის 
ნიზამი განჯელისა (XII) − აზერბაიჯან-
ში, ჯელალედ-დინრუმისა (XIII) − თურ-
ქეთში, ხოსრო დეჰლევისა − ინდოეთში 
(XIII-XIX), აბდორ-რაჰმანჯამისა (XV) − 
ავღანეთში და სხვ.

ამ დროს ტერმინი „სპარსი”  ქართ-
ველთათვის გახდა სინონიმი ზოგადად 
მაჰმადიანისა და კულტუროსანი ხალ-
ხისა. 

აქვე შევნიშნავთ, რომ მონღოლ-
თა ხანიდან სპარსს, უარყოფითი ში-
ნაარსით, ჩაენაცვლა თათარი, რამაც 
შებღალა ის იმიჯი, რომელიც გააჩნდა 

მას ქართველთა წარმოდგენაში თურქ-
სელჩუკთა ბატონობისას.

ეს მცირე ექსკურსი იმიტომ გავა-
კეთეთ, რომ დაახლოებით ზოგადად 
წარმოგვეჩინა თუ რა სახის კულტუ-
რასა და ლიტერატურასთან ჰქონდა 
შეხება ქართულ მწერლობას XII სა-
უკუნეში.

საქართველოში ამ 
დროს...

საქართველოშიც ამ დროს მოხდა 
ასევე მნიშვნელოვანი მოვლენა. დავით 
მეოთხემ, რომელსაც ხალხმა მერე  აღ-
მაშენებელი უწოდა, მეათე საუკუნი-
დან − ბაგრატ მესამედან დაწყებული 
საქართველოს გამთლიანების პროცე-
სი ბოლომდე მიიყვანა და შექმნა ისეთი 
დამოუკიდებელი, ძლიერი სახელმწი-
ფო, რომელიც თავდაცვითი ომებიდან 
თავდასხმით ომებზე გადაიყვანა. 

რა თქმა უნდა, თურქ-სელჩუკები 
გულცივად არ დაუწყებდნენ ცქერას 
საქართველოს და 1080 წლიდან ქვეყ-
ნის სამხრეთ-აღმოსავლეთ ნაწილში 
იწყება მათი თარეშიც. „თურქების შე-
მოსევა არსებითად განსხვავდებოდა 
ბიზანტიელებისა თუ არაბების ბატო-
ნობისგან. თურქები მომთაბარე-მეჯო-
გენი იყვნენ. ისინი გადმოსახლებით 

მოდიოდნენ და დაპყრობილ ქვეყნებში 
თავისი მეურნეობისათვის საჭირო მი-
წებს იჭერდნენ. დავით აღმაშენებლის 
ისტორიკოსი ხაზგასმით აღნიშნავს, 
თუ როგორ შეუთავსებელი, როგორ 
ერთმანეთის გამომრიცხველი იყო 
ორი მეურნეობა − თურქულ-მომთა-
ბარული და ქართულ-ფეოდალური” 
(ნ. ბერძენიშვილი, „საქართველოს რუ-
სეთთან შეერთების ისტორიული მნიშ-
ვნელობისათვის”, მნათობი, 6, გვ. 123, 
თბილისი, 1954).

ოთხი ათეული წელი გასტანა 
საქართველოში თურქთა თარეშმა, 
რასაც ბოლო მოუღო დავითმა და რო-
მელიც 1121 წელს მის მიერ თბილისის 
არაბთა ბატონობისგან განთავისუფ-
ლებით  დაგვირგვინდა.

იმ მრავალ ქმედებათაგან

იმ მრავალ გარდამტეხ ქმედება-
თაგან, რომელიც განახორციელა და-
ვითმა, ამ შემთხვევაში გამოვყოფდით 
ორს:  ქვეყნის შიგნით ტოლერანტიზ-
მის დამკვიდრებასა და ქვეყნის გარეთ 
− შირვანთან მჭიდრო ურთიერთობე-
ბის დამყარებას.

ტოლერანტობაზე ნათლად მეტყ-
ველებს არაბ ისტორიკოსთა ცნობები. 
აი, ზოგი მათგანი:

ალ-ფარიკი: დავით IV-ემ „მი-
აგო მუსლიმებს უდიდესი პატივი, 
მეცნიერებს, ღვთისმეტყველებსა და 
სუფიებს ისეთი ღირსება და პატივი 
ჰქონდათ, რაც არ ჰქონდათ [თვით] 
მუსლიმებთანაც კი”;

ალ-ჯაუზი: დავით IV და მისი 
ვაჟი დემეტრე I საჯაროდ გამოხატავ-
დნენ თავიანთ პატივისცემას ისლამი-
სადმი. ისინი პარასკევობით დადიოდ-
ნენ მეჩეთში, ისმენდნენ  ხუტბასა და 
ყურანის კითხვას, ასაჩუქრებდნენ ხა-
ტიბსა და მუაზზინებს”;

ალ-ფარაჯი: „მე ვნახე ალიმები, 
მქადაგებლები, დიდებულები, სუფი-
ები, მლოცველები, რომელთაც მეფე 
(დემეტრე I) პატივით იღებდა და ასა-
ჩუქრებდა. ის კეთილად ექცეოდა [მათ], 
რისი მსგავსიც არ არსებობს. მე ვნახე 
[იქ] ისეთი პატივისვე გამუსლიმებისა, 
რაც ბაღდადშიც კი არ ექნებოდათ”;

სხვა ცნობით, დავითმა „ააშენა 
ქარვასლები სტუმართათვის და სახ-
ლები მქადაგებელთათვის, სუფიებისა 
და პოეტებისთვის დააწესა მათთვის 
სტუმართმოყვარეობა” (გ. ჯაფარიძე, 
„საქართველო და მახლობელი აღმო-
სავლეთის ისლამური სამყარო”, გვ. 
242, თბილისი, 1995).

შირვანთან მჭიდრო ურთიერთო-
ბაზე კი ის მიუთითებს, რომ დავითმა 
იგი პოლიტიკურად ვასალურ ქვეყანად 
გაიხადა, ხოლო   დინასტიური ქორწი-
ნებით − დაინათესავა − თავისი ქა-
ლიშვილი თამარი შირვანშაჰ მანუჩარ 
მეორეზე დააქორწინა. 

პოლიტიკურთან ერთად, გაიდო 
კულტურული ხიდი ორ ცივილურ სამ-
ყაროს − ქრისტიანულსა და ისლამურს 
შორის.

მნიშვნელოვანი 
ცვლილება

არაბთა ხალიფატის დაშლის პრო-
ცესი დღევანდელი აზერბაიჯანის 
ტერიტორიაზე მცხოვრებ ხალხებსაც 
მოედო. 

შირვანზეც ისე თარეშობდნენ 
თურქ-სელჩუკები, როგორც საქართ-
ველზე, რომელთა წინააღმდეგ ბრძო-
ლაში დავითმა მოკავშირედ გაიხადა 
შირვანშაჰები. სწორედ შირვანის დაპ-
ყრობის შემდეგ აიღო თოღრულ-ბეგმა 
ბაღდადი და დაიდგა იმპერიის გვირგ-
ვინი თავზე.

თურქ-სელჩუკთა მიერ ჩრდი-
ლოეთ ირანის, დღევანდელი აზერ-
ბაიჯანის, დაპყრობას, პოლიტი-
კურ-კულტურულთან ერთად, მოჰყ-
ვა  ეთნიკური ცვლილებები. მოხდა 
ადგილობრივი ირანული ტომების 
გათურქება, რასაც მოჰყვა საშუალო 
სპარსული ენის თურქულით ჩანაცვ-
ლება. 

სახალიფოს დაშლამდე, ამ ტერი-
ტორიის მოსახლეობის  სახელმწიფო 
და კულტურის ენა იყო არაბული, რო-
მელსაც თურქ-სელჩუკთა ბატონობი-
სას, მას ჩაენაცვლა სპარსული.

ადგილმონაცვლეობა 
ლიტერატურულ ცენტრთა

სამანიდებს ტახტი შუა აზიის 
ქალაქ ბუხარაში ედოთ. სპარსული 
ლიტერატურის ცენტრიც იქ იყო, 
რომელიც ხელისუფლებაში ღაზნელ-
თა გამოჩენასთან ერთად, ღაზნაში 
გადავიდა, ხოლო თურქ-სელჩუკთა 
მოსვლის შემდეგ, მიუხედავად იმისა,  
იმპერიის სატახტო ქალაქი ისპაჰანი 
იყო, მისი გადანაცვლება აღმოსავლე-
თიდან, ჩრდილოეთ ირანში, კერძოდ, 
შირვანში მოხდა. შეიქმნა სპარსული 
ლიტერატურის შირვანის სკოლა, სა-
დაც განვითარების ახალ საფეხურზე 
ადის სპარსული ლექსი, რომელიც შემ-
დეგ ტონის მიმცემი ხდება სპარსული 
პოეზიისადმი.

სპარსულ მწერლობაში ცნობი-
ლია სამი სტილი, სამი მშვენება სპარ-
სული ლიტერატურისა: ხორასნული 
(XIს.) − იგივე სამანიდური, ერაყული 
(XII-XVსს.) − იგივე აზერბაიჯანული და 
ინდური (XVI-XVIIIსს.) − იგივე ისფაჰა-
ნური. ანუ იმის თქმა გვინდა, რომ ერთ-
ერთი თვისობრივად განსხვავებული 
სტილი, რომელიც მოიცავს სპარსული 
კლასიკური პერიოდის ლიტერატურის 
უდიდეს პერიოდს (XII-XVI ს.ს.), შირ-
ვანის ლიტერატურული სკოლიდან 
იღებს სათავეს.

ერთიანი სივრცე

ასევე მოხდა საქართველოშიც, 
პოლიტიკური ცენტრის ადგილმო-
ნაცვლეობას დასავლეთიდან აღმო-
სავლეთში მოჰყვა ლიტერატურული 
ცენტრის მონაცვლეობაც, რის გამოც 
ორი კულტურის ცენტრი − შირვანისა 
და საქართველოსი, რომელიც მდება-
რეობდა თბილისში, გეოგრაფიულად 
დაუახლოვდა ერთმანეთს.

იმასაც თუ გავითვალისწინებთ, 
რომ შირვანი ამ დროს საქართველოს 
ვასალური ქვეყანა იყო, რომელიც 
1124 წლიდან შემოიერთა დავითმა, 
იმისი თქმაც შეიძლება, რომ სპარსუ-
ლი ლიტერატურული ცენტრი ქარ-
თულ პოლიტიკურ და კულტურულ 
სივრცეშიც კი მოექცა, რამაც ხელი 
შეუწყო ქართულ-ქრისტიანულ და 
სპარსულ-მუსლიმურ კულტურათა 
ურთიერთ დაახლოებას.

როგორც წყალი 
მიშვებული წისქვილის 

ღარზე

მიმდინარე პოლიტიკურ ცვლილე-
ბებს მოჰყვა ლიტერატურულ ცენტრ-
თა ურთიერთობანი და, როგორც წყა-
ლი მიშვებული წისქვილის ღარზე, ისე 
დაიწყო შემოდინება 
სპარსულმა ლიტე-
რატურამ ქართულ 

ქართველი ერის წინაშე დავით  აღმაშენებლის 
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მწერლობაში.
სამწუხაროდ, მათგან 

მხოლოდ „ვისრამიანის” 
უბადლო თარგმანმა მოაღ-

წია ჩვენამდე, დანარჩენთა არსებობის შესახებ 
ქართულ მწერლობაში (ფირდოუსის შაჰნამე, ნი-
ზამისა და ონსორის პოემები, ქილილა და დამა-
ნა...) ქართულმა ისტორიულმა წყაროებმა შემოგ-
ვინახეს მხოლოდ ცნობები.

ასე მაგალითად: „ქართლის ცხოვრებაში” 
მემატიანე ერთ ფრაზაში გიორგის „შაჰნამეს” 
ოთხ გმირს ადარებს, ესენია: ქაიხოსრო, სპან-
დიარი, თაჰამთა (როსტომი) და სიაოში: „მამამან 
ძითურთ ძე ტკბილ, შემგუარი მამისა” („ქართ-
ლის ცხოვრება”, ანა დედოფლისეული ნუსხა, 
ს. ყაუხჩიშვილის რედაქციით, გვ. 3, თბილისი, 
1942), რაც იმას მოწმობს, თუ რაოდენ ნაცნობი 
და ახლობელი ყოფილან ჯერ კიდევ XII საუკუნში 
„შაჰნამეს” გმირები ქართველთათვის.

თითო მაგალითი „ვეფხისტყაოსნიდან” და 
„ვისრამიანიდან“: 

„ისრითა მოკლის ნადირი, როსტომის მკლავს 
უგრძესისა” (შ.რუსთაველი, „ვეფხისტყაოსანი”, 
სტრ. 196/3, თბილისი, 1966).

„ნეტარძი, თუმცა ცხენსა ზედა მჯდომი მა-
შურალი ვნახო, რომელ პირი ჩემკენ ექმნას და 
ზურგი მარავისკენ! ნეტარ ვერ ვნახავ ჩემ თუ 
ის მოსრულსა ჭაბუკად როსტომის საბატონო-
სა” (ფახრ ედ-დინ გორგანელი, ვისრამიანი, ალ. 
გვახარიასა და მ. თოდუას რედაქციით, გვ. 113,  
თბილისი, 1962).

საინტერესოა აღინიშნოს, რომ „ვისრამიან-
ში”, სპარსულიდან ნათარგმნ ძეგლშიც კი,  როცა 

დედანში არ არის ნახსენები „შაჰნამეს” პერსო-
ნაჟი როსტომი, თარგმანში მოხსენებულია, რაც 
იმის მაუწყებელია, თუ როგორი მახლობელი იყო 
მაშინ ეს სახელი ქართველი კაცისთვის.

ასევე იმდენად მახლობელია ნიზამი განჯე-
ლისთვის ქართული სამყარო, რომ „ხოსროვ-ში-
რინიანში”  პროტოტიპებად თამარისა და რუსუ-
დანის სახეები იკვეთება (კ. ფაღავა, ნიზამი, გვ. 
109, თბილისი, 2014).

ამ დროის ქართულ-სპარსულ ლიტერატუ-
რულ ურთიერთობებზე მიუთითებს ის ცნობაც, 
რომ დემეტრე მეფის დაკრძალვაზე თბილისში 
ჩამოსულან ორი დიდი შირვანელი პოეტი ხაყანი 
და ფალაქი.

ეს ის ხაყანი შირვანელია, რომელიც ერთ-
ერთ თავის ყასიდაში წერს: ბაგრატიონთა კარი 
ჩემთვის ყოველთვის ღიააო.

ეს ის ხაყანი შირვანელია, რომლის შემოქ-
მედება, ნიზამის პოეზიასთან ერთად მიბაძვის 
საგნად იქცა მთელი მახლობელი აღმოსავლეთის 
მხატვრული სიტყვის ოსტატთვის.

მას მერე რაც დავითმა ეკლესია დაუმორჩი-
ლა სახელმწიფოს და სამეფო კარი საერო კულ-
ტურულ-ლიტერატურული ცხოვრების ცენტრი 
გახდა, ასეთი ცნობები მოულოდნელი არც არის.

ამ დროის საკარო ლირიკაც, რომელიც, სამ-
წუხაროდ, მხოლოდ ფრაგმენტების სახით არის 
მოღწეული ჩვენამდე, თავისი პოეტური ორგა-
ნიზებულობით, ნათლად მეტყველებს იმაზე, თუ 
რა დახვეწილი და მაღალი დონის  წყობილსიტყ-
ვაობა გვქონია XII საუკუნეში. 

მაშინ, როცა შირვანის ლიტერატურულმა 
სკოლამ დიდი გავლენა მოახდინა მთელი მახლო-
ბელი აღმოსავლეთის ლიტერატურაზე, რა თქმა 
უნდა, იგი გარკვეული ტონის მიმცემი იქნებოდა 
ქართული მხატვრული აზროვნებისათვისაც.

ჩვენი აზრით, შექმნილმა ვითარებამ დიდად 
შეუწყო ხელი ქართული საერო მწერლობის აღ-
მოცენება-განვითარებას, რომელსაც, ამ დრო-
ისათვის, მოყოლებული გრიგოლ ხანძთელიდან, 
საკმაოდ ჰქონდა მომზადებული ლიტერატურუ-
ლი ნიადაგი.

რაც შეეხება ნიადაგის მომზადებას, უფრო 
შორსაც წავალთ, როგორც ცნობილი ირანისტი 
ალექსანდრე გვახარია წერს: „დავით აღმაშე-
ნებლის ეპოქის საქართველოში სავსებით იყო 
შემზადებული ნიადაგი კლასიკური სპარსული 
კულტურის ასათვისებლად, რადგან კარგად იყო 
ცნობილი მისი ძველსპარსული და ფალაური (სა-
შუალო სპარსული) საფუძვლები” (ა. გვახარია, 
„ნარკვევები ქართულ-სპარსული ლიტერატურუ-
ლი ურთიერთობების ისტორიიდან”, II, გვ. 131, 
თბილისი, 2001).

„ვეფხისტყაოსანი” _ ვულკანი 
საერო მწერლობისა

ქართული მწერლობა მეხუთედან მეთორ-
მეტე საუკუნემდე, წამებათა უწყვეტი ჯაჭვით, 
იყო ჰაგიოგრაფიული. მეთორმეტე საუკუნეში კი 
მის გვერდით, „ვეფხისტყაოსნის” სახით,  უცებ 
ამოიფრქვა საერო მწერლობის ვულკანი.

ეს მოულოდნელი მოვლენა იყო არა მარტო 
ქართულ, არამედ მთელი საქრისტიანოს მწერ-
ლობისთვის, რამაც მეცნიერთა შორის აზრთა 
სხვადასხვაობა გამოიწვია. ნაწილმა ეს მიიჩნია 
გარე ფაქტორის ძალიდან − სპარსულიდან მომ-
დინარედ (მარი 1989: 251), ნაწილმა − შიდა ფაქ-
ტორის (კეკელიძე 1945: 14) და ნაწილმაც − ორი-

ვე ფაქტორის არსებობა დაუშვა (იუსტ. აბულაძე, 
„შაჰნამეს” ქართული ვერსიების წარმოშობისათ-
ვის”, თსუ შრომები, ტ. 53, გვ. 95, თბილისი, 1954).

საბოლოოდ კი გაბატონდა აზრი ამ მოვლე-
ნის შიდა ფაქტორის ძალის მომხრეთა სასარ-
გებლოდ. აი, რას წერს აკადემიკოსი ალექსან-
დრე ბარამიძე საქართველოს მეცნიერებათა 
აკადემიის ქართული ლიტერატურის ინსტი-
ტუტის მიერ 1966 წელს გამოცემული სახელმ-
ძღვანელო წიგნის, ქართული ლიტერატურის 
ისტორიის მეორე ტომში: „ნ. მარის დრონდელ 
თეორიას ქართული საერო მწერლობის სპარ-
სული ლიტერატურის ზეგავლენით წარმო-
შობის შესახებ ახლა აღარავინ იზიარებს  (ამ 
თეორიას თავის დროზე ბევრი მიმდევარი 
ჰყავდა). სადავო არ არის, რომ ისეთი დიდი 
მასშტაბის მოვლენა, როგორიც არის ქარ-
თული საერო მხატვრული მწერლობის წარ-
მოშობა, არ შეიძლება უცხოური გავლენით 
აიხსნას” (ა. ბარამიძე, „საერო მწერლობის 
აღმოცნება-განვითარება, ქართული ლიტე-
რატურის ისტორია”, II, გვ. 8, საქართველოს 
მეცნიერებათა აკადემიის შ. რუსთაველის 
სახელობის ქართული ლიტერატურის ისტო-
რიის ინსტიტუტი, თბილისი, 1966).

შევნიშნავთ, რომ ეს კრებული დღემდე სა-
ხელმძღვანელო წიგნად არის მიჩნეული.

თუმცა აკადემიკოს კორნელი კეკელიძეს 
მაინც დარჩა გაუგებარი ამ მოვლენის არსი და 
წერს: „ის, რაც საეკლესიო მწერლობის წიაღში 
სტიქიურად მზადდებოდა, გარკვეული დრო-
იდან, როდესაც შესაფერისი პირობები მომ-
წიფდა, სახელდობრ, მეთერთმეტე-მეთორ-

მეტე საუკუნეებიდან, მკვეთრად გამომჟღავნდა 
და მხატვრული საერო ლიტერატურის სახით გა-
იშალა და გაიფურჩქნა. თუმცა შესაძლოა, ასეთი 
წინასწარი კულტურული პირობები სხვა ქვეყანა-
შიც არსებობდა, მაგალითად, ბიზანტიაში, მაგ-
რამ იქ საერო ლიტერატურა არ აღმოცენებულა, 
მაშასადამე, საჭირო იყო კიდევ რაღაც სხვა პი-
რობა” (კ. კეკელიძე, „ეტიუდები ძველი ქართული 
ლიტერატურის ისტორიიდან”, გვ. 12, თბილისის, 
1945).

ჩვენი აზრით, ის „კიდევ რაღაც „სხვა პირო-
ბა”, რომელიც ბურუსით იყო მოცული სულმ-
ნათი მეცნიერისთვის, საძიებელია სწორედ 
ქართულ-სპარსულ ლიტერატურულ ურთიერ-
თობებში.

ცივილიზაციათა დიალოგის 
ჩარჩოში

მართალია, ამ დროს სპარსული ლიტერა-
ტურული ცენტრი მოქცეულია ქართულ პო-
ლიტიკურ და კულტურულ სივრცეში, მაგრამ 
თვით ქართული ქრისტიანული სამყაროა მოქ-
ცეული ისლამურ ოკეანეში, როგორც ერთი 
კუნძული. საქართველოს ხომ XI საუკუნის 70-
იანი წლებიდან, სელჩუკთა იმპერიის ნანგრე-
ვებზე წარმოშობილი კონიის თურქული სასულ-
თნო დაუმეზობლდა.

ბუნებრივია, ასეთ პირობებში, ოკეანის 
ჰავა შეეზავებოდა კიდეც კუნძულის ჰავას, 
რამაც დააჩქარა და თავისებური იერი მისცა 
ქართული საერო მწერლობის აღმოცენება-
განვითარებას.

სწორედ ამ პირობებში წარმოიშვა „ვეფხის-
ტყაოსანი”, ასე ვთქვათ, ნაზავი სპარსულ-მუს-
ლიმური „ოკეანისა” და ქართულ-ქრისტიანუ-
ლი „კუნძულის” ჰავისა, რაშიც უნდა ვეძიოთ 
ამ პოემის უნიკალურობაც.

გამომდინარე აქედან, XII საუკუნის ქარ-
თულ-სპარსული ლიტერატურული ურთიერ-
თობანი შეიძლება ჩავსვათ ქრისტიანულ და 
ისლამურ ცივილიზაციათა უნიკალური დი-
ალოგის ოქროს ჩარჩოში. 

აღმოსავლეთი არის 
აღმოსავლეთი, დასავლეთი კი _ 

დასავლეთი
თანამედროვე მსოფლიოში, პოლიტოლოგ-

თა შორის ([Samuel] P. Hantigton, the Clash of 
Civilizacions, Foreign Affairs, summer, V 72 n,p.22 
(28), 1993), მუსირებს რადიარდკიპლინგის მო-
არული ფრაზა: „აღმოსავლეთი არის აღმოსავლე-
თი, დასავლეთი − დასავლეთი, ისინი ვერასოდეს 
შეხვდებიან ერთმანეთს” („Oh, Fast is Fast, and 
West is West, and never the twain shall mest”) 

(Rudyard Kipling, Poems, Short stories, გვ. 71, 
Moscow, 1983).

აღმოსავლეთსა და დასავლეთს შორის იგუ-
ლისხმება ისლამი და ქრიატიანობა, რომლებთა-
ნაც საქართველოს მიმართებაზე ი. ჯავახიშვილი 
წერდა: „აზიისა და ევროპის საზღვარზე მდებარე 
საქართველო აღმოსავლეთისა და დასავლეთის, 
ქრისტიანულისა და მაჰმადიანური კულტურისა 
და განათლების შემთვისებელი და შემაერთიანე-
ბელი იყო” (ი. ჯავახიშვილი ქართველი ერის ის-
ტორია, II, გვ. 306, თბილისი, 1965).

მიგვაჩნია, რომ ეს თეზა უსაფუძვლოა, რად-
გან, ჩვენი აზრით, დიალოგი მათ შორის მოხდა 
ერთხელ XII საუკუნის საქართველოში და რახან 
მოხდა ერთხელ, ასევე შეიძლება მოხდეს იგი მო-
მავალშიც.

ცივილიზაციათა დიალოგი შეიძლება შედგეს 
ორი გზით − მშვიდობიანი და ძალდატანებითი. 
დიალოგი სპარსულ-მუსლიმურ და ქართულ-
ქრისტიანულ კულტურათა შორის იმით არის 
უნიკალური, რომ იგი შედგა მშვიდობიანი გზით, 
მაშინ როცა საქართველო იყო მძლავრი, დამო-
უკიდებელი სახელმწიფო და მას კულტურის გამ-
ცემი სამყარო მოახვევდა თავზე ძალით თავის 
ნებას.

მიმართება უცხოურ 
ლიტერატურასთან

ქართველებს უცხოური ლიტერატურასთან 
ჰქონდათ იმდენად შემოქმედებითი დამოკიდე-
ბულება, რომ თვით რელიგიურ ტექსტებსაც კი, 
რომლებიც „ღვთის სიტყვად” ითვლებოდა,  იმ-
დენად თავისუფლად ექცეოდნენ, ქრისტიანობა-
ში ქართული ნაკადიც კი შეიტანეს და იმდენად 
დაშორდნენ დედანს, რომ ხელმეორედაც შეიქნა 
ისინი სათარგმნი.

ამ დროს ადვილი წარმოსადგენია, თუ რა 
თავისუფლად მოეპყრობოდნენ ისინი საერო 
მწერლობას, თანაც მუსლიმურს. მართლაც, ამის 

თვალნათლივი ნიმუშია თუნდაც „შაჰნამე”, რომ-
ლიდანაც ჩვენს წინაპრებს თავიანთთვის საინ-
ტერესო ამბები გადმოუღიათ არა თარგმანის, 
არამედ მიბაძვა-გადმოკეთებისა და ვერსიების 
სახით. 

„შაჰნამე” მსოფლიოს მრავალ ენაზეა თარგ-
მნილი და ყველგან თავისი სახელი აქვს შენარ-
ჩუნებული. ერთად ერთია ქართული მწერლობა, 
სადაც მას არა „შაჰნამე”, არამედ „როსტომიანი” 
ეწოდება. ეს იმიტომ, რომ ქართველები მისი მთა-
ვარი მითოლოგიური გმირის − როსტომის გარ-
შემო არსებული საგმირი-საფალავნო ამბებით 
დაინტერესებულან და არა − ირანელ მითოლო-
გიურ თუ ისტორიულ მეფეთა ისტორიის გადმო-

ცემით.
ალბათ, სწორედ ამიტომ არის, რომ 

„შაჰნამეს” გმირთა სახელები: როსთამ 
(როსტომი), სოჰრაბ (ზურაბი), გივ (გივი), 
მანუჩეჰრ (მანუჩარი), გოდარზ (გოდერ-
ძი), თაჰსმაბ (თამაზი), ჰუშანგ (უშანგი), 
ლოჰრასაბ (ლუარსაბი), ჯამშიდ (ჯემში-
დი), თაჰმურასბ (თეიმურაზი), ქაიხოსროვ 
(ქაიხოსრო) და სხვა, ოდითგანვე ქართულ 
ეროვნულ სახელებად ქცეულა.

XII საუკუნემდე ქართული ლიტერა-
ტურა მოდიოდა ერთი ნაკადით − რელი-
გიურით,  XII საუკუნიდან კი მის გვერდით 
ჩნდება მეორე ნაკადი − საერო.

თუ პირველ ნაკადზე გავლენა მოახდი-
ნა ბერძნულმა   სასულიერო  მწერლობამ, 
მეორეზე −  სპარსულმა  საერო  ლიტერა-
ტურამ. ორივე შემთხვევაში მოხდა ერის 
ფსიქოლოგიაში მათი გადამუშავება, რის 

შედეგადაც მივიღეთ დიდი ქართული 
სასულიერო  და  საერო  მწერლობა.

სასულიერო  მწერლობას ჩვენ არ 
ვეხებით. საერო  მწერლობის აღმო-
ცენება-განვითარება კი, ჩვენი აზრით, 
უკავშირდება დავით აღმაშენებლის სა-
ხელს.

რომ არა დავითი
ჩვენი აზრით, რომ არა დავით აღმაშენებელი:
საქართველო იქნებოდა თურქ-სელჩუკთა 

სამფლობელოში შემავალი ერთ-ერთი ქვეყანა, 
სადაც სალიტერატურო ენა იყო სპარსული და 
„ყველა, ვისაც მწერლობისა და კულტურის ასპა-
რეზზე დაწინაურება და სახელის მოხვეჭა სურ-
და, სპარსულად წერდა” (გაბაშვილი 1980: 14).

ბუნებრივია, საქართველოშიც სალიტერატუ-
რო და კულტურის ენა იქნებოდა სპარსული. 

მაშინ მიღებული წესის თანახმად, შირვანშაჰ-
აღსათანმა, რომელიც იყო დავითის შვილიშვილი 
− მანუჩარ მეორისა და თამარის ძე, უბრძანა ნი-
ზამი განჯელს გაელექსა ლეილისა და მაჯნუნის 
სასიყვარულო ამბავი, ოღონდ არა თურქულ, 
არამედ „მათთვის საკადრის ფარსულზე”.

ნიზამმაც ბრძანება ისე შეასრულა, რომ არა-
ბული სამყაროს სამიჯნურო ამბავი მთელი სპარ-
სულენოვანი სამყაროს პოეტთა თავდავიწყების 
თემად იქცა და არა მხოლოდ სპარსულენოვან 
სამყაროსი.

დღეს ლეილისა და მაჯნუნის ასეულობით 
პოეტური ვარიანტი არსებობს, მათ შორის ქარ-
თულ ლიტერატურაშიც, რომლის ძირისძირი 
სწორედ ნიზამის აღნიშნული პოემაა.

ისევე, როგორც შირვანშაჰმა უბრძანა ნიზამი 
განჯელს გაელექსა ლეილისა და მაჯნუნის ამბავი 
არა თურქულ, არამედ „მათთვის საკადრის ფარ-
სულზე”, ასევე საქართველოშიც ვინმე შაჰი თუ 
სულთანი უბრძანებდა ვინმე მესხ მელექსეს, ექცია 
წყობილ სიტყვად რომელიმე ლეილისა და მაჯნუ-
ნის ამბავი, ოღონდ არა ქართულ, არამედ „მათთვის 
საკადრის ფარსულზე” და ისიც, შეიძლება, არანაკ-
ლებ ნიზამი განჯელზე, შეასრულებდა ბრძანებას.

აქვე ხაზი უნდა გაესვას ერთ გარემოებას: 
დავით მეფემ რამდენადაც   გადაუკეტა გზა 
სპარსულ ენას საქართველოში, იმდენად გაუხსნა 
კარები ამ ენაზე შექმნილ უდიდეს ლიტერატუ-
რას, რამაც დიდად განაპირობა ქართული საერო 
მწერლობის აღმოცენება-განვითარება.

ეს რომ არ მომხდარიყო მონღოლებამდე, 
მონღოლების მერე როგორ აღმოცენდებოდა და 
განვითარდებოდა ქართული საერო მწერლობა − 
საკითხავია.

რომ არა ქართული საერო მწერლობის ასეთი 
ძლიერი პირველი პერიოდი, რომელიც ოქროს 
ხანადაა წოდებული ლიტერატურის ისტორიაში, 
საკითხავია, როგორი იქნებოდა მისი მეორე პერი-
ოდი − ცნობილი ვერცხლის ხანად, როცა ისეთი 
მძიმე იყო სპარსული ენისა და ლიტერატურის 
ზეწოლა ქართულზე, რომ ქართველი პოეტი თე-
იმურაზ პირველი ამბობს: „სპარსული ენის სიტკ-
ბომან მას ურვა მუსიკობანი”.

ეს კიდევ არაფერია იმ ტაეპთან შედარებით, 
რაც მოსდევს მას: „მძიმეა ენა ქართველთა, არ ძალ-
მიძს მათებრ თხრობანი” (თეიმურაზი 1975: 44).

ამ პოეტური სიტყვების ავტორი ხომ უკვე 
მენტალობით სპარსელია, რითაც ნათლად ჩანს 
თუ როგორ ეკიდა ბეწვზე ამ დროს ქართული სა-
ლიტერატურო ენის ყოფნა-არყოფნის ბედი.

ასეთ ვითარებაში თეიმურაზ პირველს უნდა 
ვუმადლოდეთ, რომ ის მაინც წერდა ქართულად 
და არა − სპარსულად. 

ისიც უნდა გვახსოვდეს, რომ XVIII-XIX სა-
უკუნეებში არა ერთი და ორი  გამაჰმადიანებუ-
ლი ქართველის მხატვრული ქმნილება ამშვენებს 
სპარსულენოვან მწერლობას.

ამგვარად, რომ არა დავით აღმაშენებელი, XII 
საუკუნის საქართველოში, და არა მხოლოდ XII 
საუკუნის,  საერო მწერლობა იქნებოდა სპარსუ-
ლენოვანი.

 

კიდევ ერთი დამსახურების შესახებ
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როლანდ 
თოფჩიშვილი

(გაგრძელება.  
დასაწყ.იხ.N11-12, 2016, 

N1-2017)

ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ 
გამაჰმადიანების პროცესი მე-
19 საუკუნეშიც მიმდინარეობ-
და. ამას ზოგიერთის თათრად 
ჩაწერილთა მამის სახელები-
ცა და გვარებიც მიუთითებენ. 
სამხრეთ-დასავლეთ საქარ-
თველოში გამაჰმადიანება-
გათურქების ახლად დაწყე-
ბული პროცესის შესახებ ნ. 
მარმაც მიუთითა: «Сейчас 
за ручьем Гигадзис-Цкали в 

селе Дасабоме живет Мамуд 
Ахмед-огли Джарбидзе, 
г р у з и н - м у с у л ь м а н и н , 
который утверждает, что дед 
его был священником при 
церкви» (Марр Н. Я. Дневник 
поездки в Шавшетию и 
Кларджетию, СПб. 1911, стр. 
33.). ეთნოლოგიის თეორიაში 
დადგენილია, რომ ეთნიკური 
ტრანსფორმაციის პროცესი 
ძალიან სწრაფად 2-3 თაობის 
განმავლობაში ხდება. თუმცა 
მისი წინაპირობა შეიძლება 
საკმაოდ ხანგრძლივი იყოს. 

1886 წლის საოჯახო სიებ-
ში სხვა ბევრი მნიშვნელოვანი 
ცნობაცაა დაცული სამცხის 
მოსახლეობის შესახებ. ძა-
ლიან მოკლედ ქართველი კა-
თოლიკეების შესახებ: ქართ-
ველ კათოლიკეებში აშკარად 
გამოიყოფა სამი ტიპის გვარ-
სახელები: 1. ქართულფუძი-
ანი, 2. სომხურფუძიანი და 3. 
თურქულფუძიანი. საერთოდ, 
ეს გვარები, უმეტეს შემთხ-
ვევაში, -ოვ (-ევ) სუფიქსები-
თაა გაფორმებული. „ნაროდ-
ნოსტის” გრაფაში ყველას 
მიწერილი აქვს „ქართველი”, 
სარწმუნოება − სომხურ-კა-
თოლიკური, საოჯახო ენა 
− ქართული. ქართული ძირე-
ბით არიან: ნებიეროვი, დათე-
ბოვი, გოკიელოვი, ბეთანოვი, 
ბერიძე, ფირალოვი, მეფისო-
ვი, ფეიქაროვი, ხარისჭარო-
ვი, ხუციანოვი, მესარკოვი... 
არაქართული ძირებით: კე-
ვორკოვი, ნაზაროვი, ხოჯე-
ვანოვი, აკამოვი, სეხპოსოვი, 
ხითაროვი... სომხური ძირე-
ბით ქართველ კათოლიკეთა 
გვარსახელების წარმოქმნა 
დაკავშირებულია იმასთან, 
რომ ისინი სომხური კათოლი-
კურირიტის ეკლესიას ექვემ-
დებარებოდნენ და არა ლათი-
ნური რიტისას. ეს კი ქართ-
ველ კათოლიკეთა წრეში ჯერ 
სომხური სახელებისა და შემ-
დეგ სომხურძირიანი გვარსა-
ხელების გავრცელებას იწ-
ვევდა (მთელი XIX საუკუნის 
მანძილზე მესხი მოღვაწენი: 
ი. გვარამაძე, მ. თამარაშვილი 

და სხვები იბრძოდნენ სწო-
რედაც სომხურის ლათინური 
ტიპიკონის შეცვლისათვის 
(იხ. გ. კუტალაძე, გ. ჟუჟუნაშ-
ვილი, ი. ტალახაძე. რუსეთის 
იმპერიული პოლიტიკა და 
მესხი კათოლიკეები. − კრე-
ბული: “მარიამ ლორთქიფანი-
ძე-85”, თსუ გამომცემლობა, 
2007, გვ. 306-313). საოჯა-
ხო სიების მიხედვით, ქალაქ 
ახალციხის გარდა, სომხური 
კათოლიკური ტიპიკონის მიმ-
დევარი მოსახლეობა გვხვდე-
ბოდა სოფლებში: არალში, 
ვალეში, უდეში, ვარგავში, 
ხიზაბავრაში (ორი უკანასკ-
ნელი სოფელი ახალქალაქის 
მაზრაში შედიოდა). ოფიცი-
ალურად გამოქვეყნებული 
სტატისტიკური მონაცემებით 

სოფელ ხიზაბავრას მოსახ-
ლეობა (137 კომლი, 1 274 
სული) სომხებადაა მიჩნეული 
(Свод статистических данных 
о населении Закавказского 
края извлеченных из 
посемейных списков 1886 г.  
1886 წლის საოჯახო სიების 
დედნის მიხედვით კი ხიზა-
ბავრას მოსახლეობა  ქართ-
ველი კათოლიკეები იყვნენ 
(სცსსა, ფ. 254, ან. 3, საქ. 
N2064, გვ. 1-166). ზოგიერთ 
ქართველ კათოლიკეს გამოკ-
ვეთილად სომხური გვარი 
ჰქონდა, მაგრამ საოჯახო სი-
ების დედნებში მათი ადრინ-
დელი ქართული გვარებიცაა 
ფიქსირებული. მაგალითად, 
სოფელ უდეში ცხოვრობდნენ 
ქართველი კათოლიკეები კა-
ზაროვები, ვართანოვები და 
ბაღდოევები. კაზაროვების 
ადრინდელი ქართული გვარი 
გზირიშვილი ყოფილა, ნარი-
მანოვებისა − აბულაძეშვილი,  
ყულიჯანოვებისა − პეტრეშ-
ვილი, ბუხიევებისა − გრიგო-
ლაშვილი, ვართანოვებისა 
− აბულაძე და ბაღდოევებისა 
− აბულაძე (სცსსა, ფ. 254, 
ან. 3, საქ. N1852, გვ. 52-189). 
1932 წელს ვალეში სულ 400 
კომლი ცხოვრობდა. „ამათ-
ში ქართველი კათოლიკე-
ები − 250 კომლი, ქართველი 
მართლმადიდებლები − 60, 
ქართველი მაჰმადიანები − 90 
კომლი. ქართველ მაჰმადიან-
თა გვარები: ჭავჭავაძე − 2 
კომლი, ამილახვარი − 3 კომ-
ლი, ბოჭოშვილი − 5 კომლი, 
ჩიტაძე − 2 კომლი, ბერიძე − 7 
კომლი, ნადირაძე (-ტირილან-
თები) − 6 კომლი, კაპანაძე” 
(გ. ბოჭორიძე. მოგზაურობა 
სამცხე-ჯავახეთში, გვ. 160. 
ნადირაძეთა „ჩამომავლები 
ქართველი მაჰმადიანებიც 
არიან და ქართველი მართლ-
მადიდებელნიც”). სომხურ-
კათოლიკური ტიპიკონის 
ქართველები მკვიდრობდნენ 
ჯავახეთშიც: „კარტიკამი, 
ხულგუმო, ბავრა, ტურცხი, 
ესენი არტაანის ოლქის სო-
ფელ ურიდან გადმოსული 

არიან 1828 წელს. ქართველი 
კათოლილიკეები, ისინი გა-
მაჰმადიანებული არიან”. გ. 
ბოჭორიძეს 1930-იანი წლების 
დასაწყისში გულმოდგინედ 
გადმოუწერია ახალციხელ 
ქართველ კათოლიკეთა საფ-
ლავის ქვების ეპიტაფიები, 
რომლებიც ძირითადად XVIII 
საუკუნის ბოლოთი და XIX სა-
უკუნის დასაწყისით თარიღ-
დება. ყველა ისინი ქართულ 
ენაზეა შესრულებული (გ. ბო-
ჭორიძე. მოგზაურობა სამც-
ხე-ჯავახეთში, გვ. 142).

1886 წლის საოჯახო სი-
ებით ირკვევა, რომ სამცხე-
დან მაჰმადიანი ქართველები 
ოსმალეთში გადასახლდე-
ბოდნენ. საერთოდ, ცნობი-
ლია, რომ რუსეთის იმპერიის 

მიერ ჯერ სამცხე-ჯავახეთისა 
და შემდეგ შავშეთის, კლარ-
ჯეთისა და ტაოს, ოლთისის 
მხარის შემოერთებამ ქართ-
ველ მაჰმადიანთა მასობრივი 
აყრა-გადასახლება გამოიწ-
ვია. ეთნოგრაფიული მასა-
ლებით, თითქმის მთლიანად 
დაცლილა მურღულის ხეობა. 
თუმცა, მას შემდეგ, რაც მიგ-
რანტებთან ხმამ მიაღწია, რომ 
„გიაურები” არავის ერჩოდ-
ნენ, მათი ნაწილი 7-10 წლის 
შემდეგ უკან დაბრუნებულა. 
მუჰაჯირობის პროცესი სამც-
ხე-ჯავახეთიდანაც ხდებოდა. 
ამავე დროს გრძელდებოდა 
ოსმალეთიდან ადრე დაწყე-
ბული სომეხთა მიგრაციაც. 
მთლიანად თურქეთში გადა-
სახლებულა სოფელ კოლათ-
ხევის მოსახლეობა (სცსსა, 
ფ. 254, ან. 3, საქმე N1843, 
გვ. 40-42). მარტო 1885 წელს 
კლდის სასოფლო საზოგადო-
ების სხვადასხვა სოფლიდან 
58 კომლი გადასახლებულა 
(სცსსა, ფ. 254, ან. 3, საქმე 
N1843, გვ. 192-212). ურავ-
ლის სასოფლო საზოგადო-
ების სხვადასხვა სოფლიდან 
თურქეთში გადასახლებულა  
37 ოჯახი. მაგალითად, პატა-
რა აგარიდან  ერთი ოჯახი 
1889 წელს მიგრირებულა, 
სოფელ ანდადან − 2 კომლი 
1876 წელს, სოფელ ღობი-
ეთიდან − ერთი კომლი 1873 
წელს, სოფელ წყორძადან − 2 
კომლი 1896 და 1901 წლებ-
ში (წყორძიდან სამი სული 
თურქეთში 1847 წელსაც წა-
სულა - სცსსა, ფ. 254, ან. 2, 
საქ. N2068, გვ. 188), სოფელ 
ზურზელიდან − 4 კომლი 1896 
წელს, სოფელ ღრელიდან 
− ერთი კომლი 1900 წელს, 
იდუმალის სასოფლო საზო-
გადოების სოფელ ახაშენი-
დან − ორი კომლი 1887 წელს, 
ამავე საზოგადოების სოფელ 
დიდი  ვარნეთიდან − 3 კომ-
ლი 1887 წელს (სცსსა, ფ. 254, 
ან. 3, საქმე N1852, გვ. 1-6). 
1889 წელს 
ლ ე ფ ი ნ ი ს 
საზოგადო-

სამცხე-ჯავახეთის 

წიგნშია აღწერილი სიკვდილის ანუ გარ-
დაცვალების ათასნაირი სცენები, საფ-
ლავები, აკლდამები, ყორღანები, პირა-
მიდები და გაუშიფრავი ურთულესი აზ-
როვნებაცაა წიგნში შენახული. წყარო, 
დღენიადაგ რომ გვასწავლის, გვიხსნის 
და ბრძნულ განმარტებებს გვაძლევს 
მეცნიერებაზე, ფილოსოფიაზე, ასტრო-
ნომიასა და ასტროლოგიაზე. თეატრ-
ზე-კინოზე უღრმესი სწავლებაა მედიცი-
ნის, არქეოლოგიის, გეოლოგიის. წიგნი 
ნიჭიერ და ჭკვიან ადამიანთა მკვიდრი 
სასთუმალია უტკბესი, ათასფერადი 
სიზმრების და ოცნების ამყრელი, სწავ-
ლის მიღების მზიური სხივი. ალბათ, 
ჩვენი გარდაცვალების მერმეც კითხუ-
ლობენ წიგნს სულნი ჩვენნი. ერთ-ერთი 
ნობელიანტი მეორეს წერს: მე თქვენი 
წიგნი წავიკითხე და ათი წელიწადის სი-
ცოცხლით იმდენ სიამოვნებას არ მივი-
ღებ, რაც შენმა წიგნმა მომანიჭაო. წიგ-
ნი ზეციური არქეოლოგიაცაა ძნელად 
შესასწავლი. და ისევ, წიგნი ღმერთია 
უახლოესი და მიუწვდომელი − იდუმა-
ლებებით სავსე, ოქრო-წარმოსახვების 
და ფანტაზია-მუზის ვერცხლის სკივრი; 
წიგნში ზეცაზე არანაკლებ სახლობენ 
ღმერთები და ჩვენი უფალი იესო ქრის-
ტე, მარიამ ღვთისმშობელი, ანგელოზე-
ბი, მოციქულები და წმინდანები. შესაძ-
ლებელია უსასრულო სივრცეზე ბევრად 
მეტად (ზეცა ხომ, უმდიდრესი ყველაფ-
რის აღწერის საოცრება − მეხსიერება, 
ენციკლოპედიაა კოსმოსური; სამწუხა-
როდ, მხოლოდ ღვთისგან რჩეულნი რომ 
კითხულობენ ამ უხილავ საგანძურს...) 
ამიტომ, მეგობრებო, წიგნს უახლოესს, 
მოეპყარით როგორც უნიკალურ ხატებს, 
ჯვარს და ეკლესიებს; წიგნი ყოველ ძვი-
რად შენაძენ ფუფუნებაზე, სიმდიდრე-
ზე, ოქროზე, ვერცხლზე, ბრილიანტზე, 
ფულსა თუ ძვირფას ქარვასლებზე ბევ-
რად უნიკალური და უფლისკენ მავალი 
იალქნიანი მზისფერი ხომალდია. უხსო-
ვარი დროიდან მოყოლებული ნებისმი-
ერი წიგნის მიცვალებულის საფლავში 
ჩაყოლებას ერიდებოდნენ, რადგან ის 
უკვდავი სიცოცხლე და სული იყო; სუ-
ლის მიწისქვეშეთში ჩაშვება სამყაროს 
უზენაესისაგან მიუღებელია. დიადური 
მზისა არ იყოს, მხოლოდ მისი უკვდავი 
სხივია ყველგან მწვდომი. წიგნი ვაჟკა-
ცური შემართებაა... როდესაც მდიდარი 
წიგნსაცავი − ბიბლიოთეკა გაგაჩნია, 
ეს იმას ნიშნავს, რომ მრავალსულიანია 
შენი ოჯახი, მცირე პლანეტაა, პანთე-
ონია ყოველთა მნიშვნელოვანთა და 
დიდებულთა სავანე... წიგნი უარყოფით 
და დადებით გმირთა მოსვლა-წასვლა-
გარდაცვალებაა, შობა და სიახლე უსას-
რულოდ; ქვეყნიერების − დედამიწის, 
კოსმოსის აღწერა − მრავალსახოვანი 
დაცემათა გაშლაა; წიგნი მუსიკაა ყველ-

გან და ყველასთან მწვდომი, მხატვრო-
ბაა ურთულესი; პოეზია უძირო, თავად 
ხომ ლამაზია დროსთან შეხამებული; 
მისი შემქმნელი ავტორის დიდება და სა-
ხელია უკვდავებით. წიგნი ნიჭს ინახავს 
და გენიის ციხესიმაგრეა; უნიჭობას 
თვითნებურად დევნის, ანუ დაბალი ერ-
თეულნი ერთობლივად იკარგებიან. წიგ-
ნი ჩვენში უკლებლივ ყველაფერს განიც-
დის და გარემოსგან მძაფრად დამუხტუ-
ლია. წიგნი დედის რძესავით საამოა და 
ყოველთა მკვებავ-აღმზრდელი ძუძუა. 
არ დავივიწყოთ, მეგობრებო, წიგნი რომ 
ჰომეროსია, დანტეა, სერვანტესია, შექ-
სპირია, რუსთაველია, ომარ ხაიამია, 
ბალზაკია, ბუდას მოძღვრებაა, ალაჰის 
სწავლებაა. წიგნი ებრაული საოცარი ნი-
ჭის და სიბრძნის სკივრია: ბიბლიაა, ათი 
მცნებაა და მოსეს დაბადებას ინახავს, 
ოთხთავია მარადიული. წიგნშია აღწე-
რილი და გაშიფრული უძველესი იეროგ-
ლიფები და ეგვიპტურ-ბაბილონური 
ღვთიურ-მისტიკური ხელოვნების და 
აზროვნების იდუმალებანი. წიგნმა შექ-
მნა ალექსანდრიის ბიბლიოთეკა, წმიდა 
დავით აღმაშენებელი წიგნს ატარებდა 
ყველგან და ომშიც... წიგნმა აღმოაცენა 
ათენის უდიდესი აკადემია, თანადრო-
ულად ჩვენი სიამაყე ფაზისისა. წიგნმა 
და ქართულმა დამწერლობამ ღვთიურ 
დონეზე აამაღლა გელათის და იყალთოს 
აკადემიები. 

ატლანტიდელების სამოცდაათი ათა-
სი სქელტანიანი უნიკალური  წიგნი, 
რომლებიც დაიწვა ალექსანდრიის უდი-
დესი ბიბლიოთეკის ხანძრისას, რაზეც 
გულდათუთქული მთელი ცხოვრება 
მოთქვამდა დიდი რუდოლფ შტაინერი: 
სრულყოფილი სწავლება ყოფილა კოს-
მოსზე და, საერთოდ, სამყაროზე. ალექ-
სანდრიის ფანატიკურმა ცეცხლმა შთან-
თქა ღვთიური აზროვნება და ადამიანები 
დიდი ხნით ჩამოშორდნენ ვარსკვლავე-
თური კულტურის სწავლების იდუმალე-
ბას. აწ დაღუპულთა წიგნმა შექმნა ჩვე-
ნი ათასწლეულის ქაღალდის სულიერი 
საშო ადამიანური ბუნებისა. ვიმეორებ, 
მრავალ ათასწლოვანი კულტურა და ცი-
ვილიზაციები წიგნად პირველად დაიწე-
რა თიხაზე, ქვაზე, მეტალზე, პაპირუსზე, 
ხეზე, კედლებზე, ეტრატზე და, ბოლოს, 
− თანამედროვეობის და მომავლის სიმ-
დიდრე − ქაღალდზე. 

“ჩემს ფერხთით რომ დაალაგონ მთე-
ლი მსოფლიოს სამეფოების გვირგვინები, 
ჩემი წიგნებისა და კითხვის სიყვარულის 
სანაცვლოდ, მე ყველას უარვყოფდი” − 
ფენელონი.

წიგნს გულგრილად ნუ მოეკიდებით, 
მეგობრებო და უფალივით ის არასოდეს 
გიღალატებთ!

მხატვარ-მწერალი

რეზო ადამია
2017 წ. 05 იანვარი

წიგნს ქუჩაში 
ნუ გააგდებ!
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ების სოფელ ლე-
ფინიდან თურქეთ-
ში ერთი კომლი 

გადასახლებულა (სცსსა, ფ. 254, ან. 
3, საქმე N1843, გვ. 7). ამავე საზო-
გადოების სოფელ ნიალადან თურ-
ქეთში 4 კომლი გადასახლებულა 
1862 წელს (სცსსა, ფ. 254, ან. 2, საქ. 
N2069, გვ. 90-94). უდეს საზოგადო-
ებიდანაც ბევრი წასულა. საარქი-
ვო დოკუმენტში შენიშნულია, რომ 
„თურქეთში პასპორტით წასულები 
და უკან აღარ დაბრუნებულები“: 
სოფელ კახარეთიდან − 2 კომლი, 
სოფელ ლელოვნიდან − 4 კომლი, 
სოფელ კარათუბნიდან − ერთი კომ-
ლი, სოფელ სამხრედან − 3 კომლი, 
სოფელ უდედან − 3 კომლი, სოფელ 
წარბათუბნიდან − 4 კომლი (სცსსა, 
ფ. 254, ან. 3, საქმე N1852, გვ. 10-
19). 1886 წლის მონაცემებით, ქართ-
ველი მაჰმადიანები ცხოვრობდნენ 
კლდის სასოფლო საზოგადოების 
სოფელ ფერსაში (34 კომლი, 278 
სული). 1873 წლის კამერალური აღ-
წერის დავთრით ირკვევა, რომ თავის 
დროზე ფერსას მკვიდრნი აყრილან 
და თურქეთში გადასახლებულან, 
მაგრამ 12 კომლი 1869 წელს უკან 
მობრუნებულა (სცსსა, ფ. 254. ან. 3, 
საქ. N283, გვ. 184-190). 1850 წლის 
დავთარი უფრო აზუსტებს ფერსე-
ლი მაჰმადიანი ქართველების მიგ-
რაციის ფაქტს. ამ დროს სოფელში 
24 ოჯახი იყო აღრიცხული. ამ სიას 
თან ახლავს მინაწერი, რომ „ყველა 
ესენი 1854 წელს სამუდამოდ გადა-
სახლდნენ თურქეთში” (სცსსა, ფ. 
254, ან. 2, საქ. N2068, გვ. 122-124). 
თურქეთში მიგრირებულებს ასა-

ხელებს 1850 წლის აღწერაც. კერ-
ძოდ, სოფელ ტრიბონიდან (ურავ-
ლის სასოფლო საზოგადოება) 1862 
წელს − 5 კომლი წასულა. 1850 წლის 
კამერალური აღწერის დავთარში 
დაფიქსირებულია, რომ ვალეს სა-
ზოგადოების სოფელ ჭარალიდან 
6 ოჯახი 1849 წელს გაიქცა თურ-
ქეთში. თურქეთში წასულან „ომის 
დროსაც” (სცსსა, ფ. 254, ან. 2, საქ. 
N2068, გვ. 200-202). ამ სოფლის ბე-
გები, როგორც ირკვევა, ავალიშვი-
ლები იყვნენ (გ. ბოჭორიძე. მოგზა-
ურობა სამცხე-ჯავახეთში, გვ. 57). 
სამცხედან თურქეთში გაქცევაზეა 
საუბარი 1850 წლის აღწერაში, რო-
მელიც სოფელ ორცეფს (ურავლის 
საზოგადოება) ეხება. სოფელში აღ-
რიცხულ ხუთივე ოჯახს მიწერილი 
აქვთ, რომ „ყველანი გაიქცნენ საზ-
ღვარგარეთ თურქეთში” (სცსსა, ფ. 
254, ან. 2, საქ. N2069, გვ. 97). ამავე 
დავთარში შეტანილია სოფელი ჩორ-
ჩოც, რომელსაც ასეთი განმარტება 
აქვს: „ეს სოფელი შედგებოდა სულ 
ერთი კომლისაგან, რომლებიც 1849 
წელს გაიქცნენ თურქეთში” (სცსსა, 
ფ. 254, ან. 2, საქ. N2069, გვ. 157). 
ძალიან ბევრი მიგრირდა თურქეთში 
ჯავახეთიდანაც; ჯავახეთის მკვიდ-
რი ქართველი მაჰმადიანების მიგრა-
ცია უფრო მასშტაბური იყო, ვიდრე 
სამცხედან. ფაქტობრივად მაჰმადი-
ანი მოსახლეობის ძირითადი ნაწილი 
აქედან თურქეთში გავიდა, ხოლო 
ქრისტიანების დიდი რაოდენობა 
XVII-XVIII  საუკუნეებში ქართლში 
გადასახლდა (რ. თოფჩიშვილი. სად 
წავიდა ჯავახეთის ქართული მოსახ-
ლეობა (ჯავახეთის მოსახლეობის 
მიგრაცია XVII-XVIII საუკუნეებში). 
თბ. 2000). XVIII საუკუნის 70-იან 
წლებში გერმანელი გიულდენშტედი 
წერდა: „ჯავახეთი არის ქართული 
მხარე, რომელიც ამჟამად მთლი-
ანად თურქების ხელშია” (გიულდენ-
შტედტის მოგზაურობა საქართვე-
ლოში, ტ. I. გვ. 175-176).

ქართლში მიგრანტ ჯავახებს 
შორის იყვნენ მაჰმადიანებიც, რომ-
ლებსაც, როგორც ჩანს, ისლამი 
ახალი მიღებული ჰქონდათ და გად-
მოსახლების შემდეგ ისინი მაშინვე 
კვლავ ქრისტიანებად ინათლებოდ-
ნენ. ჯავახეთიდან თურქეთში ად-
გილობრივთა მუჰაჯირად წასვლის 

არაერთი შემთხვევაა დაფიქსირე-
ბული 1850 წლის აღწერაში. მაგა-
ლითად, ამ დროისათვის სოფელ ალ-
ჯუაში სულ ხუთი კომლი მაჰმადიანი 
იყო აღრიცხული,  რომელთაგან 2 
კომლი 1861 წელს თურქეთში „გაქ-
ცეულა” (სცსსა, ფონდი 254, ან. 2, 
საქ. N122, გვ. 51). 1830-იან წლებში 
მაჰმადიანი ჯავახები ახლოს − ყარ-
სის მხარეს დასახლებულან, მაგრამ 
მოგვიანებით (1878 წელი) რუსეთის 
იმპერიის მიერ ყარსის შემოერთების 
შემდეგ, ისინი შორს − თურქეთის 
სიღრმეში გადასახლებულან. 

1873 წლის კამერალური აღწე-
რის დავთარის თანახმად სამცხეში 
დროებით ქისტებსაც უცხოვრიათ. 
აღწერის დავთარს გვიანდელი მინა-
წერები ახლავს. ამ გვიანდელი მინა-
წერიდან ირკვევა, რომ ლეფინის სა-
ზოგადოების სოფელ არდახში 1890 
წელს 5 ოჯახი ქისტი გადმოსახლე-
ბულა „დუშეთის მაზრის სოფელ 
გვილეთიდან” (სცსსა, ფ. 254, ან. 3, 
საქ. N282, გვ. 25-28), ე. ი. ხევის სო-
ფელ გვილეთიდან, სადაც ინგუშები 
ცხოვრობდნენ. 1897 წელს ქისტების 
ეს 5 ოჯახი აქედან აყრილა და თერ-
გის ოლქში გადასახლებულა. გვი-
ლეთელი ინგუშები იმავე პერიოდში 
ხერთვისის სასოფლო საზოგადო-
ების სოფელ აზგიუნდაშიც იყვნენ 
გადმოსახლებულნი. ინგუშების 7 
კომლს უცხოვრია ვალეს საზოგა-
დოების სოფელ არყის-ციხეშიც, 
რომლებიც სხვა თანამემამულეების 
მსგავსად 1898 წელს თერგის ოლქ-
ში გადასულან  (სცსსა, ფ. 254, ან. 3, 
საქმე N282, გვ. 198-200). 1890-1898 
წლებში გვილეთელი ინგუშების 3-3 

კომლს დიდ ვარნეთსა (იდუმალას 
საზოგადოება) და ვანშიც (ლეფინის 
საზოგადოება) უცხოვრია (სცსსა, ფ. 
254, ან. 3, საქმე N282, გვ. 312-318, 
332-335). 3 კომლ ქისტს 1890-1895 
წლებში ლეფინის საზოგადოების სო-
ფელ გურბაგა-ოღლშიც უცხოვრია 
(სცსსა, ფ. 254, ან. 3, საქმე N282, გვ. 
394-396), საიდანაც ახალციხისავე 
მაზრის სოფელ ბაზარხანაში გადა-
სულან. ქისტებს 1890-1896 წლებში 
ურავლის საზოგადოების სოფელ 
ეთტელშიც უცხოვრიათ. ქისტების 
5 კომლი ბინადრობდა ლეპინის სა-
ზოგადოების სოფელ ნიალაში 1890-
1896 წლებში (სცსსა, ფ. 254, ან. 3, 
საქმე N282, გვ. 942-951). 1873 წლის 
აღწერით სოფელ რუსთავში მართა-
ლია 4 კომლი ქურთი ცხოვრობდა, 
მაგრამ მათ 1890 წელს გვილეთელი 
ინგუშების 5 ოჯახი შემატებიათ. 
სხვა თანამემამულეების მსგავსად 
ისინის 1896 წელს თავის სამშობ-
ლოს დაბრუნებიან (სცსსა, ფ. 254, 
ან. 3, საქ. N283, გვ. 206-207). იმა-
ვე პერიოდში ქისტებს უცხოვრიათ 
ურავლის საზოგადოების სოფელ 
ტრიბონშიც (5 კომლი) (სცსსა, ფ. 
254, ან. 3, საქ.N283, გვ. 408).

XIX საუკუნის რუსული ადმინის-
ტრაციის მიერ ჩატარებულ აღწე-
რებში ერთმანეთისაგან გამიჯნული 
არიან თათრები და თურქები. ახალ-
ციხისა და ახალქალაქის მაზრების 
მაჰმადიანი მოსახლეობა თათრება-
დაა აღრიცხული, თუმცა ამ თათრე-
ბის საოჯახო სალაპარაკო ენა თურ-
ქულია. 1886 წლის საოჯახო სიებში 
ახალციხის მაზრაში, ანუ  სამცხის 
ისტორიულ-ეთნოგრაფიულ მხარეში 
მხოლოდ 31 კაცია თურქად დაფიქ-
სირებული. ვფიქრობთ, რომ ადგი-
ლობრივი მაჰმადიანი მოსახლეობა 
თათრად იმიტომაა ჩაწერილი, რომ 
ისინი წარმომავლობით თურქები არ 
არიან, მხოლოდ გამაჰმადიანებულ-
გათურქებულნი არიან. ცნობილია, 
რომ XX საუკუნის 20-იან წლებშიც 
კი ისინი თავიანთ თავს თურქებს არ 
უწოდებდნენ. მიჯნავდნენ თურქები-
საგან თავს და თვით სახელწოდებად 
„იერლის” გამოიყენებდნენ. ჯერჯე-
რობით ამ დიფერენცირებული მიდ-
გომის შესახებ სხვა ახსნა არ გაგ-
ვაჩნია. საყურადღებოა, რომ იმავე 
საოჯახო სიებში საქართველოს სხვა 

ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მხა-
რეების (ფოცხოვის, არტაანისა და 
კოლას) მაჰმადიანი და თურქულე-
ნოვანი მოსახლეობა თურქებადაა 
ჩაწერლი. 

თარაქამები /ყარაფაფახები 
ცხოვრობდნენ რამდენიმე სოფელ-
ში: დიდი ვარნეთი, პატარა ვარნე-
თი, ფანაკეთი, არტახი, ქარზამეთი, 
გავეთი (გ. ბოჭორიძე. მოგზაურო-
ბა სამცხე-ჯავახეთში, გვ. 213). ამ 
სოფლების მკვიდრი თარაქამებიც 
XIX საუკუნის აღწერის დავთრებ-
ში თათრებად არიან აღწერილნი. 
1831 წელს თარაქამების ნაწილი 
ჯავახეთიდან აუყრიათ და დაასახ-
ლეს ნიალის ველზე − ერუშეთის იმ 
ნაწილში, რომელიც რუსეთის იმპე-
რიის საზღვრებში შედიოდა. 1886 
წლის აღწერით ნიალის ველზე შექ-
მნილი იყო ლეპისის საზოგადოება. 
ამ საზოგადოების სოფლები: ლე-
პისი, ვანი, ქარზამეთი, კოინდარა, 
ტაშლიყიშლა, ალანძია, არტახი, 
გავეთი, ვარნეთი, ფანაკეთი და სხვ. 
თარაქამებით იყო დასახლებული (შ. 
ლომსაძე. სამცხე-ჯავახეთი (XVIII 
საუკუნის შუა წლებიდან XIX საუკუ-
ნის შუა წლებამდე), თბ., 1975, გვ. 
268−. ეს თურქული ტომები ცხოვ-
რობდნენ აგრეთვე სოფლებში: კო-
პაძე, იფნიეთი, კაკაველი, ნაზვრევი, 
დილიკა, ურავლის ხეობა. როგორც 
ცნობილია, „ახალციხის საფაშოში 
ორი რიგის თარაქამა ცხოვრობდა. 
ერთნი გადმოსახლებულნი იყვნენ 
მე-18 ს. ბოლოს, ხოლო მეორენი 
მე-19 ს. პირველ მეოთხედში. ყველა 
თარაქამა გადმოსული იყო ქვემო 
ქართლიდან” (შ. ლომსაძე. სამცხე-

ჯავახეთი (XVIII საუკუნის შუა წლე-
ბიდან XIX საუკუნის შუა წლებამდე), 
თბ., 1975, გვ. 322). 1886 წლის სა-
ოჯახო სიებით ახალციხის მაზრაში 
თარაქამები 250 ოჯახის ფარგლებ-
ში იყვნენ.

წინამდებარე ნაშრომში ჯავა-
ხეთს მხოლოდ გაკვრით შევეხეთ. 
მუსლიმი ქართველები აქაც დიდი 
რაოდენობით იყვნენ, რომლებიც 
რუსეთის შემოსვლის დროს აიყარ-
ნენ და თურქეთში გადასახლდნენ. 
ბევრი იერლი (მაჰმადიანი ქართ-
ველი) 1918 წელსაც გადასახლდა 
თურქეთში. ამ წელს მათ მიუტოვე-
ბიათ სოფლები: ხოსპიო, მურჯახე-
თი, ღულალისი, პატარა ხანჩალი... 
მათ ნასახლარებზე კი სომხები 
სახლდებოდნენ. 1933 წლისათვის, 
როდესაც ნ. ბერძენიშვილმა ჯავა-
ხეთში იმოგზაურა, ადგილობრივი 
მუსლიმი ქართველები მხოლოდ 
სამ სოფელშიღა იყვნენ შემორჩე-
ნილნი: ოკამში, თოკში და ქილდაში 
(ნ. ბერძენიშვილი. საქართველოს 
ისტორიის საკითხები. ტ. I. თბ. 
1964; რ. თოფჩიშვილი. სად წავიდა 

ჯავახეთის ქართული მოსახლეობა 
(ჯავახეთის მოსახლეობის მიგრა-
ცია XVII-XVIII საუკუნეებში), გვ. 
60).  ზემოთ ვისაუბრეთ ცარიზმის 
მიერ სომხების სამცხეში 1829-1830 
წლებში ორგანიზებული გადმოსახ-
ლების შესახებ. XVII-XVIII საუკუ-
ნეებში ქართული (როგორც მუსლი-
მი, ისე ქრისტიანი) მოსახლეობის 
მიგრაციამ და მათ ადგილას არზ-
რუმელი სომხების ჩამოსახლების 
შედეგად აქ ეთნიკური ვითარება 
რადიკალურად შეცვალა. ვითარება 
არც რუსთა შემოსვლის შემდეგ შეც-
ვლილა: 1828-1829 წლებში სწრაფი 
ტემპით მიმდინარეობდა ადგილობ-
რივი მაჰმადიანი მოსახლეობის 
აყრა-გადასახლება და მამულების 
ყიდვა-გაყიდვა (შ. ლომსაძე. სამცხე-
ჯავახეთი (XVIII საუკუნის შუა წლე-
ბიდან XIX საუ კუნის შუა წლებამდე), 
თბ., 1975, გვ. 251).

 ჯავახეთში იმპერიამ დუხობო-
რი რუსებიც გადმოასახლა. მართა-
ლია, დუხობორების პირველი ნაკა-
დი XIX საუკუნის შუა ხანებში (1841-
1845 წლებში) მოვიდა (495 ოჯახი, 
4097 სული), მაგრამ მათი მიგრაცია 
შემდგომაც გრძელდებოდა. მაგალი-
თად, სოფელი ვლადიმიროვკა 1903 
წელს შექმნილა, სადაც 21 კომლი 
ცხოვრობდა (სცსსა, ფონდი 254, ან. 
3, საქ. N275, გვ. 370-395). სოფელ 
გორელოვკაში 1873 წელს 109 კომ-
ლი (1044 სული) დუხობორი იყო აღ-
რიცხული. დუხობორების 8 კომლი 
1867-1871 წლებში მოსულა, ხოლო 
1880-1890-ან წლებში − 69 კომ-
ლი (სცსსა, ფონდი 254, ან. 3, საქ. 
N275, გვ. 423-446). 1873 წელს ეფ-

რემოვკაში 67 კომლი 

დუხობორი ცხოვრობდა, რომლებ-
საც 1880-1890-იან წლებში კიდევ 
17 ოჯახი დამატებია (სცსსა, ფონდი 
254, ან. 3, საქ. N275, გვ. 617-630). 
იმავე დროს 23 კომლი დუხობორი 
დამატებია ორლოვკაში მცხოვრებ 
110 კომლს (სცსსა, ფონდი 254, ან. 
3, საქ. N276, გვ. 152-169). როდი-
ონოვკაში კი 85 კომლ დუხობორს 
1901 წელს 28 კომლი დუხობორი და-
ემატა, რომლებიც არა რუსეთიდან, 
არამედ  ბორჩალოს მაზრის სოფელ 
ორომაშენიდან იყვნენ გადმოსული 
(სცსსა, ფონდი 254, ან. 3, საქ. N276, 
გვ. 248-270). სოფელ სპასოვკაში 
მცხოვრებმა დუხობორებმა კი შევ-
სება 10 კომლის სახით 1903 წელს 
მიიღეს. სოფელ ტროიცკოეში 1873 
წლამდე 52 კომლი დუხობორი ცხოვ-
რობდა. 26 კომლი მათ 1869-1871 
წლებში ელიზავეტიპოლის გუბერ-
ნიიდან, ხოლო 1898 წელს კიდევ 21 
კომლი დამატებიათ (სცსსა, ფონდი 
254, ან. 3, საქ.N275, გვ. 409-442).

ხაზი უნდა გაესვას იმ გარემო-
ებას, რომ სამცხეში და, საერთოდ, 
ისტორიულ სამხრეთ-დასავლეთ 

საქართველოში  რუსეთის გამოჩე-
ნამდე არსებული ეთნოდენოგრა-
ფიული ვითარების სრულყოფილად 
გარკვევა ერთგვარად ჭირს, რადგან 
მდგომარეობა ამ თვალსაზრისით 
მუდმივად ცვალებადი იყო. აღნიშ-
ნულ მხარეებში და, საერთოდ, სა-
ქართველოში ეთნოდემოგრაფიულ 
ვითარებას არანაკლები ზიანი შავი 
ჭირის ეპიდემიამ მიაყენა, რომელიც 
აქ 1811-1812 წლებში მძვინვარებდა. 
დროის ამ მონაკვეთში შავმა ჭირმა 
დასავლეთ საქართველოს მოსახ-
ლეობასთან ერთად, შემუსრა სამც-
ხე-ჯავახეთის მოსახლეობაც. „მაშინ 
სამცხე-ჯავახეთში ბევრი სოფელი 
ამოვარდა და გაუქმდა” (შ. ლომსაძე. 
სამცხე-ჯავახეთი (XVIII საუკუნის 
შუა წლებიდან XIX საუ კუნის შუა 
წლებამდე), თბ., 1975, გვ. 138).

ამრიგად, წარმოდგენილი საარ-
ქივო მასალები და საისტორიო წყა-
როები მნიშვნელოვანი დასკვნების 
მიღების საშუალებას იძლევა. ოს-
მალეთის იმპერიის შემადგენლობა-
ში აღმოჩნდა სამხრეთ-დასავლეთ 
საქართველოს ისტორიულ-ეთნოგ-
რაფიული მხარეები, მათ შორის, 
სამცხე, აშკარაა, რომ XVI საუკუ-
ნის ბოლოს სამცხის მოსახლეობა 
ქართული იყო. ისინი ქართველობას 
ინარჩუნებდნენ XVIII საუკუნეშიც, 
რადგან მხარის მასობრივი ისლა-
მიზაცია ჯერ კიდევ დაწყებული არ 
იყო. ამ საუკუნის პირველ ნახევარში 
მხოლოდ ზედაფენა იყო გამაჰმადი-
ანებული, გლეხობა კი ისევ ქრისტი-
ანობას ინარჩუნებდა. ბუნებრივია, 
ქართველებს ენა, კულტურა და ეთ-
ნიკურობა კვლავ შენარჩუნებული 
ჰქონდათ. XVIII საუკუნის მეორე ნა-
ხევრიდან კი სამცხეში ქართველთა 

ისლამიზაციის პროცესი დაჩქარდა. 
მაჰმადიანი ქართველი უკვე ქართ-
ველად აღარ მიიჩნეოდა და აღარც 
თვითონ ისინი მიიჩნევდნენ ასეთე-
ბად თავიანთ თავს. სამცხეში რუ-
სეთის გაბატონებამ გამაჰმადიანე-
ბული ქართველების გათურქების 
პროცესი უფრო დააჩქარა. სხვათა 
შორის, ამან ადგილობრივთა ოსმა-
ლეთის სხვადასხვა ვილაიეთებში 
გადასახლებაც გამოიწვია. XIX  სა-
უკუნეში ცარიზმის მიერ ჩატარებუ-
ლი აღწერებიდან კარგად ჩანს „თათ-
რებად” ჩაწერილი მოსახლეობის 
ქართული წარმომავლობა, ხშირ 
შემთხვევაში კი მათი ადრინდელი 
ქართული გვარებიც. აშკარაა, რომ 
ქართული სახელმწიფოებრიობისა-
გან მოწყვეტამ, რელიგიის შეცვლამ, 
ქართველთა დეეთნიზაცია გამოიწ-
ვია. დეეთნიზაცია კი ამ რეგიონში, 
ისევე როგორც თითქმის ყველგან, 
ძალიან სწრაფად, ორი-სამი თაობის 
განმავლობაში მოხდა.

გაგრძელება იქნება

ეთნიკური ისტორიიდან
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აქტუალური ინტერვიუ

სანდრო ხოზრევანიძე
“ღრმად მწამს, რომ ქართველი 

ვარ. თუ ღმერთმა ადამიანი მიწის-
გან შექმნა, მაშინ ჩვენ მესხეთის მი-
წისგან ვართ შექმნილი. სხვაგან ფუ-
ფუნებაში ცხოვრებას ჩემი სოფლის 
− ტობის ნანგრევებს ვარჩევ... მე ვი-
პოვე ის ადგილი, სადაც ჩვენი სახლი 
იყო. ყური დავადე მიწას. მაგმური 
სიღრმიდან მომესმა: “ეი! იასონ! სად 
ხარ ამდენ ხანს! იცოდე, იასონ, მე 
კი არა ვარ შენი, შენ ხარ ჩემი! ვფი-
ცავ, მე ეს გავიგონე”... − ეს სიტყვე-
ბი ეკუთვნის რეპატრირებულ მესხ 
იასონ ვარსკნელიძეს (http://www.
opentext.org.ge/index.php). ამგვარი 
და კიდევ უფრო ძლიერი განცდები 
ახლავს გასახლებულთა ნებისმიერ 
შეხვედრას მშობლიურ მიწასთან. 
ამიტომაცაა, რომ უამრავი პრობლე-
მის, წინააღმდეგობის მიუხედავად, 
დეპორტირებულთა შთამომავლები 
სამშობლოში დაბრუნების იმედს არ 
კარგავენ. 

ამ ადამიანებისთვის ცხოვრების 
ურთულეს წლებში საქართველო-
ში ჩამოსვლის,  ქართული გვარის 
დაბრუნების იმედი დაკავშირებული 
იყო მაჰმადიან მესხთა ორგანიზაცია 
„ხსნასთან”. ორგანიზაციას ეცვლე-
ბოდა სახელი დროის შესაბამისად, 
ლიდერობდნენ სხვადასხვა ადამი-
ანები. თითოეული ღირსეული შვილი 
იყო თავისი ხალხისა, ბევრმა სიცოც-
ხლე შესწირა სამშობლოში დაბრუნე-
ბისთვის ბრძოლას. გასახლებას რამ-
დენიმე დღე დასჭირდა, დაბრუნებას 
ათწლეულებიც არ ჰყოფნის. დღეს 
ამ პრობლემებზე მუშაობას აგრძე-
ლებს ორგანიზაცია სახელწოდებით 
“ხალილ გოზალიშვილის სახელობის 
მსოფლიო მესხთა საერთაშორისო 
კონგრესი”, რომელსაც ხელმძღანე-
ლობს სანდრო ხოზრევანიძე. გთავა-
ზობთ მასთან ინტერვიუს:

− თქვენ დაიბადეთ და გაიზარ-
დეთ აზერბაიჯანში. სახელმწიფო 
პროგრამის ფარგლებში რამდენიმე 
ახალგაზრდასთან ერთად ჩამოხვე-
დით საქართველოში და დაამთავ-
რეთ ივანე ჯავახიშვილის სახელო-
ბის თბილისის სახელმწიფო უნივერ-
სიტეტი. შეგხვდათ ბევრი სიძნელე, 
სირთულე, მაგრამ მაინც მიიღეთ 
მოქალაქეობა, დაიბრუნეთ გვარი. 
ხაზგასმით აღნიშნავთ, რომ თქვენ-
თვის გვარის დაბრუნება პრინცი-
პული იყო. საინტერესოა, როგორ 
იზრდებოდით, რა ცოდნა მიიღეთ 
უფროსი თაობისაგან და რამ აქცია 
თქვენთვის ქართველობის დაბრუნე-
ბა პრინციპად?

−  დავიწყებ შორიდან: 1957 
წელს უზბეკეთიდან აზერბაიჯანში 
გადასახლდნენ მხოლოდ ის ოჯა-
ხები, რომელთაც  საქართველოში 
დაბრუნება უნდოდათ. 30 ათასმა 
ადამიანმა (დაახლოებით 10 ათასმა 
ოჯახმა) აზერბაიჯანში დასახლება 
მხოლოდ იმიტომ გადაწყვიტა, რომ 
საქართველოში დაბრუნებულიყო. 
ფიქრობდნენ, რომ აზერბაიჯანიდან 
უფრო იოლად ნახავდნენ საქართ-
ველოს. მხოლოდ და მხოლოდ ეს 
იყო მეორედ გადასახლების მიზა-
ნი. იმ დროს, 1957 წელს, საბჭოთა 
კავშირში გამოვიდა დადგენილება, 
რომელიც აზერბაიჯანელებს სამ-
შობლოში დაბრუნების უფლებას აძ-
ლევდა. დეპორტირებულებმა, რად-
გან პასპორტებში აზერბაიჯანელი 
ეწერათ, გამოიყენეს ეს ვითარება 
და გადასახლდნენ აზერბაიჯანში. 
გასათვალისწინებელია ერთი ფაქ-
ტიც − პასპორტებში აზერბაიჯა-
ნელი ეწერათ მხოლოდ აჭარლებს. 
ბედის ირონია იყო, აზერბაიჯანელს 
თარაქამა ეწერა, აჭარლებს – აზერ-
ბაიჯანელი, თურქებს − თურქი, მეს-
ხებს  − “ტიურკი” (ამით განასხვა-
ვებდნენ ქართველს). თუმცა, უპას-
პორტოდაც ვგებულობდით, ლაპა-
რაკით ვირჩეოდით და ასეა დღემდე.  
საუბარს მოუსმენ და ყველაფერი 
ცხადი ხდება − ვინ არის ქართველი 
(აჭარელი და მესხი), ვინ თარაქამა, 
ვინ ხემშილი, ვინ იეზიდი. ასეა დღეს 
და ასე იყო მაშინაც. ქართულისთ-
ვის სპეციფიკურ ბგერებს მარტო 
ქართველები ამბობენ. მაგალითად, 
რაც ჩამოვთვალე: თურქი, თარაქა-
მა, ქურთი, ხემშილი, მათგან “ჭ”-ს 
და “ყ”-ს ვერავინ ამბობს. დავუბ-
რუნდეთ საკითხს, რატომ ჩამოვედი 
საქართველოში. მე კი არა, როგორც 
მოგახსენეთ, სამშობლოში დაბრუ-
ნების იმედით ჯერ კიდევ მაშინ 30 
ათასი კაცი ჩამოვიდა აზერბაიჯან-
ში. დასახლდნენ ცარიელ, ტრიალ 
მინდვრებზე. არ იფიქროთ, რომ სახ-
ლები ჰქონდათ, ან რაიმე პირობები. 
პირდაპირ ვაკეზე დაბინავდნენ, სა-
დაც ბაყაყებისა და გველების გარდა 

არაფერი ბინადრობდა. მოვიდნენ 
და კიდევ ერთხელ თავიდან დაიწყეს 
ცხოვრება, ააშენეს სახლები, პატარ-
პატარა სოფლები შექმნეს, 10-ოჯა-
ხიანი, 20-ოჯახიანი... ეს ოცდაათი 
ათასი ადამიანი ერთდროულად არ 
ჩამოსახლებულა. სამი წლის განმავ-
ლობაში მოდიოდნენ. მე ასე მგონია, 
რომ პირველ ნაკადში, 1958-59 წელს 
დაბრუნებულებში, იყვნენ მხოლოდ 
აჭარლები.  

უზბეკეთში 1944 წლიდან 1956 
წლამდე, საკომენდანტო რეჟიმის 
დროს, მკაცრად იკრძალებოდა ქარ-
თულ ენაზე ლაპარაკი, კონტროლ-
დებოდა ერთი სოფლიდან მეორე 
სოფელში ნათესავების სანახავად 
წასვლა. საჭირო იყო ყოველდღიური 
ხელმოწერა, რითიც ადასტურებდ-
ნენ, რომ არავინ არსად წასულა, 
არავისთან კონტაქტი არ ჰქონია. 
ასეთმა სიმკაცრემ თავისი შედეგი 
გამოიღო. ხალხში დარჩა სერიოზუ-
ლი შიში, ქართულად ვერ ლაპარა-
კობდნენ, ვერ წერდნენ. 1957 წელს, 
როგორც კი განკარგულება გამოვი-
და და ცოტა თავისუფლება იგრძნეს, 
შეთანხმდნენ, რადაც არ უნდა დაჯ-

დომოდათ, კავკასიამდე ზღვის ფე-
ხით გადავლაც რომ დასჭირებოდათ, 
მოახლოებოდნენ საქართველოს. 
თანახმანი იყვნენ, აზერბაიჯანელად 
დაწერილიყვნენ (თუ უკვე არ ეწე-
რათ). 30 ათასიდან, როგორც გით-
ხარით, 10 ათასს ეწერა “ტიურკი”, 
ე. ი. მესხი და, უცებ, წამებში იქცნენ 
აზერბაიჯანელებად. მათ პასპორტ-
ში გაჩნდა ჩანაწერი “აზერბაიჯანე-
ლი”. ჩასახლების დღიდან მისცეს 
გადასახლებულის ცნობა, რუსულად 
“переселенческий билет”. დღესაც 
აქვთ მათ ეს ცნობები, სადაც პირდა-
პირ წერია: ეროვნებით აზერბაიჯა-
ნელი, ამა და ამ განკარგულებით ჩა-
მოვიდეს აზერბაიჯანში. იმ ოჯახთა 
შორის ვიყავი მეც. 

მე კი ვიცი, ვინ ვარ, მაგრამ, საერ-
თო ჯამში, აზერბაიჯანი გვიცნობს 
ჩვენ, როგორც აზერბაიჯანელებს. 
საქმე-საქმეზე რომ მიდგება, იციან, 
რომ ასე არ არის. მე  ბავშვობიდან  
(ვისაუბრებ ჩემს ბავშვობაზე და 
აღარაფერს ვიტყვი იმაზე, რაც გა-
დაიტანა მამაჩემმა) მახსოვს, ყველა 
ქუჩას აზერბაიჯანში აქაური სოფლის 
სახელს ვეძახდით, მაგალითად, კე-
ხოვანის ქუჩა, ზანავის ქუჩა, სვირის 
ქუჩა. ასე ეძახდა ყველა. ცოტა რომ 
წამოვიზარდე, მაშინ დამაინტერესა, 
რას ნიშნავდა ეს სახელები. საბჭოთა 
კავშირი იყო, მაგრამ ყოველდღიურად 
ჩუმ-ჩუმად რაღაცა მაინც ტარდებო-
და. შექმნილი იყო წრეები. ქართული 
ორიენტაციის ხალხი ფარულად იკ-
რიბებოდა, თურქული ორიენტაცი-
ისა − ღიად. ადგილობრივი მთავრობა 
ყველანაირად ხელს უწყობდა მათ. 
ქართული ორიენტაცია იმალებოდა, 
არადა, ასეთი მოსახლეობის 99 პრო-
ცენტი იყო. საქართველოს არქივებში 
ინახება იმდროინდელი 30 ათასი გან-
ცხადება შემდეგი შინაარსით: ჩვენ 
ვართ ქართველები, გასახლებული 
საქართველოდან, ამა და ამ გვარისა 
და გთხოვთ, დაგვაბრუნეთ საქართ-
ველოში.  ამგვარი განცხადებებით 
მომართეს საქართველოს. თბილისში 
ჩამოვიდა ერთი მანქანა განცხადება 
(რამდენიც ჩაეტია მსუბუქი ავტომო-
ბილის საბარგულში). ასეთი განცხა-
დებები 1967 წლიდან 1982-2008 წლე-
ბამდე პერიოდულად კიდევ მოდიოდა. 
მე ვიცოდი და დარწმუნებული ვიყავი, 
რომ ისინი ინახებოდა ლტოლვილთა 
და განსახლების სამინისტროს ძველ 
შენობაში. შემდეგ გადაიტანეს უშიშ-
როების არქივში. ახლა ამბობენ, რომ 
ზოგიერთი დაიწვა. 

− ძალიან სამწუხაროა, თუ დაიწ-
ვა. თქვენ არა გაქვთ წვდომა იმ არ-
ქივებთან, არ შეგიძლიათ, თვითონ 
მოიძიოთ და დარწმუნდეთ? 

− ისინი სხვადასხვა არქივებ-
ში იყო დაცული, მე არ მჯერა, რომ 
დაიწვა. არქივში განცხადებას თუ 

შეიტან, შეიძლება ნახვა, მაგრამ, 
სამწუხაროდ, იქიდან მოდის უარ-
ყოფითი პასუხები. ყოველ თვეში, 
მინიმუმ, ხუთ განცხადებას ვწერ, 
ყველაზე უარი მომდის, უფრო სწო-
რად, ბოდიში, რომ ვერ მეხმარებიან 
და მიხსნიან, − ამა და ამ არქივიდან 
გადაიტანეს სხვა არქივში და საბო-
ლოოდ გამსახურდიას დროს დაიწ-
ვაო. თუ დამწვარია, რას ვნახავ. 
ისეთი პასუხები მოდის, ვერაფერს 
იზამ. 

კარგი, ვთქვათ, ასეც მოხდა, 
მაგრამ მმაჩის ბიუროში რაც ხდე-
ბოდა, ის ხომ არ დაიწვა. იმაზეც 
უარი მოდის, რომ ვერ ნახულობენ. 
პაპაჩემი სულეიმან (სულო) შაბანის 
ძე დაბადებულია ადიგენის რაი-
ონის სოფელ კეხოვანში 1888 წელს, 
მაგრამ ვერსად ვნახე მისი დაბადე-
ბის ჩანაწერი. არც შსს-ს არქივშიც 
გამოჩნდა. გარდა ამისა, მივმართე 
სპეცგადასახლების უზბეკეთის 
შსს-ს არქივს, იქიდანაც უარყოფი-
თი პასუხი მივიღე, რადგან იქაც 
საარქივო ბაზა 1956 წლის შემდეგ 
შეიქმნა და 1944 წლიდან 1956 წლამ-
დე გარდაცვლილების პირადი საქმე 

შეტანილი არ არის არქივის ბაზაში. 
პაპაჩემი კი გადასახლებიდან ერთი 
წელიწადში გარდაცვლილა ინფარქ-
ტით. იმ დოკუმენტაციით ჩვენ შეგ-
ვიძლია უკან დავბრუნდეთ და ჩვენს 
ქართულ ფესვებამდე მოვიდეთ. ასი 
წლის წინანდელ წყაროებში ქართუ-
ლი გვარები ჩანს. “გურჯისტანის 
ვილაიეთის დიდ დავთარში” იძებნე-
ბა ჩვენი მონაცემები. აქედან რომ 
ვიცოდეთ, ჩვენი ბებია-პაპა ვინ 
არიან, “დავთრის” ინფორმაციას 
დავუკავშირებთ. ახლა ჩვენ ვიცით 
ორი-სამი თაობა ჩვენი წინაპრებისა. 
ათასიდან ერთმა შეიძლება იცოდეს 
კიდევ უფრო შორეული წინაპარი. 
ვიცით, რომ, მაგალითად, სოფელ 
კეხოვანში იყო ხუთი გვარი, მაგრამ 
ვინ ვისი ბებია-პაპა იყო, საქართ-
ველოში უნდა გავარკვიოთ. მოდით, 
დავუბრუნდეთ იმას, რომ აზერბა-
იჯანში ჩამოსვლისთანავე, ამ ხალხ-
მა განცხადებით მომართა საქართ-
ველოს, მერე ჩუმად ატარებდნენ 
შეხვედრებს. თურქული ორიენტა-
ციის ხალხს ეხმარებოდა ადგილობ-
რივი ხელისუფლება, ისინი დღისით 
თავისუფლად იკრიბებოდნენ, ქარ-
თული ორიენტაციის კრებები ღამით 
იმართებოდა, დიდი შიშის ქვეშ. მა-
შინ ამას “ხსნა”ედგა სათავეში.

− საინტერესოა, რადგან თუ 
ოფიციალურ მონაცემებს ჩავხე-
დავთ, ორგანიზაცია “ხსნა” რეგისტ-
რირებულია 90-იან წლებში. თქვენ 
კი საუბრობთ 60-იან წლებზე და 
“ხსნის” მიერ ორგანიზებულ ფარულ 
შეხვედრებზე. გთხოვთ, განგვიმარ-
ტოთ, რა ხდება? 

− “ხსნა” არსებობდა იმ წლებში, 
როგორც გითხარით, წრის (кружок) 
სახით. სხვადასხვა ქვეყანაში. მო-
დით, დავაკონკრეტოთ, მაშინ რე-
პატრიანტები სამ ქვეყანაში ცხოვ-
რობდნენ: ყაზახეთში, ყირგიზეთში, 
უზბეკეთში, მერე გადასახლდნენ 
აზერბაიჯანში. რუსეთში ჩასახლ-
დნენ მოგვიანებით. ცოტა რომ გა-
თავისუფლდნენ ზეწოლისაგან და 
საქართველოში ჩამოვიდნენ, აქ 
რომ არ მიიღეს, მაშინ გადასახლდ-
ნენ რუსეთში. ასე რომ, სამი ქვეყა-
ნა გახდა ხუთი.  “ხსნა” არსებობდა 
წრის სახით მხოლოდ იმიტომ, რომ 
ორგანიზაციად ჩამოყალიბების უფ-
ლება მაშინ არ ჰქონდათ.  მაშინდე-
ლი “ხსნა” დღევანდელზე ათასჯერ 
დიდი იყო, თუმცა, მაინც, წრე ერქ-
ვა. იმ წრეს 100 ათასი წევრი ჰყავდა. 
თან ნამდვილი წევრი იყო ის ასი-
ათასივე და საოცარი ერთგულებით 
გამოირჩეოდნენ. გადასახადი თუ 
იყო, საწევრო, ვთქვათ, ხუთი მა-
ნეთი, ისინი ორჯერ და უფრო მეტ-
ჯერაც, მეტს იხდიდნენ, ოღონდ, 
მიზნისთვის მიეღწიათ, ოღონდ, 
გვარი და სამშობლო დაებრუნები-

ნათ. მამაჩემზე გეტყვით, − მაშინ 
“ხსნა-СПАСЕНИЕ-ს” საწევრო იყო 
ორი მანეთი, ასევე “ვათანისაც”. მა-
მაჩემთან რომ მოდიოდნენ, არ კით-
ხულობდა, რამდენი სჭირდებოდათ, 
არც ის იცოდა, “ხსნა” ითხოვდა თუ 
“ვათანი”. მამაც და დანარჩენებიც 
ამბობდნენ: სამშობლოსთვის ფული 
არ უნდა დაინანოო. იკითხავდა, რამ-
დენია საწევრო? − ორი მანეთიო! იგი 
მაშინვე 10 მანეთს აძლევდა. ზოგ-
ჯერ თვე არ იყო გასული, რაღაც 
სხვა საქმისთვის დასჭირდებოდათ, 
სამშობლოსთვის გვჭირდებაო და 
დამატებით დებდნენ ფულს – 100 მა-
ნეთს, 200 მანეთს. ეს საკმაოდ დიდი 
თანხა იყო (ერთი ტომარა შაქარი, 
წარმოიდგინეთ, 42 მანეთი ღირდა). 
ამ ფულს ყოველი ოჯახი დებდა.

მე 1974 წელს დავიბადე. რო-
გორც მამა მეტყოდა, ამ დროს 
ყველაზე ძლიერი “იერიში” დაიწ-
ყო სამშობლოში დასაბრუნებლად. 
ლიდერებმა მოითხოვეს ფული და 
ჩვენმა მესხებმაც იმდენი დადეს, 
რამდენსაც ლიდერები ითხოვდ-
ნენ. მერე აზერბაიჯანის უშიშრო-
ების წარმომადგენლები, იქაური 

დეპუტატები, სოფლების თავმჯ-
დომარეები, მესხები შეიკრიბნენ, 
იმ ფულით ჩამოვიდნენ საქართ-
ველოში, თბილისში, ახალციხეში 
და გამართეს შეხვედრები. აზერბა-
იჯანში   ხალხს უთხრეს, რომ მივ-
დივართ სამშობლოსთვის, იქნებ 
რაღაც საშუალებები გამოვნახოთ, 
რომ თქვენ დაგაბრუნოთო. ხალხმა 
იმედით გამოუშვა ისინი. აქ ჩამო-
ვიდნენ და, პირიქით თქვეს, რომ, 
თითქოს ჩვენ, მესხებს, არ გვინდა 
არაფერი საქართველოსგან, ჩვენ 
იქაც კარგად ვართ და არასოდეს 
დავბრუნდებით სამშობლოში! შეად-
გინეს ხელშეკრულება, თუ რაღაც ამ 
ტიპის საბუთი, სადაც უარს ამბობენ 
სამშობლოში დაბრუნებაზე. ეს დო-
კუმენტი ერთ-ერთ არქივში დღესაც 
არსებობს. ეს საბუთი არ დაიწვა, 
დღესაც კარგად ინახება. დანარჩენი 
დაიწვა. უცნაური არ არის?! სადაც 
მესხები ამბობენ, რომ ჩვენ ქართ-
ველები ვართ, ვიყავით ქრისტიანე-
ბი, დავიბრუნებთ ქრისტიანობას და 
საქართველო ჩვენი სამშობლოაო, ის 
დოკუმენტები განადგურდა, ხოლო 
ცუდი ინფორმაციები (სულ ორი-სა-
მი შემთხვევა იყო, როდესაც პატარ-
პატარა ჯგუფებს საქართველოში 
რაღაცის გაკეთება უნდოდათ, არ 
გამოუვიდათ,  საუკუნეების წინან-
დელი) ინახება, არ დაიწვა. ახალი 
რაც კარგი იყო,  დაიწვა. ეს ყველა-
ფერი კეთდება დაუფიქრებლობის 
გამო. არავინ ფიქრობს მომავალზე. 
მხოლოდ დღევანდელ დღეზე ფიქ-
რობენ, როგორ იცხოვრონ. საკუთა-
რი თავი ადარდებთ. ხვალ ვინ იქნება 
პასუხისმგებელი იმაზე, რა მოხდება 
შემდგომ, მომავალში?! კარგად მინ-
და გამიგოთ, რაც მოხდა იმაზე კი 
არა, მომავალზე ვინ აგებს პასუხს? 
აი, რას ვგულისხმობ – მესხები ნელ-
ნელა ეკონომიკურად წელში იმარ-
თებიან, მდიდრდებიან და პასუხს 
მოითხოვენ. განა აქამდე არ უნდო-
დათ? უბრალოდ, აქამდე თანხები არ 
ჰქონდათ, რომ ევროპის და საერთა-
შორისო ორგანიზაციების დონეზე 
გასულიყვნენ. ახლა ყველა თუ არა, 
10 კაციც რომ შეიკრიბოს, საკმა-
რისი იქნება ევროსასამართლომდე 
მისასვლელად – ეს ერთი. მეორე 
− თანდათან ჩვენ შევდივართ ევ-
როპაში. მესხებიც მოიპოვებენ უფ-
ლებას, რომ, როგორც ნებისმიერმა 
ადამიანმა, იმათაც იცხოვრონ თა-
ვიანთ სამშობლოში. საბოლოოდ ხომ 
დაბრუნდებიან და  საქართველოს 
ხომ პრობლემა შეექმნება?! იცით, 
რატომ ვამბობ სამომავლო პრობ-
ლემაზე? 72 წელი გავიდა უკვე. ეს 
ცოტა დრო არ არის. ჩვენ (საქართ-
ველო) დეპორტირებულთა ქართვე-
ლობის განმტკიცებაზე არასოდეს 
გვიმუშავია. დანარჩენი მსოფლიო კი 

მუშაობს მათ გათურქებაზე. ინტენ-
სიურად მუშაობენ იმაზე, რომ გა-
თურქდნენ ბოლომდე. ამის ნათელი 
მაგალითები ხომ გვაქვს. ამას უშიშ-
როება აღარ უნდა. ახლა ინტერნე-
ტია და მთელი მასალები უკვე ზედა-
პირზე დევს. აღარაფერი იმალება. 
ყველაფერი შეიძლება საიდუმლო 
პროპაგანდის გარეშე. ადრე ჩვენ 
მივდიოდით აზერბაიჯანში, ვხარ-
ჯავდით თანხებს, ვიღაცებს ვხვდე-
ბოდით, ვიღაცებთან ვკამათობდით, 
რომ რამე გაგვეკეთებინა. ახლა აქ 
წერ და იქ კითხულობენ. ამიტომ 
უფრო იოლად მუშაობს თურქუ-
ლი ორიენტიაცია. როცა თურქულ 
ორიენტაციას ვამბობ, ეს ნიშნავს, 
რომ ჩართულია ადგილობრივი, იქა-
ური ხელისუფლება და მე არ ვსაუბ-
რობ მარტო მესხებზე. 

− ვინ იყვნენ ისინი, ვინც სა-
თავეში ედგნენ მაშინდელ “ხსნას”? 
მოდით, გავაგრძელოთ იქიდან, 
რომ 1974 წელს საქართველოში ჩა-
მოსულმა დელეგაციამ, ნაცვლად 
ხალხისთვის მიცემული პირობისა, 
დააფიქსირა, რომ მოსახლეობას 
სამშობლოში დაბრუნება არ სურდა. 

− დიახ, ეს იყო 1974 წელს. იმ 
ჯგუფში იყო 15-20 ადამიანი. ისი-
ნი წასულები იყვნენ “ვათანის” სა-
ხელით, ხელისუფლების სახელით. 
ერთმა ადამიანმა, რომელიც დაბ-
რუნდა, თქვა სიმართლე. “ხსნას” 
საიდუმლოდ მოუტანა ინფორმაცია 
და უთხრა, რომ თქვენ ფული სხვა 
რამისთვის შეაგროვეთ, მაგრამ ამათ 
საქართველოში სხვა რამ თქვესო. 
იქიდან გავრცელდა ხმები. 

− როგორ, გამოდის, “ხსნა” და 
“ვათანი” იმდროიდანვე თანაარსე-
ბობდნენ და, გარკვეულწილად,  თა-
ნაშრომლობდნენ კიდეც?

− გეტყვით უფრო ზუსტად. 
დიახ, ორივე არსებობდა, მაგრამ 
სულ კამათობდნენ და დაობდნენ.  
ერთი რამ იყო, საქართველოში რომ 
მოდიოდნენ, “ვათანი” აქტიურობდა, 
უშიშროებიდან იმართებოდა და მას 
მხარს უჭერდნენ. რა იყო მათი მთა-
ვარი მიზანი, იცით? − მესხეთიდან 
გადასახლებულები გათურქებულიყ-
ვნენ და ადგილებზე დარჩენილიყვ-
ნენ. ამ აზრზე იყო საქართველოს 
უშიშროებაც. მათ უპირველეს და-
ვალებას წარმოადგენდა ამ ხალხის 
გათურქება. მთელი სახელმწიფო 
მანქანა მუშაობდა ამაზე. ყველა, 
საქართველოშიც კი, “ვათანს” კარ-
გად ღებულობდა, “ხსნას” პატივს 
არ სცემდნენ და ატყუებდნენ. დიახ, 
დიახ, − ეტყოდნენ და სინამდვილეში 
პასუხი იყო – არა! “ვათანის” ხალხი 
რომ შემოდიოდა საქართველოში, 
სახელმწიფოს ხარჯზე საუკეთე-
სო სასატუმროებში ათავსებდნენ, 
“ხსნის” ხალხს კი, თვითონ, თავი-
სი სახსრებით, ქალაქის განაპირას 
(გლდანსა და სხვა უბნებში) უნდა 
ეშოვათ ღამის გასათევი. ხელს კი არ 
უწყობდნენ, ყველანაირად უშლიდ-
ნენ, რომ ადამიანები დაღლილიყვ-
ნენ და სამშობლოში დასაბრუნებ-
ლად ბრძოლისთვის თავი დაენებე-
ბინათ! ასე გაგრძელდა ბოლომდე. 
სამწუხარო ის არის, რომ დღემდეც 
ასეა, − ზუსტად იგივე კეთდება. “ვა-
თანის” წარმომადგენლები რომ მო-
დიან, მათ კარგად ხვდებიან, თავად 
“ვათანის” თავმჯდომარეს უმაღლეს 
ხელისუფლებასთან უწყობენ შეხ-
ვედრებს, თან არაერთხელ. რამდენ-
ჯერმე ოფიციალურადაც მივწერეთ: 
მესხებს ხელისუფლებასთან გვინდა 
შეხვედრა მოქალაქეობის, გვარის 
დაბრუნების თაობაზეო, თუმცა არა-
ნაირი რეაგირება მას არ მოჰყოლია.    

− გავყვეთ მოვლენებს. თქვენ 
ბრძანეთ, რომ 1974 წელს სერიოზუ-
ლი და აქტიური მოძრაობა დაიწყო 
მესხებისა. რა მოვლენებმა და, კონკ-
რეტულად, რა ფაქტორებმა შეუწყო 
ამას ხელი და რა შედეგები მოჰყვა?

− 1974 წლიდან წრეები ფარუ-
ლად აღარ მოქმედებდნენ. უკვე 
ღიად დაიწყო მათი მოქმედება. 1957 
წლიდან, როგორც კი მესხები საკო-
მენდატო კონტროლიდან გათავი-
სუფლდნენ, მათი პირველი ლიდერი 
გახდა ხოზრევანიძე − ენვერ ოდაბა-
შოვი-ხოზრევანიძე (ჯარში ლეიტე-
ნანტი იყო).  ის იყო  ლიდერი იქამ-
დე, სანამ გადაიხრებოდა თურქული 
ორიენტაციისკენ, უფრო სწორად 
რომ ვთქვა, სანამ ხელისუფლება 
ბოლომდე არ დაიმორჩილებდა. და-
იმორჩილეს, თან, როგორ! წარმოიდ-
გინეთ, სამჯერ ციხეშიც ჩასვეს. 
ხალხი რამდენიმე დღის განმავლო-
ბაში იდგა რაიონების ადმინისტ-
რაციული შენობების წინ და ხელმ-
ძღვანელობისგან 
ითხოვდა მის 
გამოშვებას, ღა-

„მე იქ უფრო 
ძლიერად  
მიყვარდა  

ქართველები”!
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აქტუალური ინტერვიუ

მეებს ათევდნენ 
გ ა თ ა ვ ი ს უ ფ ლ ე -
ბის მოთხოვნით. 
ერთხელ გაათა-

ვისუფლეს, ორჯერ, მესამეჯერ მო-
უგონეს მიზეზი რომ, ვითომ, მიწა 
დაშვებულ ნორმაზე მეტი ჰქონდა 
და მიუსაჯეს რვა წელი. რვა წელი 
მისცეს, რომ საქმე მიყუჩებულიყო 
და ქართული ორიენტაცია დადუ-
მებულიყო. ციხეში რა დამართეს, 
რას დაჰპირდნენ, არავინ იცის, რვა 
წლის ნაცვლად სამ წელში გამოუშ-
ვეს. იქიდან  გამოვიდა უკვე ძლი-
ერი თურქული ორიენტაციით. მან 
ყველაფერი გააკეთა, რომ “ვათანი” 
გაძლიერებულიყო, ხალხი “ვათანის-
კენ” შებრუნებულიყო. ხალხს მისი 
სჯეროდა, თან როგორ სჯეროდათ, 
იცით? ისეთი რწმენა ჰქონდათ, რომ 
ეთქვა, დაიხოცეთო, დაიხოცებოდ-
ნენ! ენვერ ხოზრევანიძის ციხიდან 
გამოსვლის შემდეგ ხსნის ლიდერებ-
მა, უფრო სწორად, აქტივისტებმა, 
მაგალითად, ხალილ უმაროვმა (გო-
ზალიშვილი), სარვარ საფაროვმა 
(ლაზიშვილი - დევიძე), რაშად მავ-
ლუდოვმა (წითუნაშვილი), თახსირ 
მამედოვმა (ჩხეიძე), ისმიხან ხოზ-
რევანიძემ, ზეინალ საფაროვმა (ლა-
ზიშვილი), ალიმ ილიასოვმა (ნადი-
რაძე) და სხვებმა, სულ 11 კაცი იყო, 
დაინახეს, რომ მას ორიენტაცია 
კარდინალურად შეცვლილი ჰქონდა 
და არა თუ ღიად,  არამედ თავიანთ 
ვიწრო წრეში ახალი ლიდერი აირ-
ჩიეს. ეს იყო ხალილ გოზალიშვი-
ლი-უმაროვი. როგორც გითხარით, 
ხოზრევანიძე 1968 წლიდან ციხეში 
მოხვდა და ორგანიზაციაშიც ყვე-
ლანაირი აქტიურობა შეწყდა, 1973 
წელს თურქული ორიენტაციით 
გამოვიდა და, უკვე, 1974 წლიდან, 
აშკარა დაპირისპირება, პოლიტიკუ-
რი ომი დაიწყო. მიუხედავად იმისა, 
რომ საქართველოსთან ურთიერ-
თობაში ხოზრევანიძე წერდა, თით-
ქოს ქართული ორიენტაციისა იყო, 
ფაქტიურად თურქულ ორიენტაცი-
აზე იდგა.  ხალილ გოზალიშვილი 
ცალკე აქტიურობდა, ის − ცალკე. 
1974 წლიდან  საბოლოოდ გამოიკ-
ვეთა  ორი განსხვავებული პოზი-
ცია: თურქული და ქართული. რო-
გორც გითხარით, იქამდე თურქული 
ორიენტაციის იყო მხოლოდ ერთი 
პროცენტი. ისინიც გაჩუმებულები, 
არაფერს ამბობდნენ.   რაც იქნება-
იქნება, სხვები თუ საქართველოში 
დაბრუნდებიან, ჩვენც წავალთო, 
ფიქრობდნენ. ყველაფერი მაშინ 
შეიცვალა, როცა ხელისუფლებამ 
მათ დაუჭირა მხარი. რაში გამოიხა-
ტებოდა მხარდაჭერა? თურქული 
ორიენტაციის გამზიარებლებმა მა-
ღალი თანამდებობები დაიკავეს, იმ 
ერთი პროცენტიდან უმრავლესობა 
დააწინაურეს. ხალხმა დაინახა, რომ 
ისინი წინ მიდიან, ჩვენ უკან ვრჩები-
თო. ამ 72 წლის განმავლობაში  ქარ-
თული ორიენტაციის მომხრე ადა-
მიანები დუმილს ამჯობინებდნენ. 
Eეს გამოწვეული იყო საქართველოს 
ხელისუფლების  უმოქმედობითაც.  

− საქართველოსი რა მოგახსე-
ნოთ, ჩვენი ქვეყანა მაშინ ერთიანი 
საბჭოთა სახელმწიფოს ნაწილი იყო, 
მოვლენებიც ცენტრალიზებურად 
იმართებოდა. მიუხედავად ამისა, მაჰ-
მადიანი მესხების საკითხი ძალიან აქ-
ტიური გახდა ეროვნული მოძრაობის 
დროს. არ შეიძლება, არ აღინიშნოს 
ეროვნული მოძრაობის ლიდერების 
არაერთხელ ცხადად დაფიქსირებუ-
ლი პოზიცია, მათი აქტიურობა, მათი 
კონტაქტები დეპორტირებულ მოსახ-
ლეობასთან. რამდენადაც ვიცი, პირა-
დად ხვდებოდნენ მათ.

− დიახ, ეს იყო პირველი შემთ-
ხვევა, როდესაც საქართველოდან 
ჩამოვიდნენ.  ზვიად გამსახურდიამ 
გამოგზავნა მერაბ კოსტავა და თა-
მარ ჩხეიძე. ისინი მივიდნენ ხალილ 
გოზალიშვილთან (ხალილი მაშინ 
აზერბაიჯანში ცხოვრობდა).  იქ გა-
დაწყვიტეს,  რომ წრე ექციათ ორ-
განიზაციად. წრის რუსული სახელი 
“СПАСЕНИЕ”  1995 წელს ქართუ-
ლად გადმოითარგმა “ხსნად”. ეროვ-
ნული მოძრაობის ლიდერები მაშინ 
ოპოზიციაში  იყვნენ და, სამწუხა-
როდ, საქართველოში მისი დარეგის-
ტრირება ვერ მოხერხდა. ამიტომა-
ცაა იგი ნალჩიკში დარეგისტრირე-
ბული და ოფისიც იქვე იყო, ახლა იქ 
არაფერი აღარ არის. იქვე იყო ხა-
ლილ გოზალიშვილის სახლიც. რო-
გორც გითხარით, 1991 წელს “ხსნა” 
დარეგისტრირდა რუსეთში და მერე 
უკვე ადვილი იყო საქართველოში 
მისი გადმოტანა. ასეც მოხდა,  ჯაბა 
იოსელიანის დახმარებით გადმო-
ვიტანეთ ოფისი საქართველოში. ამ 
დროიდან გავხდი მეც აქტივისტი.

− თქვენი აზრით, რატომ შეიც-
ვალა პოზიცია საქართველოს პირ-
ველმა პრეზიდენტმა?

− სამწუხაროდ, ძალიან არასასი-
ამოვნო პროცესებს ჰქონდა ადგილი 
КГБ-დან, რამაც გადამწყვეტი მნიშვ-
ნელობა იქონია მოვლენების შემდ-
გომ განვითარებაზე. ვიცი, რა უნ-
დოდა ზვიად გამსახურდიას, მაგრამ 
სულ სხვა რამ სურდა КГБ-ს. მას უნ-
დოდა, რომ არ ჩამოვსულიყავით და, 
ამიტომ გამსახურდიას სურვილებს 
ეწინააღმდეგებოდნენ. ვიდრე ზვიად 
გამსახურდია გახდებოდა პრეზი-
დენტი, ამბობდა, თუ პრეზიდენტი 
გავხდი, აუცილებლად დავაბრუნებ 
ამ ხალხს და ამისთვის სულ ერთი 
წელი დამჭირდებაო. აქტიურობდა 
მერაბ კოსტავაც. მეც სწორედ ამ 
დროს ჩავერთე  პროცესებში, რო-
დესაც ყველაფერი კარგად აეწყო. 
თუმცა ვითარება მალევე შეიცვალა. 
რადგან КГБ-მ  იმ ერთი პროცენტი-
დან, რომელზეც გესაუბრეთ,  მოამ-
ზადა სხვა ლიდერები და მოსკოვში 

დაარეგისტრირა ორგანიზაცია “ვა-
თანი” იუსუფ სარვაროვის (დიდე-
ბულიძე) ხელმძღვანელობით. რომ 
იცოდეთ, “ვათანი” “ხსნის” შემდეგ 
შეიქმნა. “ხსნა” რომ დარეგისტ-
რირდა, ხუთი-ექვსი თვის შემდეგ 
დაარეგისტრირეს  “ვათანი”, რათა 
მას “ხსნისთვის” შეეშალა ხელი 
და შეუშალა კიდეც. მათი ჯგუფი, 
უშიშროების შეკვეთით, ჩამოვიდა 
საქართველოში −  თბილისში, ბორ-
ჯომში, ახალციხესა და ადიგენში, 
სადაც ჩაატარეს მიტინგები. ბევრი 
არ ყოფილა, სულ რაღაც 100-მდე 
კაცი, მკვეთრი თურქული ორიენტა-
ციის. მათ ისე გააკეთეს, რომ აქაურ 
მოსახლეობაში გამოიწვიეს ზიზღი. 
ამის შემდეგ გამსახურდიამ დაინახა,  
რომ მათი კონტროლი არ შეეძლო და 
ამ დროიდან ბევრი კითხვის ნიშანიც 
გაუჩნდა. გამსახურდიას გვერდით 
იყვნენ ინტელიგენციის სხვა წარ-
მომადგენლებიც, რომელთაც ასევე  
ქართული საქმის გაკეთება უნდო-
დათ.  ისინიც ფიქრობდნენ, რომ მეს-
ხები უნდა დაბრუნებულიყვნენ, მათ 
გარეშე საქართველოს მომავალს არ 
მოიაზრებდნენ. ყველამ იცოდა, რომ 
საქართველოს წინსვლასა და განვი-
თარებაში  მესხებსაც უნდა მიეღოთ 
მონაწილეობა. ახლაც იციან, მაგრამ 
ვერაფერს აკეთებენ. როგორც გით-
ხარით, მოაწყვეს პროვოკაცია, თა-
ნაც არაერთი. იმ მიტინგებით КГБ-მ 
გამსახურდიას გუნდს მათი სახე აჩ-
ვენა და ამით დაარწმუნა: შენ ერთს 
ამბობ, მაგრამ, აი, ნახე, სინამდვი-
ლეში ისინი ვინ არიან, ხალხი მათ 
წინააღმდეგ გამოდისო. მესხებზე კი 
გაავრცელეს აზრი, − თავს თურქე-
ბად თვლიანო. ცუდს რომ გააკეთებ, 
მერე ის დიდხანს შეიძლება ვერ გა-
მოასწორო! კარგის გაკეთებას მრა-
ვალი წელი უნდა, ცუდისას − ერთი 
მცდარი ნაბიჯიც ჰყოფნის.

ერთ საინტერესო ამბავსაც 
გეტყვით: პრეზიდენტობამდე გამ-
სახურდია 44 დღე ხალილ გოზა-
ლიშვილის სახლში იმალებოდა, 
რომელსაც რუსეთის უშიშროება 
ეძებდა. უბრალოდ, სახლიდან ვერ 
გამოდიოდა. წარმოიდგინეთ, რამ-
დენს საუბრობდნენ ისინი, გეგმებს 
აწყობდნენ. ერთადერთი სათუო კი 
ის იყო, გახდებოდა თუ არა ზვიად 
გამსახურდია პრეზიდენტი, თორემ 
მესხების დაბრუნების საკითხი მათ-
თვის გადაწყვეტილი იყო.  როგორც 
გითხარით, გამსახურდია დაჰპირდა 
ხალილ გოზალიშვილს, რომ ყველა-
ფერი კარგად იქნებოდა. რაც გასათ-
ვალისწინებელი იყო,  იმ დღეებში 
განიხილეს, დააწყვეს გეგმები (ამის-
თვის საკმარისზე მეტი დრო ჰქონ-
დათ). მაშინ ხალილ გოზალიშვილი 
იმ ადამიანების სიებსაც ადგენდა, 
რომელთაც ქართველებად უნდო-
დათ საქართველოში დაბრუნება. 
სამინისტროში ინახებოდა ეს სიები, 

ჩემი თვალით ვნახე, ვისაც უნდო-
და დაბრუნება, ვინ რა გვარის იყო. 
სიებს ახლდა განცხადებები. პირ-
ველი ეტაპისთვის დაწერილი იყო 
ექვსი ათასი განცხადება. მზად იყო 
დადგენილების პროექტი, პროგრა-
მა, ფინანსებიც. ერთადერთი რამ აკ-
ლდა – პრეზიდენტი უნდა გამხდარი-
ყო გამსახურდია და გადაწყდებოდა 
ეს პრობლემა. გახდა თუ არა ზვიად 
გამსახურდია საქართველოს პრეზი-
დენტი, ხუთი-ექვსი თვის შემდეგ მას 
შეხვდა ხალილ გოზალიშვილი. ეს 
იყო, როგორც პრეზიდენტთან, პირ-
ველი შეხვედრა – კარგად მიიღო, 
ისევ შეჰპირდა და დაუდასტურა, 
− როგორც შევთანხმდით, ისე იქ-
ნებაო! Uუკვე, მეორე შეხვედრისას, 
ეს იყო იმ პროვოკაციების შემდეგ, 
რომელზეც მოგახსენეთ, ასეთი რამ 
უთხრა გამსახურდიამ გოზალიშ-
ვილს: შენ და იმ თერთმეტმა კაცმა, 
ვინც ხართ ლიდერები, ცოლებთან 
ერთად ქრისტიანობა მიიღეთ, ჩა-
მოდით თბილისში და იცხოვრეთ 

ბედნიერად. ამით დავამთავროთ 
ეს საქმე,  დანარჩენებზე ლაპარა-
კი აღარ იქნებაო. წარმოიდგინეთ, 
როგორი იქნებოდა გოზალიშვილის 
რეაქცია! − ბავშვებივით წაეჩხუბ-
ნენ ერთმანეთს. აღელვებულმა 
ხალილმა დატოვა პრეზიდენტის 
რეზიდენცია. ვიდრე პარლამენტის 
დერეფანს გაივლიდა, ზვიად გამსა-
ხურდიამ რამდენჯერმე დაუძახა: 
ხალილ, დაბრუნდიო, მაგრამ გოზა-
ლიშვილი არ დაბრუნებულა! ამის 
შემდეგ “ხსნა” თუმცა ისევ არსე-
ბობდა, მაგრამ დასუსტდა, დაკარგა 
ხალხის ნდობა. ძნელი იყო გამსა-
ხურდიას შემოთავაზების მიღება. 
ხალილი ხშირად ამბობდა, − სარწ-
მუნოება ასე იოლი შესაცვლელი არ 
არისო. თანაც, ოჯახის გარეშე ვინ 
დაბრუნდებოდა საქართველოში. 
მარტო ხალილს ხუთი შვილი ჰყავ-
და, დანარჩენებსაც, თითოეულს 
ამდენივე. მე ახლა ვუშვებ ასიდან 
ერთ პროცენტს, რომ გამსახურდიამ 
ეს, როგორც მეგობარმა  მეგობარს, 
ისე უთხრა. ჩემთვისაც უთქვამთ მე-
გობრებს, გაქრისტიანდიო. ზვიად 
გამსახურდიამ კარგად იცოდა, რომ, 
თუ სარწმუნოებას შეეხებოდა, ხა-
ლილი წავიდოდა. მან ისიც იცოდა, 
რომ ხალილის შვილიშვილი საქარ-
თველოში თუ დაიბადებოდა, მას 
შეიძლებოდა მიეღო ქრისტიანობა.  
ჩემი შვილი დაბადებულია საქარ-
თველოში. რთული მდგომარეობა 
შემექმნა, აქ ვერ ვაცხოვრე, წავიყ-
ვანე აზერბაიჯანში და სამ წლამდე 
იქ  იზრდებოდა. იქიდან რომ ჩა-
მოვიყვანე, აზერბაიჯანულ ენაზე 
ლაპარაკობდა. მისთვის ქართულის 
სასწავლებლად ბევრი რამ დამჭირ-
და. დამყავდა მასწავლებელთან, 
ლოგოპედთანაც კი, რომ დავრწმუ-
ნებულიყავი, რამე ხომ არ უჭირდა, 
ბგერებს კარგად გამოთქვამდა თუ 
არა. მე მაშინ პირობები არ მქონდა, 
თორემ, კარგად ვიცი, ქართველი 
ბავშვი უნდა გაიზარდოს საქართვე-
ლოში. ეს არის სწორი და ნორმალუ-
რი. სკოლაში ისწავლის, თვითონვე 
გაერკვევა ყველაფერში და მერე, 
თუ მოუნდება, ადვილია სარწმუნო-
ების შეცვლა. მანმადე, თუ ვინმემ 
ქრისტიანობა მიიღო, ეს ტყუილია. 
ვიღაცის მოსაჩვენებლად აკეთებს 
ამას. მოსაჩვენებლად მისი მიღება 
და სარწმუნოებით თამაში არ შეიძ-
ლება! მე ვთვლი, რომ სარწმუნოება 
მიიღება 30-40 წლის განმავლობაში 
და არა ერთ წელში. 

ხალილ გოზალიშვილი წავიდა, 
მაგრამ, გარკვეული დროის შემდეგ, 
ისევ დაბრუნდა იმ იმედით რომ, ყვე-
ლა საპრობლემო საკითხი დადები-
თად გადაეწყვიტა, ამისათვის ცალ-
ცალკეეც ხვდებოდა დეპუტატებს, 
ასევე “ხსნის” ლიდერებიც ჯგუ-
ფურად ხვდებოდნენ მათ. “ხსნის” 
არქივში დაცულია დოკუმენტაცია, 

როდის და ვის ხვდებოდნენ ისინი. 
გამსახურდიას დროს, ერთ-ერთ პა-
სუხსაგებ თანამდებობაზე დანიშ-
ნეს გურამ მამულია. “ხსნაში” ასეთ 
პოლიტიკას დაადგნენ: “დაყავი და 
იბატონე”! მე არ ვსაუბრობ “ვათან-
ზე”, ლაპარაკია “ხსნის” გაყოფაზე. 
უშიშროებამ თბილისში დაიწყო 
“ხსნის” დანაწევრება და გაყო კი-
დეც. ხალილ გოზალიშვილის ჯგუფი 
ცალკე აღმოჩნდა, ისა აშრაფოვისა 
(სხვათა შორის, ცუდი კაცი სულაც 
არ იყო) − ცალკე. “ხსნა”, არაოფიცი-
ალურად, ორად გაიყო,  რის გამოც 
იგი დასუსტდა და დაუპირისპირდ-
ნენ ერთმანეთს. ეს დაპირისპირება 
უფრო და უფრო ღრმავდებოდა და 
ამას შეგნებულად უწყობდნენ ხელს. 
კერძოდ: იცოდნენ, რომ “ხსნაში”  
ოფიციალური პირები იყვნენ ხალილ 
გოზალიშვილი და სხვა ლიდერები. 
მესხების წარმომადგენლების სა-
ხელით ოფიციალურ შეხვედრებზე 
ისეთ ხალხს იღებდნენ, რომლებიც 
იმ აქტივისტებში საერთოდ არ იყვ-

ნენ. Eეს კარგად იცოდნენ და შეგ-
ნებულად აკეთებდნენ. “ხსნა” რომ 
დაასუსტეს, პროცესი ზუსტად ისე 
წარიმართა, როგორც, თავის დრო-
ზე, სსრკ-ს უშიშროებას უნდოდა 
– ნელა, ძალიან ნელა. თუ ვერ მო-
ვერიეთ ზოგიერთ ოჯახს და დაბრუ-
ნება დაჟინებით მოითხოვეს და იბ-
რძოლეს, გავუშვათ ორი-სამი კაცი, 
− ასეთი იყო მათი პოლიტიკა.  

− მინდა საქართველოს პირვე-
ლი პრეზიდენტის ერთ-ერთი წერი-
ლის პატარა ნაწყვეტი გაგაცნოთ. 
Gგამსახურდია წერს: “ამას წინათ 
მოსკოვში გაიმართა ე.წ. თურქი 
მესხებისა და “პამიატის” გაერთი-
ანებული დემონსტრაცია, სადაც 
გამოიტანეს ლოზუნგი: ძირს დიქ-
ტატორი გამსახურდია. დიქტატო-
რი კი, თურმე, იმის გამო ვარ, რომ 
წინააღმდეგობას ვუწევ ნახევარი 
მილიონი თურქის ჩამოსახლებას 
საქართველოში, რასაც მოითხოვს 
კრემლი”. ზვიად გამსახურდია აც-
ხადებდა, რომ კრემლს შედგენილი 
ჰქონდა სია და დაჟინებით ითხოვდა 
დეპორტირებულთა ჩამოსახლებას 
სწორედ ამ სიის მიხედვით. 

− აბსოლუტური სიმართლეა! 
კრემლს მართლა ჰქონდა მომზადე-
ბული სიები და მომზადებული ჰყავ-
და ოჯახები, რომელთაც რეალურად 
სულაც არ უნდოდათ საქართველოში 
ცხოვრება, მაგრამ რუსეთს უნდოდა 
მათი ჩამოსახლება და ასეც მოხდა. 
ისინი ჯერ კიდევ გამსახურდიას 
გაპრეზიდენტებამდე ჩაასახლეს   სა-
მეგრელოს ხუთ რაიონში. ისე მოხდა, 
რომ ერთ სოფელში − ხუთი ათასიც 
კი.  მაღალი ტემპით მიდიოდა მათი 
ჩასახლების პროცესი, მაგრამ რის-
თვის, იცით? ჩაის პლანტაციებზე 
მუშაობის პროგრამა იყო. ჰქონდათ 
გეგმა, ხუთი წლის შემდეგ აქ რომ 
დაამთავრებდნენ სამუშაოს, ჯგუ-
ფურად წაიყვანდნენ ბამბის პლანტა-
ციებში სხვა ქვეყანაში.  საინტერესო 
რა არის, კიდევ, იცით? მიუხედავად 
იმისა, რომ თურქული ორიენტაციის 
ხალხი შეარჩიეს, აქ ჩამოსვლის შემ-
დეგ მათ ჩააბარეს პასპორტები და 
მოსთხოვეს გვარის დაბრუნება. მე 
ვესაუბრე მათ ზოგიერთ წარმომად-
გენელს და მითხრეს, − არა თუ გვა-
რი, ხუთი წლის შემდეგ პასპორტე-
ბი რომ დაგვიბრუნეს, ბეჭედიც კი 
არ იყო ჩარტყმულიო.  მოკლედ, იმ  
სოფლებიდან ხუთი ათასი ადამიანი 
ხელახლა გადაასახლეს აზერბაიჯან-
ში, ერთბაშად. როდესაც მესხებთან 
მიდიოდნენ, იცით, როგორ უსვამდ-
ნენ კითხვას? −  ვინ ხართ, თურქე-
ბი თუ ქურთებიო? სხვა ვარიანტს 
არ უშვებდნენ. პასპორტებში მათ 
ეწერათ აზერბაიჯანელი, მაგრამ 
ზოგიერთს − ქართველი, ვთქვათ, 
ისა აშრაფოვს. გასაგებია, სახელი, 
გვარი შეცვლილი ჰქონდა, დამახინ-
ჯებული, კითხვაც ხომ შეგნებულად 

ისე იყო დასმული: ქურთები ხართ 
თუ თურქები, რომ ქართველობა გა-
მორიცხულიყო. მე ვკითხე, თქვენ 
რას უპასუხებდით-მეთქი. ჩვენ არ 
ვიცოდით, რა გვეთქვა, რა გვეპასუ-
ხა და ვჩუმდებოდითო. დღემდეც ასე 
არიან, არ იციან, რა უპასუხონ. 80 
პროცენტი ასეა, როცა ეკითხებიან 
ეროვნებას, ერიდებიან, არ იციან, 
რა თქვან. მერე, სადაც ცხოვრობენ, 
ითვალისწინებენ იქაურ ინტერესს 
და, იმათთთვის მისაღები რაც არის, 
პასუხად იმას ამბობენ. შეიძლება 
თქვან, თურქი ვარო, აზერბაიჯანელი 
ვარო!  ამას არა გაუაზრებლად, სწო-
რედაც რომ გააზრებულად აკეთე-
ბენ. ცოტა ხანი ფიქრობს, არ უპასუ-
ხონ 10 წამი, შეიძლება ერთი წუთიც. 
მაგალითად, ბიძაჩემისთვის ხუთჯერ 
რომ გეკითხათ, არ გიპასუხებდათ, 
ვითომ ვერ გაიგო. მერე, დაჟინებით 
რომ შეეკითხებოდი, მაგიდაზე ხელს 
დაარტყამდა და იტყოდა ასე: გადაბ-
რუნებულები ვართო (გადაბრუნებუ-
ლი ნიშნავს სარწმუნოებაშეცვლილ 
ქართველს). ეროვნებას არ ამბობდა. 
ჩემი ძმა მოსკოვში ცხოვრობს.  სახ-
ლში რომ ჩამოდიოდა, აზერბაიჯანში 
რომ ვხვდებოდით, სულ მეუბნებო-
და, რად გინდა ეს საქმეები, მიატოვე, 
წამოდი მოსკოვშიო. ერთხელ ვუთხა-
რი: ბიძაჩემი ასაკიანია, მაგრამ ჯერ 
ცოცხალია. მიდი და შეეკითხე, თუ 
ის გვეტყვის, რომ ქართველები არა 
ვართ და სხვა ეროვნებისანი ვართ, 
აქედან საქართველოში აღარ დავბ-
რუნდები და მეც მოსკოვში წამო-
ვალ-მეთქი. წავიდა, ხუთი-ექვსი ბავ-
შვი ინტრესით გაეკიდა, ვნახოთ, რას 
უპასუხებსო, აინტრესებდათ ჩემს 
ბიძაშვილებსაც. ჩემი ძმა ერთხელ 
შეეკითხა, ბიძაჩემმა არ უპასუხა, 
ვითომ ვერ გაიგო, 5-10 წუთის შემ-
დეგ მეორედ შეეკითხა, არ უპასუხა, 
მესამედ რომ შეეკითხა, თან დააყო-
ლა: ბოლოს და ბოლოს, გვიპასუხებ 
თუ არა, ძალიან გვაინტერესებსო.  
ბიძაჩემმა უთხრა: შვილო, ჩვენ ქარ-
თველისგან გადაბრუნებული მუ-
სულმანები ვართ, ანუ მაჰმადიანი 
ქართველებიო. ბავშვები უსმენდნენ, 
ძალიან აინტერესებდათ, მაშინვე 
ჩემთან გამოიქცნენ, შენ მართალი 
ხარ, მართალი ყოფილხარო. ამით 
იმის თქმა მინდა, რომ ადრე ერთი 
კაცი არ იყო, რომ დაეჟინა, თურქი 
ვარო, ან ძალიან ცოტა იყვნენ, მერე, 
როცა ენვერ ხოზრევანიძე დაიჭირეს 
და გამოვიდა, ძალები გაყო. სამი 
წლის შემდეგ 50-50-ზე გახდა. მაინც 
ძალიან დიდი მოძრაობები იყო აზერ-
ბაიჯანში. ყოველდღიური  ჩვეულებ-
რივი ცხოვრება შეუძლებელი შეიქნა. 
იცით, რას ვგულისხმობ? საქმეს, 
საყოფაცხოვრებო იყო თუ საოჯა-
ხო, პლანტაციებს აღარავინ აქცევდა 
ყურადღებას, სულ აქტიურობდნენ 
ყოველდღიურად იმისათვის, რომ 
სამშობლოში დაბრუნებულიყვნენ.   
ამიტომ უშიშროებიდანაც უფრო 
მეტი ზეწოლა წამოვიდა. Bბოლოს 
ხოზრევანიძეს მაინც უთხრეს: ან 
გაჩუმდი, ან ოჯახი წაიყვანე და წა-
დიო. მან წაიყვანა თავისი ოჯახი და 
წავიდა ხალილ გოზალიშვილთან. 
მანამდე ზუსტად ასე იყო ხალილ გო-
ზალიშვილის შემთხვევაშიც. გააფრ-
თხილეს, თუ გინდა ამ თემაზე ილაპა-
რაკო, ციხეში მოხვდები, თუ ციხე არ 
გინდა, წადი აქედანო. მანაც მოჰკი-
და ოჯახს ხელი და წავიდა ნალჩიკში. 
მოკლედ, ყველა აიძულეს, წასულიყ-
ვნენ. ორგანიზაცია, ფაქტობრივად, 
დარჩა ლიდერების გარეშე. ლიდერე-
ბი დანიშნულები იყვნენ უკვე ადგი-
ლობრივი მთავრობის მიერ, მაგალი-
თად, მავლუდ ბაირაგდაროვი. მანაც 
რაც შეეძლო გააკეთა, მერე ისიც 
გააჩერეს და სხვაგან გადასახლდა, 
− არ შეასრულა დავალება და წავი-
და. დარჩა პატარა დაჯგუფებები, 
ისინი უკვე იოლად კონტროლირე-
ბადნი იყვნენ, შექმნეს ყველანაირი 
სიტუაცია, რომ “ვათანს” ემოქმედა 
და “ხსნა” დასუსტებულიყო. არა-
და, “ხსნა” აზერბაიჯანში ძალიან 
ძლიერი იყო. ქართველი რომ ჩამო-
ვიდოდა ჩვენთან, ეს იყო დიდი დღე-
სასწაული. მე, სამწუხაროდ, ხშირად 
მიფიქრია, ნეტავ, საქართველოში არ 
ჩამოვსულიყავი. მე იქ უფრო ძლი-
ერად მიყვარდა ქართველები. აქ რომ 
მოვედი, ყველანაირი ადამიანი ვნახე, 
ისეთიც, რომელთანაც ცხოვრება ძა-
ლიან ძნელია. 

(იბეჭდება შემოკლებით)
ინტერვიუერი

 მაკა  
კაჭკაჭიშვილი-ბერიძე,
სამცხე-ჯავახეთის სახელმწიფო 

უნივერსიტეტის 
ასოცირებული პროფესორი, 

რექტორის მოადგილე 
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ისტორია

ჯაბა სამუშია

ქართლ-კახეთის წინააღმდეგ შაჰ-აბას I-ის 
ბრძოლა ერთ-ერთი ყვე ლაზე სისხლისმღვრელი 
ეპოპეაა საქართველოს ისტორიაში. ქართველი 
კაცის მე ხსი ერებაში XVII საუკუნის დასაწყისში, 
ქართლსა და კახეთში, ირანელთა მრა ვა  ლგზის 
შემოსევა, ყოველთვის მწარე მოგონებად რჩება. 
საქართველოში აბას   I-ის ლაშქრობებმა უდიდე-
სი ზარალი მიაყენა ქვეყნის პოლიტიკურ და ეკო-

ნო მი კურ მდგომარეობას, მაგრამ ყველაზე დიდ 
კატასტროფად მაინც დემოგრაფიული სიტუ-
აციის მკვეთრი დაცემა უნდა მივიჩნიოთ. შაჰმა 
კახეთიდან ირანში 200 000 ქართველი გადაასახ-
ლა. მოსახლეობის დიდი ნაწილი დამპრობელთა 
წინა აღმდეგ ბრძოლას შეეწირა. “კახეთის ამოგ-
დების” საქმე თითქმის ბოლომდე უნ და მიეყვანა 
ირანის შაჰს. ადგილობრივი ხელისუფლება უკვე 
დიდი ხნის გაუქმე ბული იყო. თეიმურაზ კახთა 
მეფე თურქეთში იმყოფე ბო და. XVII საუკუნის 
20-იანი წლებიდან ირანის შაჰის კარზე ქართ-
ლის სამეფოს განადგურების გეგმა შემუ შავდა. 
ქართლელებს კახელების ხვედრი უნდა გაეზი-
არებინათ. 

1625 წლის დასაწყისში ირანში დიდი არმია 
შეიკრიბა, რომელსაც მთა ვა რსა  რდლად შაჰმა 
ყარჩიხა-ხანი დაუნიშნა. ოფიციალური გეგმით, 
ყარჩიხა-ხანს კახე ლების საბოლოო გაწყვეტა 
ჰქონდა დავალებული, ხოლო ფარული გეგმით, 
მათ ქართლის სამეფოც უნდა მოერბიათ. ყარ-
ჩიხა-ხანი წარმოშობით სომე ხი იყო და შაჰ-აბას-
თან მეტად დაახლოებულ პირს წარმოადგენდა. 

საქართველოსაკენ მომავალ ყარჩიხა-ხანს 
აბას  I-მა გიორგი სააკაძე მრჩე ვლად გამოაყო-
ლა. შაჰის კარზე, ერთ-ერთი შეხვერისას, აბას 
I-ს მთავა რსა რ დლი სთვის მიუმართავს, რომ მო-
ურავთან თათბირის გარეშე არც ერთი საქმე არ 
გადა ეწყვიტა. ირანელთა საქართვლოში შემოსვ-
ლ ას, საბაბად დაუდეს ქართლის გამგებლის – 
სიმონ-ხანისა და ისა-ხან ყორჩი ბ ა შის ასულის, 
ჯაჰან ბანუს ქორწილი. ირანელები მუხრანს 
დაბანაკდნენ. ისინი კახეთში შეჭრის სამზა დისს 
შეუდგნენ. 

ერთ დღეს გიორგი სააკაძე სანადიროდ ლო-
ჭინის ხევში გავიდა. მან ირა ნ ე    ლთა ბანაკისაკენ 
მიმავალი შაჰის შიკრიკი შეამჩნია. მოურავის 
დაძახილზე ირ ა     ნელმა მოხელემ გაქცევა სცა-
და. მას გიორგის მხლებლები წამოეწივნენ და 
შე   ი პ ყრეს. გაჩხრეკვისას შიკრიკს შაჰ-აბას I-ის 
წერილი აღმოაჩნდა, რომელიც ყა  რ ჩიხა-ხანთან 
მიჰქონდა. მოურავმა შაჰის წერილი გახსნა. მას-
ში ეწერა: “როდე საც გა  ჟლეტავთ კახელებს, აჰ-
ყარეთ ქართლი და წამოასხით, ხოლო მოურავს 

უღა  ლ ა ტეთ, მოსჭერით თავი და გამომიგზავნე-
თო”. გიორგი სააკაძემ შაჰის შიკ რი  კი მო  კლა, 
ხოლო წერილის შესახებ უახლოეს წრეს გაუმ-
ხილა. მოურავმა ფა რუ  ლ ად დაიწყო აჯანყების 
სამზადისი. თავისი განზრახვა, პირველად, მან, 
თავის ცო ლ  ის ძმას, ზურაბ ერისთავს გაუმჟღავ-
ნა. მალე გიორგიმ სხვა ქართვე ლი ფე ო დ ა ლე-
ბიც მიიმხრო. ირანელთა ლაშქრი, ამ დროს უკვე 
მარტყოფში იყო და ბა ნა კე ბუ ლი. გეგმის მიხედ-
ვით, ქართველები ირანელებს ყველა მხრიდან 
შემო ეწყო ბო დ ნენ. თავად გიორგი სააკაძე ბანაკ-
ში იქნებოდა და შიგნიდან შე ეცდე ბო და მტრის 
რი გებში არეულობის შეტანას. დიდ მოურავს 
ჯარის სარდლობა უნდა ამოეხოცა. 

1625 წლის 25 მარტს ხარების ბრწყინვალე 
დღესასწაული თენდებოდა. ირა   ნელთა ბანაკს 
ჯერ კიდევ ეძინა. აქა-იქ ისმოდა გადაძახილები. 
უეცრად, გუ შა  გებმა განგაში ატეხეს. მათ ქართ-
ველთა რაზმების მოახლოება შენიშნეს. ყარ ჩი-
ხა-ხანმა სასწრაფოდ სარდლების შეკრება ბრძა-
ნა. მასთან გამოცხადდა გიო რგი სააკაძე თავის 
მხლებლებთან ერთად. მოურავს ამ გადამწყვეტ 
მომენტში თან ახლდა თავისი ვაჟი ავთანდილი, 
პაატა ხერხეულიძე, ელია დიასამიძე და ერ თგუ-
ლი მსახური პაპუნა ვაშაყაშვილი. მთავარსარ-
დალი ყარჩიხა-ხანი თავისი კა რვი დან გამოვიდა. 

მას ცხენი მიართვეს, მაგრამ ამხედრებისთანავე 
გიორგი სა აკა ძემ შუბი აძგერა ფერდში და იქვე 
გაათავა. ქართველები ყარჩიხა-ხანთან მყოფ 
სხვა სა რდ ლებსაც დაერივნენ. ირანელთა ბანა-
კი ერთბაშად აირია. მთავარსარდლის სი კ ვდი ლი 
მთელს ჯარს მოედო. მტერმა გაქცევა დაიწყო. 
ქართველთა რაზმები სა სტი კად უსწორდებოდ-
ნენ ირანელებს. ბრძოლის ველზე მყოფი 30 
ათასი ირანე ლი დან, მხოლოდ 3 ათასი მეომარი 
გადაურჩა ქართველთა მახვილს. თურქი ის-
ტო რი  კოსი იბრაჰიმ ფეჩევის თქმით: “ორმოცი 
წლის განმავლობაში ასეთი დიდი ზა რა ლი შაჰს 
არ მოსვლიაო.” რამდენიმე კვირაში მთელი 
ქართლ-კახეთი ირანელთა ურ დო ებისაგან გაიწ-
მინდა. გიორგი სააკაძე თბილისის აღებასაც კი 
შეეცადა. ამა სობაში, თურქეთიდან დაბრუნდა 
თეიმურაზ I და იგი გაერთიანებულ სამეფოს მე-
ფედ დასვეს. 

ამ დამარცხების შეტყობისას შაჰ-აბას I სა-
შინლად განრისხებულა. “ირანის ლომის” გუ-
ლისწყრომა სავსებით გასაგები იყო, მან თავისი 
მრისხანე არმიის თითქმის მეოთხედი ერთ დღეს 
დაკარგა. აბას  I-მა ქართველთა სამაგალითოდ 
დასჯა გადაწყვიტა. ახალ ლაშქარს თავისი სიძე 
ისა-ხან ყორჩიბაში ჩაუყენა. მტერს აჯანყებულ-
თა დამარცხება და ქართლის განადგურება 
ჰქონდა დასახული მიზნად. 

ყიზილბაშები 1625 წლის ივნისში, ქვემო 
ქართლში, მდინარე ალგეთის ხეო ბა ში, შემოვიდ-
ნენ და მარაბდის ველზე დაბანაკდნენ. მტრის 
არმია 50 000-ს მეო მა რს შეადგენდა. ქართვე-
ლები კოჯორ-ტაბახმელის მიდამოებში იყვნენ 
გამა გრ ე ბულნი და აქ ელოდნენ მტერს. ქართ-

ველთა ჯარი 20 000-ს მოლაშქრეს ითვლიდა. 
1625 წლის ივნისის მიწურულს მოწინააღმ-

დეგენი ერთმანეთის პირისპირ იდ  გნენ. ისა-ხან 
ყორჩიბაშს მარაბდის ველის მიდამოები საგულ-
დაგულოდ ჰქო ნ და გამაგრებული. მან მეთოფე-
თა რაზმი ოთხ რიგად განალაგა. პირველ რიგში 
ჩა   მუ ხლული მეომრები იდგნენ, მეორეში − ფეხ-
ზე მდგომნი, მესამეზე − ცხენზე ამხე დ რე  ბულნი 
და ბოლო რიგში, აქლემზე მჯდომი მეთოფეთა 
მწკრივი იყო. მეთო ფე თა ეს ნაწილი 12 000-ს 
მეომარს ითვლიდა. ირანელები ბრძოლისათვის 
მზად იყვ ნენ, ქართველები კი არ ჩქარობდნენ. 
ქართველთა ბანაკში, ბრძოლამდე რა მ დე  ნიმე 
დღით ადრე, დიდი სამხედრო თათბირი გაიმარ-
თა. მას თეიმურაზ მე ფე, გი ორგი სააკაძე, ზურაბ 
არაგვის ერისთავი, სომხით-საბარათია ნოს სარ-
და ლი ბა რა თა ბარათაშვილი, მანუჩარ ათაბაგი, 
თეიმურაზ და ქაიხოსრო მუხრანბა ტო  ნე ბი, აღა-
თანგ ხერხეულიძე, ბაადურ ციციშვილი, იესე 
ქსნის ერისთავი, და ვით ჯა ნდი ერი ესწრებოდ-
ნენ. საერო პირთა გარდა შეკრებაზე მოწვეულ-
ნი იყვ ნენ: მრ ო ველი, რუსთველი, ალავერდელი, 
ხარჭაშნელი ეპისკოპოსები. ქართველთა სა  რ დ-
ლ ო  ბის მსჯელობის მთავარი საგანი ბრძოლის 
გამართვის ადგილი გახ ლ დ ათ. აზ რი ორად გა-
იყო. სააკაძე და ბაადურ ციციშვილი მოითხოვდ-

ნენ ქართვე ლ ე ბი შე ტევაზე არ გადასულიყვნენ 
და მარაბდის ველზე თავად არ ჩასული ყვ ნენ. 
“დი დი მოურავი” ამას იმით ხსნიდა, რომ დიდი 
სიცხის გამო, ქართველებს ყი ზი ლ   ბა შების წი-
ნააღმდეგ ბრძოლა გაუჭირდებოდათ, ვინაიდან, 
ეს უკანა სკნე ლ ნი, სი ც  ხეს შეჩვეულნი იყვნენ. 
ამასთანავე, სააკაძე თავის გადაწყვეტილებისას 
ეფუ ძ ნე   ბოდა იმას, რომ ამ ხერხით ქართველე-
ბი ბრძოლის ტაქტიკას თავად შე სთა ვა ზე  ბდნენ 
მტერს. კოჯორ-ტაბახმელის ვიწროებში ირა-
ნელები ვერ მოა ხე რხებ დ ნენ გაშლას და ქართ-
ველთა მცირერიცხოვნობა თვალში საცემი არ 
იქნე ბო და. და ნა რჩენი სარდლები კი მარაბდის 
ველზე ჩასვლასა და ირანელთა წინა ა ღმდეგ 
გა დამწყვეტი ბრძოლის გამართვის მომხრეები 
იყვნენ. საბოლოოდ, ამ აზ რმა სა რ დ ლებში მეტი 
მხარდაჭერა მოიპოვა. ქართველები მარაბდის 
ველზე ჩასა სვ ლე ლად მოემზადნენ. წინა ღამით, 
მეომრები ეზიარნენ. ჯარი მროველმა ეპისკო პო-
ს მ ა დალოცა. 

30 ივნისს ქართველი მებრძოლები მარაბ-
დის ველისაკენ დაიძრნენ. 1 ივლ ი ს  ს მოწინააღ-
მდეგეები ერთმანეთის პირისპირ აღმოჩნდნენ. 
ირანელთა ჯარის ცე  ნ  ტრს ისა-ხან ყორჩიბაში 
სარდლობდა. მეწინავე 12 000-იან მეთოფეებს 
კი თა ვი  სი სიმამაცის გამო “ყვითელ ჯიქად (სა-
რუასლანად)” წოდებული – ამირგუნე-ხა   ნი ედგა 
სათავეში. 

ბრძოლა გ  ა    რიჟრაჟისას დაიწყო. ქართ-
ველთა სარდლობა თეიმურაზ მეფემ იკისრა. 
მან მეწინავედ ცხენოსანი ლაშქარი განალაგა, 
მათ უკან ქვე ი    თები. ქართველები სწრაფად გა-
დავიდნენ შეტევაზე... ირანელი მეომრების 12 

ათასმ ა თოფმა ერთდროულად იგრიალა, რო-
მელსაც ზარბაზნების ჯერი მოჰყვა. მა რა ბ დ ის 
ვე  ლი ბოლში გაეხვია. მიუხედავად ამისა, ქართ-
ველთა შეტევა არ შე ფე რხე ბუ ლა. ისინი ყიზილ-
ბაში მეთოფეებისკენ ჯიქურ გაეშურნენ. ცხარე 
ბრძო ლ ა  ში თვ ით ამირგუნე-ხანი დაიჭრა. ქართ-
ველებმა ცენტრს შეუტიეს... სარდ ლე ბი, ეპი -
სკოპოსები, უბრალო მეომრები, გალომებულნი 
ებრძოდნენ ყიზი ლბა შე ბს, სა ა  კა ძემ მუზარადიც 
კი მოიხსნა, რომ ირანელებს თავზარი დასცემო-

დათ მი სი ხილვით. 
ბრძოლა თითქოსდა ქართველების გამარ-

ჯვებით უნდა დასრულებულიყო. ჩვე ნი ჯარის 
ერთმა ნაწილმა ყიზილბაშების ქონების დანაწი-
ლებაც კი დაიწყო. ცხე ნოსანთა ჯარი ავთანდილ 
სააკაძისა და დავით ერისთავის სარდლობით 
მტ რი ს გაქცეულ ნაწილებს გამოუდგა. ქართ-
ველთა ამ არაორგანიზებულობამ ყიზი ლბა შთა 
მდგომარეობა საგრძნობლად შეამსუბუქა, ამას 
დაემატა ერთი მოუ ლო დ ნე ლი ფაქტიც: აზერბა-
იჯანის ბეგლარბეგი შაჰბენდე-ხანი თავისი ჯა-
რით გზა ში შეყოვნდა და ბრძოლის ველზე სწო-
რედ მაშინ გამოჩნდა, როცა ქართველები უკვე 
ომისაგან დაღლილები და ძალა გამოლეულები 
მტრის საბოლოო განა დგუ რე ბას ცდილობდნენ. 
შაჰბენდე-ხანის გამოჩენამ ბრძოლის სასწორი 
ყიზილბაშთა სასა რგებლოდ გადახარა. 

მარაბდის ველზე უკვე მწუხრი იდგა, როცა 
ქართველებმა უკან დახევა დაიწყეს. იმ დღეს 
10 000 ქართველი ბრძოლის ველზე დაეცა. და-
ღუპულთა შორის იყვნენ სარდლები: დავით 
ჯანდიერი, თეიმურაზ მუხრანბატონი, აღათანგ 
ხერხეულიძე, ბაადურ ციციშვილი; ეპისკოპოსე-
ბი: რუსთველი და ხარჭაშნელი; ცხრა ძმა ხერხე-
ულიძე, ცხრა მაჩაბელი, შვიდი ჩოლოყაშვილი. 

დამარცხების მიუხედავად, ქართველ მეომ-
რებს ბრძოლა არ შეუწყვეტიათ. გიორგი სააკა-
ძემ თავისი ჯარი პატარა ჯგუფებად დაჰყო და 
ყიზილბაშებს პარტიზანული ომი გამოუცხადა. 
ერთ-ერთი შეტაკებისას, ქართველებმა ქსნის 
ხეობაში, ყიზილბაშთა 12 000-იანი ლაშქარი გაწ-
ყვიტა, მხოლოდ მცირე ნაწილმა მოახერხა ქარ-
თველთა მახვილს გაქცეოდა. 

მარაბდის ველზე დამარცხების მიუხედავად, 
ქართველობამ კიდევ ერთხელ აჩვენა შაჰ-აბას 
I-ს, რომ “გურჯების” გადაგვარება, ამოწყვეტა, 
შეუძლებელი იყო. მარტყოფისა და მარაბდის 
ბოღმა სამუდამოდ გაჰყვა “ირანის ლომს” საიქი-
ოში. ხუმრობა ხომ არ იყო, მარტო  1625 წელს 
ირანელებმა მარტყოფში დაახლოებით  27 ათა-
სი მეომარი, მარაბდაზე − 14 000, ქსნის ხეობაში 
− 12 000, ე. ი. სულ 56 000 ჯარისკაცი დაკარგა. 
ეს ირანის არმიის თითქმის ნახევარი იყო.  

ახლახან საზეიმოდ აღინიშნა სახალხო 
დღესასწაული − „ბაკურიანობა − 2017”. სახალ-
ხო დღესასწაულის ფარგლებში პირველ დღეს 
სტუმრებს დიდველმა უმასპინძლა. გიგანტური 
„სლალომი” და „სნოუბორდით” შეჯიბრი სხვა-
დასხვა ასაკობრივ კატეგორიაში გაიმართა. მე-
ორე დღეს კი პარკის ტერიტორია ჰოკეის  დაეთ-
მო. 

დასამახსოვრებელი გამოდგა 85 წლის ბაკუ-
რიანელი  სპორტმენის ნოდარ კოზანაშვილისა 
და 4 წლის ალექსანდრე ბუძიშვილის ასპარეზო-
ბა თხილამურებით სირბილში. უხუცესისა და 
ყველაზე პატარა მონაწილის გამოსვლას ემო-
ციების გარეშე არ ჩაუვლია. აღსანიშნავია, რომ 

სპორტის ამ სახეობაში მონაწილეობისათვის ად-
გილობრივებს ნინოწმინდელი  სპორტსმენებიც 
შემოუერთდნენ. 

პარალელურ რეჟიმში ჩატარდა ასევე ტრამ-
პლინიდან ხტომა და ასპარეზობები ექსტრემა-
ლური სპორტის სახეობებში. 

გამარჯვებულები გალა კონცერტის დაწყე-
ბამდე ბორჯომის მუნიციპალიტეტის გამგებელ-
მა დიმიტრი ყიფიანმა და კულტურის სამსახუ-
რის უფროსმა მარინა ხუჯაძემ დააჯილდოვეს.  
საპრიზო ადგილების მიხედვით მონაწილეებს, 
ადგილობრივი მუნიციპალიტეტისაგან მედლე-
ბი, სიგელები და თასები გადაეცათ.

პირველ, მეორე და მესამე ადგილებზე გა-

სულმა მონაწილეებმა ვაუჩერებიც მიიღეს, 
რომლის გამოყენებაც მათ სპორტულ მაღაზი-
აში შეეძლებათ. 

სპორტული შეჯიბრებები კულტურული ღო-
ნისძიებებით გაგრძელდა და გალა-კონცერტის 
ფონზე საზეიმოდ დაიხურა. 

ადგილობრივი თვითმმართველობის ინიცი-
ატივით ასევე „ბაკურიანობის”  დღესასწაულს 
ბორჯომის მუნიციპალიტეტში მცხოვრები მინ-
დობით აღზრდაში მყოფი  ბავშვებიც დაესწრ-
ნენ. 

მუნიციპალიტეტის გამგებელმა დიმიტრი 
ყიფიანმა ახალგაზრდებს  პირადად უმასპინძ-
ლა და  სიმბოლური საჩუქრები გადასცა. დღე-
სასწაულზე მყოფმა ზღაპრის გმირებმა კი მათ 
განწყობაზე იზრუნეს.

 „ბაკურიანობის” დღესასწაულის მონა-
წილეებს ფოტო-გამოფენის დათვალიერების 
საშუალებაც ჰქონდათ. ფოტოგრაფ მარინა 
კარპის პროექტის ფარგლებში  რუსმა და უკრა-
ინელმა ფოტოგრაფებმა ბორჯომში მოგზაურო-
ბის ამსახველი თემატური ფოტოები გამოფინეს. 

ცენტრალური პარკი, გოგირდოვანი აუზები, 
კუკუშკა, ეიფელის ხიდი, დიდველი, კოხტა-მი-
ტარბი, სწორედ ის ადგილებია, რომლებიც ფო-
ტო-ტურის ფარგლებში პროფესიონალი და მოყ-
ვარული ფოტოგრაფების ობიექტივში მოხვდნენ.  

როგორც ორგანიზატორებმა აღნიშნეს  
ფოტო-ტური რიგით მეშვიდე საერთაშორისო 
ერთობლივი პროექტის ფარგლებში ზამთრის 
პირველი ტურია საქართველოში. მათივე გან-
მარტებით,  შემდეგი ლოკაცია  სოფელი ტაბაწ-
ყური იქნება. 

გადაღებები კომპანია „ჯეოტურისტის” ორ-
განიზებით მიმდინარეობდა. 

„ბაკურიანობა 2017”-ის კულტურული 
ღონისძიებების ნაწილი ცნობილ ჯგუფებს 
„GOOFY LAND” და „მგზავრებს” დაეთმო. სპე-
ციალურად მოწყობილ სცენაზე შემსრულებ-
ლებმა მსმენელისათვის კარგად ნაცნობი ჰიტე-
ბი გააჟღერეს. 

ზეიმის მონაწილეებს „ბაკურიანობის” დღე-
სასწაული  მიულოცეს ბორჯომის მუნიციპა-
ლიტეტის გამგებელმა დიმიტრი ყიფიანმა და 
ტურიზმის ეროვნული ადმინისტაციის ხელმძღ-
ვანელმა გიორგი ჩოგოვაძემ.

ზეიმი გრანდიოზული ფეიერვერკით დას-
რულდა. 

„ბაკურიანობის” ზეიმი ტრადიციულია და ის 
წელს 36-ჯერ აღინიშნა. ორდღიან ზეიმს, ადგი-
ლობრივების გარდა, საქართველოს სხვადასხვა 
კუთხიდან ჩამოსული სტუმრებიც შეუერთდნენ.

ლონდა ფილიშვილი
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,,ქართლის ცხოვრება“

 

ანა მელიქიძე  
,,ქართლის ცხოვრება” ძველი და შუასა-

უკუნოვანი საქართველოს ისტორიის უმნიშვ-
ნელოვანესი წყარო, ქართული შუასაუკუნო-
ვანი ისტორიული აზროვნების, ისტორიოგ-
რაფიის მაღალი დონის დამადასტურებელი 
საისტორიო თხზულებათა კრებულია.

თავდაპირველად ამ წიგნს ეწოდებოდა რო-
გორც ,,ქართლის ცხოვრება”, ისე ,,ქართველთ 
ცხოვრებაც”. იგი სხვადასხვა დროს, სხვადას-
ხვა ავტორთა მიერ დაწერილი თხზულებების 
კრებულია, საუკუნეთა მანძილზე ხდებოდა 
მისი  შევსება-რედაქტირება. ის არ არის ერ-
თმანეთისგან დამოუკიდებელ საისტორიო 
ნაწარმოებთა ხელოვნურად შედგენილი კრე-
ბული, იგი ერთიანი თხზულებაა, რომელიც 
გადმოგვცემს ერისა და ქვეყნის ისტორიას.

არსებობს ,,ქართლის ცხოვრების” ორი 
ციკლი: ,,ძველი ქართლის ცხოვრება” და ,,ახა-
ლი ქართლის ცხოვრება”.

,,ძველი ქართლის ცხოვრება”  მოიცავს 
საქართველოს ისტორიას უძველესი დროიდან 
XIV ს-ის დასაწყისამდე. ამ დროიდან, დიდი 
ხნის განმავლობაში  ,,ქართლის ცხოვრების” 
გაგრძელება-შევსებაზე აღარ ზრუნავდნენ, 
რაც საქართველოში შექმნილი მძიმე ვითა-
რებით იყო გამოწვეული. XVII საუკუნის და-
სასრულსა და  XVIII  საუკუნის დასაწყისში 
ქართლის სამეფოში შექმნილმა დროებითმა 
სტაბილურმა პოლიტიკურმა მდგომარეობამ 
ხელი შეუწყო ქვეყნის საერთო მდგომარეობის 
გამოსწორებას, კულტურულ აღორძინებას.

შემოდგომ პერიოდში ამ თხზულებათა 
კორპუსს დიდ ყურადღებას უთმობს  ვახტანგ 
მეექვსე და მის შესადგენად და ჩასასწორებ-
ლად აყალიბებს ,,სწავლულ კაცთა კომისიას”. 
მათი მიზანი იყო XIV-XVII საუკუნეების საქარ-
თველოს ისტორიის დაწერა. მათ შექმნეს ე.წ. 
,,ახალი ქართლის ცხოვრება”.

 ჩვენი წინაპრები, როგორც უკვე ითქვა, 
,,ქართლის ცხოვრებას” ,,წმინდა წიგნს”, ,,პა-
ტიოსან წიგნს” უწოდებდნენ, მაგრამ, მიუხე-
დავად ამისა, კრიტიკულადაც იყვნენ მის მი-
მართ განწყობილნი.

XIX საუკუნეში, როდესაც ფართო სამეცნი-
ერო წრეები დაინტერესდნენ ,,ქართლის ცხოვ-
რებით” და დაისვა საკითხი მისი თავდაპირ-
ველი  შედგენის დროის შესახებ, ,,ქართლის 
ცხოვრების” ძველი ხელნაწერები დაკარული 
იყო და მკვლევართა განკარგულებაში მხო-
ლოდ XVIII ს-ის, ვახტანგისა და მის სწავლულ 
კაცთა ხელში გამოვლილი, რედაქტირებული 
და შემდეგდროინდელი ნუსხები აღმოჩნდა.

,,ქართლის ცხოვრების” XVIII საუკუნე-
ზე ადრინდელი ხელნაწერების არარსებობა 
ქმნიდა გარკვეულ საფუძველს ნიჰილისტური 
დამოკიდებულებისათვის ამ ეროვნული ის-
ტორიისადმი, სახელდობრ, მოსაზრებისთვის, 
რომ, თითქოს, ეს თხზულება დაწერლია XVIII 
ს-ში. ეს აზრი ყველაზე მკაფიოდ დააფიქსი-
რა პეტერბურგის პროფესორმა ოსიპ სენ-
კოვსკიმ, რომელიც ,,ქართლის ცხოვრებას” 
ზღაპრად თვლიდა. სენსკოვსკის არამეცნი-
ერულ შეხედულებას საკუთარი მოსაზრება 
დაუპირისპირა ფრანგმა ქართველოლოგმა 
მარი ბროსემ. მან აღნიშნა, რომ ვახტანგამდე 
არსებობდა არა მხოლოდ ცალკეული ცნობე-
ბი საქართველოს შესახებ, არამედ იყო ქარ-
თული მატიანეებიც, და არსებობდა მატიანე, 
რომელსაც ეწოდებოდა ,,ქართლის ცხოვრე-
ბა”. ამ თვალსაზრისის გამოთქმის საშუალე-
ბას აძლევდა ძველი სომხური საისტორიო 
წყაროების, კერძოდ, მხითარ აირივანელის, 
ვარდან დიდის, სტეფანოზ ორბელიანის და 
სხვა ავტორთა საისტორიო თხზულებების 
მონაცემები.

მარი ბროსემ ყურადღება მიაქცია აგრეთ-
ვე ვახტანგისეული ,,ქართლის ცხოვრების”  
შესავალს, სადაც  აღნიშნულია, რომ ვახტან-
გმა ,,შეკრიბნა მეცნიერნი კაცნი და მოიხუნა, 
საცა რამ ქართლის ცხოვრებაები პოვნა”, რაც 
იმას ნიშნავდა, რომ ამ კომისიას ხელთ ჰქონდა 
მანამდე დაწერილი ,,ქართლის ცხოვრებები”, 
რომლებითაც ის სარგებლობდა.

მარი ბროსეს თვალსაზრისი უფრო გამ-
ყარდა ე.წ. ,,სომხური ქრონიკის” აღმოჩენის 
შემდეგ, რომლის შესახებ ცნობა და ხელნაწე-
რის აღწერილობა  მას პირველმა 1838 წელს 
მიაწოდა პლატონ იოსელიანმა. ამ თხზულების 
ანალიზის საფუძველზე მარი ბროსემ დაასკვა, 
რომ ეს არის ქართული ,,ქართლის ცხოვრე-
ბის”  სომხური თარგმანის კიდევ ერთი ნუსხა, 
რომელიც 1279-1311 წლებით დათარიღდა.

,,ქართლის ცხოვრების”  ვახტანგ მეფის და 
მისი კომისიის მიერ შეთხზვის საკითხი მთლი-
ანად მოიხსნა მას შემდეგ, რაც 1884 წელს დი-
მიტრი ბაქრაძემ  მიაკვლია ,,ქართლის ცხოვ-
რების” ხელნაწერს, რომელიც  XVIII ს-ში იყო 
გადაწერილი. ,,ქართლის ცხოვრების” დიმიტ-
რი ბაქრაძის მიერ მოპოვებულ ნუსხას ეწოდა 
მარიამისეული ,,ქართლის ცხოვრება, რადგან 
ის გადაწერილია ქართლის მეფის როსტომის 
მეუღლის, − დადიანის ქალის, მარიამ დედოფ-
ლის ბრძანებით 1633-1645 წლებში.

“ქართლის ცხოვრების” მარიამისეული 
ნუსხის აღმოჩენას დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა 
ქართული კულტურის ისტორიისათვის. აღ-
ნიშნულმა ფაქტმა ნათელჰყო, რომ “ქართლის 
ცხოვრება” ჯერ კიდევ ვახტანგ მეფის დაბადე-
ბამდე ბევრად ადრე არსებობდა. მარიამისეულ 
“ქართლის ცხოვრებაში” გადმოცემულია ის-
ტორია მხოლოდ XIV საუკუნემდე, რაც იმაზე 
მიანიშნებს, რომ 1633-1644 წლებში, როდესაც 

მარიამისეული ნუსხაა გადაწერილი, “ქართ-
ლის ცხოვრებაში” XIV საუკუნის შემდეგდ-
როინდელი ისტორია არ მოიპოვებოდა.

მარიამისეული „ქართლის ცხოვრება” 
XVII საუკუნის მიწურულსა და XVIII საუკუნის 
დამდეგს ქართლის სამეფო სახლის ბიბლი-
ოთეკაში იყო დაცული, რაზედაც მიუთითებს 
აღნიშნული ნუსხის კიდეებზე ვახტანგ VI-ის 
ავტოგრაფიული მინაწერების არსებობა. “ქარ-
თლის ცხოვრების” მარიამ დედოფლისეული 
ხელნაწერი ექვთიმე თაყაიშვილმა გამოსცა 
თბილისში 1906 წ. ამჟამად აღნიშნული ნუსხა 
დაცულია ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის 
ფონდში (ყოფილი წერა-კითხვის გამავრცელე-
ბელი საზოგადოების ბიბლიოთეკის ფონდი) 
30-ნომრით.

მარიამისეული „ქართლის ცხოვრება” 
დღემდე მოღწეულ ხელნაწერთა შორის ერთ-
ერთი უძვირფასესია. შეიცავს 932 გვერდს, 
დაწერილია თეთრ 
ქაღალდზე ლამაზი 
მხედრული ხელით 
და ჩასმულია ტყავ-
გადაკრულ ხის მაგარ 
ყდაში. აღმოაჩინა დი-
მიტრი ბაქრაძემ 1884 
წელს. მანვე დაიწყო 
მარიამისეული „ქართ-
ლის ცხოვრების” მეც-
ნიერული შესწავლა 
და რამდენიმე მნიშვ-
ნელოვანი ნაშრომიც 
მიუძღვნა. მან ხელნა-
წერი შესწირა ახალ-
დაარსებულ ქართველ-
თა შორის წერა-კითხ-
ვის გამავრცელებელ 
საზოგადოებას.

მ ა რ ი ა მ ი ს ე უ ლ ი 
„ქართლის ცხოვრე-
ბა” შეიცავს სუმბატ 
დავითის ძის ქრონი-
კას, რაც „ქართლის 
ცხოვრების” არც ერთ 
მანამდე ცნობილ ნუს-
ხაში არ მოიპოვებოდა 
და თამარ მეფის ისტო-
რიას — „ისტორიანი 
და აზმანი შარავან-

დედთანი”. მარიამისეულ „ქართლის ცხოვრე-
ბაში” საქართველოს ისტორია გადმოცემულია 
XIV საუკუნემდე. გარდა ზემოდასახელებული 
ისტორიული ნაშრომებისა, მასში შედის ლეონ-
ტი მროველისა და ჯუანშერის თხზულებანი, 
„მატიანე ქართლისა”, „დავით აღმაშენებლის 
ისტორია”, „ჟამთააღმწერლის თხზულება” და 
სხვ.

,,ქართლის ცხოვრების” შესწავლისათვის 
დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა  ვახტანგის წინად-
როინდელი სხვა ნუსხების მოპოვებას.

1913 წელს ივ.ჯავახიშვილმა ჯამბაკურ-
ორბელიანის საოჯახო წიგნთსაცავში მიაკვ-
ლია ,,ქართლის ცხოვრების” ხელნაწერს, რო-
მელსაც ეწოდა ანასეული ,,ქართლის ცხოვ-
რება”, რადგან ის გადაწერილია ალექსანდრე 
მეფის მეუღლის, დედოფალ ანას დაკვეთით. 
ივ. ჯავახიშვილის ვარაუდით, ეს ნუსხა გა-
დაწერილი უნდა იყოს XV საუკუნის ბოლო 
წლებში (1479-1495წ.წ.). როგორც ქართულ 
ისტორიოგრაფიაშია აღნიშნული, მართა-
ლია, ანდერძით დამკვეთად ანა დედოფალი 
გვევლინება, მაგრამ მასთან ერთად თვითონ 
ალექსანდრე მეფე და დედამისი, დედოფალი 
ნესტან-დარეჯანიც ისე ხაზგასმით არიან მოხ-
სენებულნი, რომ შეიძლება სამივეს ერთნაირი 
მონაწილეობა მიუღია “ქართლის ცხოვრების” 
დასახელებული ნუსხის გადაწერაში. ს. კაკა-
ბაძე “ანასეულ ნუსხას” XVI საუკუნის მესამე 
მეოთხედით ათარიღებდა და მას XVს-ის და-
სასრულის ხელნაწერიდან გადაწერილად მიიჩ-
ნევდა. ნ. შოშიაშვილის აზრით, აღნიშნული 
ნუსხა გადაწერილია XII საუკუნის დედნიდან 
და დავით აღმაშენებლის ისტორიის ჩათვ-
ლით მასში XII საუკუნის ტექსტია დაცული, 
ხოლო ლაშა-გიორგის დროინდელი მემატიანის 
თხზულება XVI საუკუნის ბოლოს, ან XVII სა-
უკუნის დასაწყისშია შეტანილი.

ანასეული “ქართლის ცხოვრება” შინაარ-

სის მიხედვით “მეფეთა ცხოვრების” ტექსტით 
იწყება. რადგან ხელნაწერი თავნაკლულია, 
ცნობილი არ არის, ასე იწყებოდა იგი თუ “მე-
ფეთა ცხოვრებას” წინ უძღვოდა რაიმე თხზუ-
ლება მსოფლიო ისტორიასთან საქართველოს 
დასაკავშირებლად. “მეფეთა ცხოვრებას” აქ 
მოსდევს წმ. ნინოს მიერ ქართლის გაქრისტი-
ანების ამბავი, შემდეგ კი თხზულებები: “ვახ-
ტანგის ცხოვრება”, “არჩილის წამება”, “მატი-
ანე ქართლისაÁ” და “ცხოვრება მეფეთ-მეფისა 
დავითისი”. ხელნაწერის ბოლოში კი დართუ-
ლია ორი თხზულება, რომლებიც “ქართლის 
ცხოვრების” არც ერთ სხვა ნუსხაში არ გვხვდე-
ბა. ამათგან, პირველი არის უცნობი ავტორის 
მიერ მოკლედ აღწერილი ოთხი ცხოვრება: დე-
მეტრე პირველის, გიორგი მესამის, მეფეთ-მე-
ფის თამარის და თამარის ძის − გიორგი მეფის. 
ოთხივე ცხოვრებას ივ. ჯავახიშვილი ლაშა-
გიორგის დროინდელ თხზულებად მიიჩნევდა. 

ხელნაწერის ბოლოს 
კი მოთავსებულია 
“იოანე ზედაზნელის 
ცხოვრება”.

ანასეული “ქარ-
თლის ცხოვრების” 
ნუსხა ამჟამად და-
ცულია ხელნაწერთა 
ეროვნული ცენტრის 
ფონდის საცავში 795-
ე ნომრით. ანასეული 
“ქართლის ცხოვრება” 
პირველად გამოიცა 
საქართველოს მეცნი-
ერებათა აკადემიის 
ისტორიის, არქეოლო-
გიისა და ეთნოგრა-
ფიის ინსტიტუტის 
მიერ აკად. ს. ყაუხ-
ჩიშვილის რედაქციით 
1942 წ. ანასეული 
„ქართლის ცხოვრე-
ბის” ნუსხით ირკვევა, 
რომ “ქართლის ცხოვ-
რების” კრებულში 
XV საუკუნის ბოლო 
მეოთხედშიც არ ყო-
ფილა შეტანილი თა-
მარის ისტორიკოსისა 
და ჟამთააღმწერლის 

თხზულება. 1927 წელს ი. ჯავახიშვილმა და-
ბეჭდა ანასეული „ქართლის ცხოვრების” ერთი 
ნაწილი − ლაშა გიორგის დროინდელი მატიანე. 
1942 წელს ს. ყაუხჩიშვილის რედაქციით გამო-
ვიდა ანასეული „ქართლის ცხოვრების” სრუ-
ლი ტექსტი. ანასეული „ქართლის ცხოვრებას” 
დიდი მნიშვნელობა აქვს ქართლის ცხოვრების 
თხზულებათა ტექსტის დადგენისა და კრებუ-
ლის შედგენის ისტორიის შესწავლისათვის.

ივანე ჯავახიშვილმა “ქართლის ცხოვ-
რების” ვახტანგის წინადროინდელი კიდევ 
ერთი ნუსხა აღმოაჩინა, რომელიც, მისივე 
ვარაუდით, XVI-XVII საუკუნეებს უნდა ეკუთვ-
ნოდეს. კ. გრიგოლიას აზრით, იგი 1561-1570 
წლებში უნდა ყოფილიყო გადაწერილი. საქ-
მე ისაა, რომ ერაჯ ჭალაშვილს მოუპოვებია 
“ქართლის ცხოვრების” ერთი თავ-ბოლო ნაკ-
ლული ხელნაწერი, რომელიც მან შეავსო სხვა 
ხელნაწერის მიხედვით და 1731 წელს გაამზა-
და ნუსხა, რომელსაც ივ. ჯავახიშვილმა 1923 
წელს მიაკვლია. მეცნიერ-მკვლევარები დასა-
ხელებულ ნუსხას ერაჯ ჭალაშვილისეულს ან, 
შემოკლებით, „ჭალაშვილისეულს” უწოდებენ. 
1731 წლით მხოლოდ ხელნაწერის ახალი ნაწი-
ლი თარიღდება, ძველი ნაწილი კი გაცილებით 
ადრინდელია.

აშკარაა, რომ ჭალაშვილისეული ხელნა-
წერი ვახუშტი ბატონიშვილსაც ჰქონია ხელთ 
და მისი კიდეები საჭირო მინაწერებით შეუვ-
სია. ქართულ ისტორიოგრაფიაში გამოთქმუ-
ლია ვარაუდი (კ. გრიგოლია), რომ “ქართლის 
ცხოვრების” ეს ძველი, თავ-ბოლონაკლული 
ნუსხა ვახტანგ მეფის პირად ბიბლიოთეკაში 
ინახებოდა, ხოლო 1724 წელს, ქართლის სა-
მეფო სახლის რუსეთში გადასვლის შემდეგ, 
ხელნაწერიც რუსეთში წაიღეს. ცნობილია, 
რომ ჭალაშვილისეული ნუსხა 1871 წლის 24 
მაისს ვიღაც გრიგოლ შადინოვისაგან საჩუქ-
რად მიუღია ისტორიკოს პლატონ იოსელიანს. 

დასახელებული ხელნაწერი მოხვდა საჯარო 
ბიბლიოთეკაში, სადაც მას 1923 წელს მიაგნო 
ივანე ჯავახიშვილმა. “ქართლის ცხოვრების” 
ჭალაშვილისეული ნუსხა ამჟამად დაცულია 
ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის ფონდში 
207 ნომრით. 

ვახტანგ VI-ის წინადროინდელი კიდევ 
ერთი ნუსხა შემონახულია ე.წ. მაჩაბლისეულ 
“ქართლის ცხოვრებაში”. იგი გადაუწერია მა-
ჩაბელთა სახლის შვილს, რომელიც ქართლის 
სამეფოს მოხელის ამილღაბარის შვილი იყო. 
მაჩაბლისეული ნუსხის უდიდესი ნაწილი ვახ-
ტანგ V-ის ძის არჩილ მეფის, შაჰნაზარის კუთ-
ვნილი ხელნაწერის პირს წარმოადგენს, რომე-
ლიც შედგენილობითა და მოცულობით მარიამ 
დედოფლისეული “ქართლის ცხოვრების” 
მსგავსია. მაჩაბლისეული „ქართლის ცხოვრე-
ბის” მინაწერებიდან ირკვევა, რომ ხელნაწერი 
1774 წლამდე  მოსკოვში იყო. 1774 წელს იგი 
რუსთავის რომელიღაც ეპისკოპოსს საქართ-
ველოში გამოუგზავნია. ამჟამად მაჩაბლისე-
ული ნუსხა დაცულია ხელნაწერთა ეროვნული 
ცენტრის ფონდში, ყოფილი საისტორიო-საეთ-
ნოგრაფიო საზოგადოების მუზეუმის ფონდში, 
2135-ე ნომრით. 

ძველ საქართველოში “ქართლის ცხოვ-
რების” ხელნაწერები მოიპოვებოდა არა მარ-
ტო სასახლესა და წარჩინებულთა ოჯახებში, 
არამედ ეკლესია-მონასტრებშიც. “ქართლის 
ცხოვრების” ნუსხა ძველად მცხეთის წიგნ-
საცავშიც ინახებოდა და მცხეთურ “ქართლის 
ცხოვრებად” იწოდებოდა. იგი დიდი ხანია და-
კარგულად ითვლებოდა და უშუალოდ მისგან 
გადმოწერილი არცერთი ნუსხა ცნობილი არ 
იყო. 1959 წელს ხელნაწერთა ინსტიტუტის 
მეცნიერ-თანამშრომელმა აკაკი კლიმიაშვილ-
მა ზემო იმერეთის სოფელ პატარა ხონში, 
ოლღა მაჭავარიანის ოჯახში შემთხვევით აღ-
მოაჩინა მცხეთური ნუსხის მიხედვით, 1697 
წელს ნუსხა-ხუცურით გადაწერილი “ქართ-
ლის ცხოვრება”. ანდერძის მიხედვით ირკვე-
ვა, რომ ნიკოლოზ სამებელს დასახელებული 
“ქართლის ცხოვრება” თავისთვის კი არ გა-
დაუწერინებია, არამედ კახთა მეფის სახლ-
თუხუცესის დურმიშხან ჩოლოყაშვილისათვის 
მიურთმევია.

განსაკუთრებით საყურადღებოა ის ფაქტი, 
რომ 1697 წლის “ქართლის ცხოვრების” სახით 
ხელთ გვაქვს მცხეთის დაკარგული “ქართლის 
ცხოვრების” ზუსტი პირი, რომელსაც “მცხე-
თური ხელნაწერი” ეწოდება. იგი დაცულია 
ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის ფონდში 
(ახალი ფონდი) 1219-ე ნომრით.

ვახტანგისეული გამოცემა
,,პატიოსანნო და დიდებულნო ქართველნო! 

ჟამთა ვითარებისაგან ,,ქართლი ცხოვრება” 
განრყუნილ იყო, რომელნიმე მწერალთა მიერ 
და რომელინიმე ჟამთა ვითარებისაგან არღა-
რა წერებულ იყო. ხოლო მეხუთემან ვახტანგ 
ძემან ლეონისამან და ძმისწულმან სახელოვა-
ნის გიორგისამან, შეკრიბნა მეცნიერნი კაცნი 
და მოიხუნა საცა რამ ქართლის ცხოვრებაები 
პოვნა და კუალად გუჯარნი მცხეთისანი, გელა-
თისანი და მრავალთა ეკლესიათა და დიდებულ-
თანი, შეამოწმეს და რომელი გარყუნილ იყო 
გამართეს და სხუაცა წერილნი მოიხუნეს, რო-
მელნიმე სომეხთა და სპარსთა ცხოვრებისაგან 
გამოიხუნეს და ესრეთ აღწერნეს.”

ვახტანგს კარგად ესმოდა, რომ ,,ქართლის 
ცხოვრების” არსებული ტექსტის რედაქტირე-
ბა-გამართვა და საქართველოს ისტორიის აღუ-
წერელი ნაწილის შევსება ერთი ადამიანისთვის 
ძნელად შესასრულებელი სამუშო იქნებოდა და, 
ამიტომ, მან საგანგებო კომისია შეადგინა. ჩანს 
იმ დროისთვის განათლებულ ისტორიკოსებად 
ცნობილ პირთაგან, რომელთაც უთავა ცნობი-
ლი ისტორიკოსი ბერი ეგნატაშვილი. 

მკვლევართა შორის აზრთა სხვადასხვაობა 
გამოიწვია იმან, თუ რას ეწოდება ,,ახალი ქარ-
თლის ცხოვრება.” ზოგიერთი მათგანი თვლის, 
რომ ,,ახალი ქართლის ცხოვრება” XVIII საუკუ-
ნის დასაწყისში ბერი ეგნატაშვილის ხელმძღ-
ვანელობით ,,მეცნიერ კაცთა” მიერ დაწერი-
ლი XIV-XVIII სს-ის საქართველოს ისტორიაა, 
ხოლო ზოგიერთის აზრით, იგი არის მეცნიერ 
კაცთა ხელიდან გამოსული ,,ქართლის ცზოვ-
რება” მთლიანად. მათ მიერ შევსებულ-რე-
დაქტირებული ,,ქართლის ცხოვრების” ძველი 
ნაწილი და ამ ნაწილის გაგრძელება XIV-XVIII 
ს-ის ისტორიასთან ერთად.

ვახტანგის ,,სწავლულმა კაცებმა” ძალიან 
დიდი შრომა გასწიეს, რათა ,,ქართლის ცხოვ-
რების” ამ ეროვნული ისტორიისთვის  მათი 
დროის შესაფერისი სახე მიეცათ.

,,ქართლის ცხოვრებას” მათ პირველ რიგ-
ში წარუმძღვარეს ,,შესავალი”. მათ ტექს-
ტი დაყვეს და დაასათაურეს მეფეთა ზეობის 
მიხედვით, რაც დიდად აადვილებდა წიგნით 
სარგებლობას. მათ შეუტანიათ დიდი საეკლე-
სიო მოღვაწეების ისტორიები, პეტრე იბერის, 
ასურელი მამების, დავით და კონსტანტინეს, 
გობრონის, ექვთიმე მთაწმინდელის და სხვათა 
მოღვაწეობის ამსახველი ჩანართები.

კომისიამ დიდი მუშაობა ჩაატარა თამა-
რის მოღვაწეობის სათანადოდ წარმოსაჩე-
ნად. მათ ცალკე გამოყვეს გიორგი მესამის 
მოღვაწეობა, ხოლო თამარის ისტორიის 
საფუძვლად აიღეს ე.წ. პირველი ისტორი-
კოსის (,,ისტორიანი და აზმანი”) ტექსტი და 
ის ძირითადად შეავსო მეორე ისტორიკოსის 
ბასილი აზოსმოძღვრის თხზულებით, ისარ-
გებლეს ასევე ლაშა-გიორგის დროინდელი 
მემატიანის ნაწარმოებით.

ანასეული „ქართლის ცხოვრების” სრული  
ტექსტის გამოცემის 75 წლისთავისათვის      
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კომპიუტერული 
უზრუნველყოფა 

ირმა ჯიშკარიანის

 � სოფლიდან რომ ღარიბები წავიდნენ, სოფლის 
მდიდრები მაშინვე გაღარიბდებიანო.

 � ერთი ენის მცოდნესთან ასი ენაც რომ 
იცოდე, ერთის მეტი არ გამოგადგებაო.

 � გიჟს ჭკვიანი არ უსმენდა, ის კი ფიქრობდა, 
ჭკვიანს ვატყუებო.

 � ხელის-უფლებას თავის-უფლება სჯობიაო.
 � ვინც დაუმსახურებლად ტაშს გიკრავს, 

ლანძღვასაც მისგან უნდა ელოდოო.
 � ვირისგან წიხლი თუ გეწყინა, მის გვერდით 

ნუ დადგებიო.
 � ქათამს ვინც აჭმევს, კვერცხიც მის 

საბუდარში უნდა დადოსო.
 � წყალი რამდენიც გინდა ნაყო, ღვინოდ არ 

გარდაიქმნებაო.
 � ლამაზი ქალი მოსამსახურედ დედოფალს არ 

მოეწონებაო.
 � ვის ხმალსაც ხელში დაიჭერ, იმისთვის 

მოიქნევო.
 � ვირმა მაშინ გაიხარა, როცა პატრონმა მისი 

კურტანი გაყიდაო.
 � სხვის ზურგზე ცხოვრებას ტილიც 

ახერხებსო.

 � კაცს რომ ენა ხელზე ჰქონდეს, რასაც ამბობს 
იმას გააკეთებდაო.

 � ვირმა რამდენიც არ უნდა იყროყინოს, 
ბულბულად ვერ გადაიქცევაო.

 � კარგი და ცუდი მონადირე სანადიროდ 
წასვლისას კი არა, დაბრუნების შემდეგ 
გამოჩნდებაო.

 � გაუმაძღარი ყოველთვის ღარიბიაო.
 � დათვი რომ ბუნაგიდან გამოძვრება, 

გაზაფხულიც მაშინ დადგებაო.
 � დღისით მზე აქე, ღამით მთვარეო.
 � სამხარზე არმად ნაჭამი ვახშამზე 

დაგმწარდებაო.
 � ღმერთის რომ არ გეშინოდეს, მას არასოდეს 

იწამებო.
 � ღარიბს რომ ღმერთი სწყალობდეს, ისიც 

მდიდარი იქნებოდაო.
 � უპატრონო ცხვარს მგელი ჭამს, უპატრონო 

მიწას − სარეველაო.
 � ღარიბი კაცის ოჯახში პური არასდროს 

დაობდებაო.
 � როცა ცხვრის სუნი გდის, მეცხვრის ძაღლი 

აღარ გიკბენსო.

 � უყვარდე ერსა და არა მტერსა.
 � ჭაში ჩახრჩობა სჯობია, ყვედრებით 

ამოყვანასა.
 � სიგლახით არც ერი აშენებულა, არც მტერი 

გადაშენებულა.
 � ერთი მართალი სიტყვა სჯობია ათას 

მოგონილ ტყუილსა.
 � მუხამ ღორი შეინახა, ღორმა − ადამიანიო.
 � ვინც წყალს ეზიდება, კოკაც იმას 

გაუტყდებაო.
 � თევზმა თქვა: ხმელეთზე ამოსვლას 

ვაპირებდი, მაგრამ იქ უარესიაო.
 � ძუნწმა კაცს ცხენი ათხოვა და უნაგირი 

ჩამოხსნაო.
 � ცხენზე ჯდომა ბევრს არ ნიშნავს, თუ აღვირი 

სხვას უჭირავსო.
 � წიწაკა მწარეა, მაგრამ ისიც საჭიროაო.
 � რომელ ჭაობშიც არ უნდა შეხვიდე, ყველგან 

წურბელა მოგედებაო.

ავტორ-მთქმელი ვლადიმერ ქოზაშვილი, 
ახალციხის რაიონი, დაბა ვალე, 66 წლის, 

ჩაწერილია 1999 წელს

განცხადება
შეგახსენებთ გაზეთ „ლიტე-
რატურული მესხეთის” საბან-
კო რეკვიზიტებს:
GE72LBO113115795007000; 
ს/კ223100908.
ლიბერთი ბანკის ასპინძის 
ფილიალი.

მადლობა
გაზეთის −  „ლიტერატურული 
მესხეთის” რედაქცია მადლობას 
უხდის შპს „არალის” დირექტორს 
ბატონ ოთარ თათეშვილს 
გაზეთის წინა ნომრის დაკაბადო-
ნებისათვის გაწეული ფინანსური 
დახმარებისათვის.

lit.meskheti@gmail.com

მის შემდეგ ოდეს შენ შემიყვარდი
ალი ცეცხლისა მედება გულსა,
ვეღარა გნახე, ვიწვი, ვიდაგი,
ვერ დავეწაფე ტურფა მამულსა.
მამულო, შენი ტანჯვა-ვაებით
გული მეთუთქვის, ვერ გამიძღია,
ვით დაგინახო ტურფა, ტანჯულო,
სამოთხე ძველო, ედემის ია.
ძაძას ჩავიცვამ, ტკბილო მამულო,
შენთვის ვიგლოვებ უცხო მხარესა,
შენთვის ვიქნები მსხვერპლშეწირული
თუ აგაშორებ ბედსა მწარესა.
და თვით სამშობლოვ, დაუვიწყარო,
სულის კვეთებას შენთვის უნდივარ,
შენი ვიქნები, ერთგული შვილი,
ვიდრე შენს ზურგზე მწირად დავდივარ.
შენი გულისთვის დედა მშობელი
დავსტოვე ტურფავ, შენსა ზურგზედა,
ხუთი წელია, რაც მე გაგშორდი,
შორით დაგტირი გლოვის ხმაზედა.
თვალწინ  მიდგია ფლიდი არწივი
გვრიტი ზეცით რო ჩამოგვექანა,
გაგვინადგურა ბასრი ბრჭყალებით
ადამის ბაღი, გმირთა ქვეყანა.
აწ, რაღას შვრები, სული მოიდგი,
წამოიწიე, ტურფავ, სწრაფვითა,
თავისუფლების დღე დაგდგომია,
ჯარი შეჰყარე ნაღარ-დაფითა.
ჩვენი დიდება, ჩვენი წარსული,
დღეს მტერს მოვკითხოთ 
            ხმლით და შუბითა,
ჩვენი მამული, ჩვენი დროშანი,
კვლავ შევიძინოთ გმირულ ჩხუბითა. 
და ჩვენი ერი ზნითა, სწავლითა
უფსკრულის პირზე დღეს შევაჩეროთ,
სისხლის გუბენი ივერიის მტრის
ბრძოლისა ველზე კვლავ დავაყენოთ.

მამულო!
რო ჩვენი მკლავით, ქართველო გმირო,
დღეს საქართველო იყოს ბრწყინვალე,
ივერიისა სიყვარულისთვის
დაგვაგვირგვინებს ღმერთი მოწყალე.
შენი ხსოვნება, ტკბილო მამულო,
გულში ღრმად ჩამრჩა პატარობისა,
მისი განძევის ძალი აღარ მიძს,
როს მაგონდება დრონი ყრმობისა. 
რაღას მახსენებ, ღმერთო, ძლიერო,
ხუთი წლის შემდეგ სამშობლო მხარეს,
მათი ხსენება რა ფიქრს მომიტანს
ვეღარ ვიკავებ ცრემლსა მდუღარეს.
პაწია ვიყავ, ოდეს მშობლებსა
მოვწყდი, მოვშორდი, აქ წამოვედი,
ნაცნობ მხარეს რო ვეთხვევებოდი
მიღიმებოდნენ მთა-ბარი, ველი.
 და როს გაგშორდი, შავმა ღრუბელმა
მოიცვა ჩემი აზრი, გონება,
კვლავ ნახვა მინდა ცნობილ მხარისა,
მაგრამ იმედი ბედს ემონება.
უცხოთ ყოფნისა მწარე დღეები
არ მეგრძნო ჯერეთ, პირს მაქვს ღიმილი,
დედა ტიროდა და ნათესავნიც
შორს მივდიოდი უძლური − ჩვილი.
ბოლოს ანდერძი მათი ეს იყო: −
“იყავ კეთილი, ღმერთმა გიშველოს
და შენი თავი გასანათლებლათ
კვლავ მოუვლინოს ჩვენსა სამშობლოს.
წადი, შვილოჯან, იყავ ბეჯითი,
მშვიდი, მდაბალი, ღვთის მოყვარული
და შეისწავლე დიდსა შოთაებრ,
ეს ჩვენი ენა, ტკბილი ქართული.
შენთვის ვეხვეწი პაონას, მუზთა,
რათა შეიქმნა ლექს გამომთქმელი

და აღაყენო შვილო, დიდებით,
თამარ-შოთა და ოქროს დრო ძველი.
პაწია იყავ, ღმერთსა შეგწირე,
შენი ბედია, წადი ნუ ჰყოვნი,
შენი ბედია, წადი შვილოჯან,
ქართლის იმედსა შენსას იპოვნი”.
ესე სიტყვები გულში ღრმად დამრჩა
არ მოვიშორე დღეს აქნობამდის,
ზმანებით გნახე, ცხადად მსურს ხილვა,
ჩემი ხმა შენთვის მიწვდა ზეცამდის.
სამშობლოვ, მითხარ, საწყალი ესე
უცხოდ რადა ვარ მე განწირული,
ერთგული შვილი ვით დაივიწყე,
მამულო, შენთვის თავდადებული?
იგი შენია, თვით საკუთრება,
ვეღარ გაუშვებ, შენია, შენი,
იგი იქმნება წმინდა ტაძართა
და საკურთხეველთ შენთა აღმშენი. 
იმას მოელის სამშობლოვ ჩემო,
დიდებით დიდი მომავალია,
ქართველ ერისთვის უნდა იღვაწოს,
− ეს  მისი აღთქმის წმინდა ვალია.
შენთვის მშობელთა შეუწირივარ
გულში მიღვივის ღრმა სიყვარული,
შენთვის თავს დავდებ გავიწირები,
რომ ჩემს კვალს მიჰყვნენ მამულისშვილნი.
ამ აზრით, თურმე, მშობელთა მამულს
პატიობისა შემწირეს მსხვერპლად,
ესრედ ყოფილა ღვთის განგებისა
ქართველთა ერში ღვთის განგებისა.
მეც შეგეწირვი უმანკო მსხვერპლად,
წმინდა ტრაპეზზე შევიწირები
და ჩვენი ქვეყნის უცხო ჰანგითა
გლოვისა ხმაზე დავეტირები.

სტეფანე  ველიჯანაშვილი, 
იგივე ხიზაბავრელი, ჯავახ-

მესხელი, 1915 წელი. სტამბოლის ქართველ 
კათოლიკე მამათა სავანის ფონდიდან

ფოლკლორი

მესხური გამონათქვამები

ნინოობა  
ნინოწმინდაში

მიმდინარე წლის 27 იანვარს ქალაქ 
ნინოწმინდაში სხალთის მთავარეპისკო-
პოსის მეუფე სპირიდონის ლოცვა-კურ-
თხევით, აღინიშნა წმ. ნინოს ხსენების 
დღე.

ღონისძიებაზე მოწვეულნი იყვნენ 
სამცხე-ჯავახეთის სამხარეო ადმინისტ-
რაციის და რეგიონის თვითმმართველი 
ორგანოების პასუხისმგებელი მუშაკები.

ღონისძიება ძირითადად გაიმარ-
თა წმ.ნინოს სახელობის ობოლთა და 
მზრუნველობა მოკლებულ ბავშვთა პან-
სიონატში, სადაც მეუფე სპირიდონმა პა-
რაკლისი გადაიხადა წმ. ნინოს ხსენების 
დღისადმი. შემდეგ გაიმართა საზეიმო 
კონცერტი. 

პანსიონატის აღსაზრდელებმა (ხელ-
მძღვანელები მზია გაჩეჩილაძე, მერი 
კვეტენაძე, თამაზ მელიქიძე) წარმოად-
გინეს ქართველი პოეტების ლექსები, 
სიმღერები და ქართული ხალხური ცეკ-
ვები.

ღონისძიებაზე ასევე მოწვეულები 
იყვნენ ხულოს მუნიციპალიტეტის გამ-
გებელი და შუახევის მუნიციპალიტე-
ტის წარმომადგენლები, მხატვრული და 
თვითმოქმედი კოლექტივები, ანსამბლე-
ბი − „ბერმუხა” და „ფესვები”.

თამაზ მელიქიძე


